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I.
Conan poznává Hyrth

„Při Cromových kostech,“ vyštěkl Conan a vstal tak prudce, až se jeho židle převrátila a hřmotně dopadla na špinavou podlahu. „Už toho mám dost!“

Díky účinku několika džbánů silného vína se seveřan mírně zakymácel. Potřásl hustou černou hřívou, aby zahnal otupení a zvedl k ústům hliněný pohár, naplněný kyselým hyrthským vínem. Jedním douškem ho vyprázdnil, přičemž pramínek zlatavé tekutiny mu stekl po bradě na obnošený kožený kabátec. Vzápětí Cimmeřan říhl tak, až ze džbánů na sousedních stolech vyšplíchlo víno a zvedl pohár nad hlavu.

Jeho svaly se zavlnily.

Oči všech mužů i žen v hospodě se otočily na svalnatého obra, chystajícího se nepochybně vnést trochu vzruchu do poměrně klidné večerní atmosféry. Na zlomek okamžiku zavládlo ve vzduchu napjaté ticho.

Cimmeřan zařval jak zdivočelé stádo pekelných démonů a mrštil pohárem o desku stolu, u kterého až doteď celkem klidně seděl a naléval se vínem. Desítky drobných úlomků se s rachotem rozletěly kolem a tichem místnosti zaduněl barbarův strašidelný smích.

„Ó, velký Mitro!“ zaryčel a z jeho divoce lesknoucích modrých očí tryskala zlost a opovržení. „To se tu nenajde jediné hrdlo, které by si se mnou zazpívalo veselou písničku?“

Zhluboka se nadechl, až mu zapraskal oděv na hrudi a nevšímaje si vystrašeného mlčení hyrthánců, začal vyřvávat jakousi starou žoldnéřskou odrhovačku. Nikdo se k němu nepřidal, jen malý tlustý mnich, sedící příliš blízko u rozkuráženého divocha, začal otevírat ústa, protože si všiml hněvu, rodícího se v Conanově tváři. Seveřan ho odměnil vděčným úšklebkem a řval ještě hlasitěji.

Lidé v hospodě si přestávali opilého obra všímat a pomalu se vraceli zpět ke svým talířům a pohárům. Domnívali se, že ho zpěv vyčerpá tak, že se opět posadí, položí hlavu na stůl a usne hlubokým spánkem opilců.

Ale Conan najednou ztichl. Když se k němu znovu otočily zvědavé pohledy, nahlas si odplivl a položil širokou dlaň na rukojeť těžkého meče, visícího mu při boku. Z toho pohybu bylo víc než zřejmé, že v následujících chvílích bude v místnosti pořádně horko. Malý tlustý mnich zbledl.

„A teď…“ zařval barbar, aby upoutal pozornost všech. „Teď vykoupu tuto ocel v krvi každého, kdo se mnou nechtěl zpívat!“

Malý tlustý mnich si oddechl.

Conan tasil meč a v hostinci to neklidně zašumělo. Zazněl zvuk tasené oceli, v rukou se objevovaly větší i menší zbraně a ozval se rachot odsouvaných židlí. Dobře broušená čepel seveřanova meče se výhružně zaleskla ve světle olejových lamp. Conan zvedl meč nad hlavu a bicepsy na jeho odhalených pažích se napjaly. Zařval. Ostří opsalo ve vzduchu zářivý oblouk a dopadlo na stůl. Třísky se rozletěly kolem. Stůl praskl jako suchá větev a rozpadl se na dva kusy, které se zřítily Conanovi k nohám. Cimmeřan s šílenstvím ve tváři se rozhlédl kolem a do zděšeného ticha zazněl jeho smích, připomínající řev raněného lva.

„Dejme se do toho, chlapci!“ zvolal a zatřásl těžkou zbraní v ruce.

V té chvíli, jakoby se zhmotnil ze vzduchu, objevil se před Conanem hospodský a v jeho upocené tváři bojovala snaha vypadat úslužně s panickým strachem. Pozvedl před barbarův zrak objemný a bohatě zdobený cínový džbán a zeširoka se usmál.

„To nejlepší víno pro našeho nejlepšího hosta!“ zvolal vesele. „Na účet podniku!“

Seveřan přeměřil tlustého hospodského nedůvěřivým pohledem. Hostinský se trochu přikrčil a ve tváři se mu objevily další kapky potu.

„Výborně!“ zařval Conan, až sebou všichni trhli, zasmál se a jeho modré oči se zaleskly při pohledu na plný džbán. Natáhl po něm levou ruku a pravačka s mečem mu klesla dolů. Celá místnost si vydechla, protože se zdálo, že divochova neutišitelná žízeň právě zvítězila nad touhou zabojovat si.

V tu chvíli však za Conanovými zády bouchly dveře a do uší mu pronikl důvěrně známý zvuk cinkotu ocelové zbroje.

Prudce stáhl ruku od podávaného džbánku a jeho opilost zmizela do nenávratna. Otočil se rychlostí kobry a jeho tělo se napjalo, připravené k boji. Ti vojáci sem klidně mohli přijít jen kvůli tomu, aby se napili, ale šestý smysl Conanovi přímo křičel v mysli, že důvodem jejich náhlého a hlučného příchodu je jen on sám.

V otevřených dveřích stálo pět mužů. Jednoduché, ale na první pohled pevné pancíře na jejich hrudích se matně leskly. Zpod skromně zdobených železných přileb hledělo pět párů přísných očí. Už jenom jejich bohatá výzbroj by přinutila kteréhokoliv odvážlivce složit zbraň, ale Conan vycenil zuby a temně zavrčel při představě blížícího se krvavého souboje.

Než však stačil zaútočit, v ruce jednoho z vojáků se objevila asi jednu stopu dlouhá kovová trubička. Conan ve zlomku vteřiny pochopil, co jeho protivníci zamýšlejí a mozek mu zaplavil nezadržitelný příval vzteku. Nenáviděl všechny tyto zákeřné praktiky, které nebyly poctivým bojem oceli proti oceli. Zuřivě zařval a jak kamenná lavina vyrazil mezi stoly ke dveřím, aby napojil svůj meč krví.

Voják rychle přiložil ústí trubičky k ústům a silně do ní foukl. Nevelká šipka se zabodla do ramene útočícího Cimmeřana, ale k překvapení všech ho nezastavila. Střelec si sotva stačil uvědomit, že poněkud podcenili odolnost barbarova organismu. Vzápětí ho těžká čepel zasáhla do obličeje. Horké kapky krve a rozbitá kovová trubička však dopadly na podlahu současně s Conanovým mečem, který při mocném úderu nečekaně vypadl z náhle ochablých prstů. Omamující tekutině ve hrotu střely se přece jen podařilo přemoci sílu obrovitého barbarova těla. Ochromený Cimmeřan, hnaný setrvačností, se vřítil mezi vojáky a dva z nich strhl s sebou na podlahu. Ozvalo se zadunění, jakoby praskala zem a peklo vystupovalo napovrch. Zatímco se oba ozbrojenci s hekáním snažili vyhrabat zpod té hory svalů a dát se znovu dohromady, Conan se ještě několikrát zachvěl v bezmocné snaze odolat přívalu slabosti. Po chvíli však oči mohutného seveřana zastřel matný závoj černého spánku a svět pohltilo neproniknutelné ticho.

„Váš nápoj, pane,“ řekl Zatoron svým klidným a měkkým hlasem a podal královi diamanty zdobený zlatý pohár.

Kasterus, jindy vždy důstojný a nepřístupný, seděl shrbený na svém pozlaceném trůnu, vystlaném tygřími kožešinami a tvář měl skrytu v široké dlani. Když uslyšel alchymistův hlas, zdvihl hlavu a zrak mu padl na průzračnou tekutinu s mírně zeleným nádechem v poháru.

„Díky,“ zachraptěl ztěžka, a když natáhl ruku po číši, prsty se mu viditelně třásly. Zatoron pozoroval krále svýma nic neříkajícíma černýma očima a na rtech mu pohrával lehký, uklidňující úsměv. Jeho hladce oholená tvář byla dokonale souměrná a pěkná a působila dojmem neobyčejné duševní vyrovnanosti a dlouholetého pěstování moudrosti. Vzdor tomu však alchymista nemohl mít podle vzhledu víc než třicet roků.

„Je to odvar z mimořádně vzácných bylin, Vaše Veličenstvo,“ řekl a pozoroval královy rozechvělé rty, nořící se do zelené tekutiny. „Vrátí vaší mysli klid a dopřeje jí oddech. Nesmíte se celému neštěstí tak poddávat…“

Král upíjel a zdálo se, že mu nápoj opravdu chutná a přináší uklidnění…

„Hyrth potřebuje nadále mocného a rozhodného vládce,“ dodal Zatoron a usmál se.

„Ano,“ přisvědčil král a v očích se mu zaleskly marně potlačované slzy. „Tím vládcem měl být můj syn…“

„Musíte se přinutit nemyslet na to, pane. Je nutné, aby se vaše duše odpoutala od sužujících myšlenek. Jste přece vládce a toto království musí cítit v každé chvíli vaši pevnou ruku…“

„Máš pravdu,“ přikývl Kasterus a vrátil mu pohár. „Jako vždy. Nebýt tebe, mé nitro by se rozsypalo jako hrad z písku…“

„Děkuji, pane,“ usmál se Zatoron a s hlubokou úklonou odstoupil od trůnu. „Teď, když dovolíte, vrátím se ke své práci.“

„Jistě,“ pokynul Kasterus rukou a vrásky na jeho čele se opět prohloubily.

Zatoron se otočil, přičemž se jeho černý hábit měkce zavlnil, a zamířil k tajným dveřím, ukrytým za těžkým purpurovým závěsem. Jen co opustil místnost, král opět složil utrápenou tvář do široké dlaně a ztěžka si vzdychl. Pak si dal zavolat hlavního rádce.

Těžká brána hyrthské věznice se otevřela se strašidelným skřípáním. Elik jakoby si až nyní uvědomil zoufalost své situace, protože se začal zmítat v železném stisku svého strážce jako přišlápnutý had. Jeho vřískání letělo chodbami ponuré páchnoucí budovy, ale odpovídalo mu pouze zlověstné mlčení černých zdí.

Statný voják se rozehnal a udeřil ho pěstí do obličeje. Elik náhle ztichl a hlava mu bezvládně klesla na hruď. Žoldnéř vstoupil do budovy a vlekl kostnaté zlodějovo tělo za sebou. Hlavní žalářník ho vedl s pochodní v ruce vlhkou chodbou. Díky jakémusi starému zranění pořádně kulhal, takže světlo v jeho dlani poskakovalo nahoru a dolů.

„Co je to zač?“ zeptal se chraplavým hlasem a začpělo z něj levné víno.

„Zloděj,“ zamumlal voják a pokrčil nosem. Vzduch mezi těmito studenými stěnami byl přímo přesycený těmi nejodpornějšími pachy. U stěn se hemžily houfy potkanů a občas se z některé cely ozval zhnusený výkřik, když vyhladovělí hlodavci zaútočili na neopatrného spáče.

„Kdy si pro něho přijde kat?“ ptal se dozorce bez viditelnějšího zájmu.

„Až pozítří. Má plné ruce práce. Kam ho mám strčit?“ Zastavil se a rozhlédl.

„Vězení je plné,“ zachraptěl žalářník, „ale tam v té cele je zatím jen jeden vězeň.“ Ukazoval na masivní dubové dveře, pobité železem. Dokulhal k nim a zacinkal svazkem klíčů. Pak dveře otevřel, a když voják hrubě vstrčil zloděje do smradlavé tmy, zase je zavřel a zamkl masivním ocelovým zámkem.

„Tam si vřískej, co ti hrdlo ráčí!“ zakřičel voják malým zamřížovaným okénkem ve dveřích.

„Do té cely bych se nechtěl dostat,“ zašklebil se dozorce a vrazil klíče zpět do kapsy.

„Pročpak?“

Kráčeli mezi celami zpět k bráně a žalářník se snažil se svou zmrzačenou nohou stačit spěchajícímu žoldnéřovi.

„V té díře, kam jsme ho právě strčili, sedí jakýsi divoch. Prý pochází až z Cimmerie a opravdu tak i vypadá. Měří nejméně sedm stop a když se mu díváš do tváře, myslíš si, že vidíš démona v lidské podobě. Teď už je klidný, ale když se za svítání probral z omámení, začal tak lomcovat řetězy, až jsem si myslel, že rozdrtí celou budovu na prach. Řičel jako býk! Nechce se mi věřit, že okovy to jeho běsnění vůbec vydržely…“

„Slyšel jsem o něm,“ přikývl žoldnéř. Zastavil se v otevřených dveřích a otočil se k ztěžka funícímu mrzákovi. „Chytili ho v hospodě na náměstí, když se to tam právě chystal rozmlátit na cucky. Střelili do něho xant a on ještě stačil zvednout meč a rozmlátit střelci hlavu!“

„Kdybych ráno neslyšel ty zvuky, co vydával, nevěřil bych ti,“ kroutil dozorce hlavou. „Je to netvor.“

Ozbrojenec přikývl a mávl mu rukou na pozdrav. Pak se už vracel vydlážděným chodníkem k hradbám, obtáčejícím budovu věznice. Dozorce s námahou zavřel bránu a cosi si nesrozumitelně žbrblaje, vrátil se ke svému džbánu zvětralého vína.

V budově se rozhostilo ticho, jen občas narušované hrubým zaklením nebo osamělým výkřikem hrůzy.

Elikovy smysly se opět probouzely. Zhluboka se nadechl, ale to mu přivodilo prudký kašel a zdvižení žaludku, protože ležel v jakési smradlavé kaluži. Rychle se posadil, přičemž měl pocit, že drží na hlavě celou váhu světa. Potichu zaklel, odplivl si a kusem suchého oděvu si rychle utíral s tváře páchnoucí břečku.

Ve tmě před ním zarachotily řetězy. Zloděj znehybněl a přimhouřil oči. Chvilku trvalo, než si jeho zrak přivykl na tmu cely. Potom však v temnotě před sebou rozeznal obrysy obrovského sedícího těla a strach mu přitlačil záda na slizkou stěnu. Spatřil svalnaté paže a silné nohy a ani trochu ho neuklidnilo, když na nich uviděl těžké obruče, spojené silnými řetězy s hrubým železným kruhem, zapuštěným do zdi.

„Kdo jsi?“ ozval se ze tmy obrův kupodivu klidný hlas.

„Elik,“ téměř zašeptal zloděj a snažil se odhadnout, jestli by řetězy dovolily jeho spoluvězni dostat se až k němu. Na druhé straně však uznával, že by dal asi přednost uškrcení ve vězeňské cele před veřejným mučením na náměstí.

„Jsi zloděj?“

„Ano,“ přisvědčil Elik, upřímně potěšený přátelským tónem, a po chvilce mlčení pokračoval. „Celý život jsem úspěšně kradl zlato a šperky a teď… Vzal jsem prodavači na trhu pecen chleba a právě jsem se chystal zmizet, když mě jakýsi ozbrojenec chytil pod krkem a začal dookola vyvřískávat, že mě viděl krást… A když jsem se bránil, tak se jen řehtal, jakoby mu bohové rozum vzali…“

„Měl jsi vytáhnout dýku a podříznout ho,“ zachechtal se svalnatý barbar.

„Dívala se na mne polovina města… Byla to smůla,“ vzdychl zloděj. „A ty?“

„Jmenuji se Conan,“ odvětil obr a zašramotil řetězy. „Hm… V hospodě na náměstí jsem prolil hrdlem pár džbánů vína a dostal jsem chuť zazpívat si, ale vypadalo to, že sedím uprostřed shromáždění mumií. Tak jsem se trochu rozhněval a chtěl jsem všechny seznámit s čepelí mého meče. Ale do hospody vběhli jacísi žoldnéři a jeden z nich mi střelil do ruky otrávený šíp…“

„Xant.“

„Cože?“ Conan překvapeně zvedl husté obočí.

„Xant,“ pokýval zloděj hlavou. „Spolehlivá látka. Velmi rychlá a účinná. Dá se sehnat, ale nikdo neví, jak se vyrábí, protože ji pro krále připravuje nějaký alchymista a kromě něho prý nikdo nezná tajemství její přípravy. Královským poskokům to vydatně pomáhá při chytání zločinců. Vyhnou se tak boji a zbytečným ztrátám, protože člověk, zasažený xantem, padá okamžitě k zemi.“

„Ale já jsem tomu čarostřelci ještě stačil vyrazit mozek z lebky,“ konstatoval se zjevným uspokojením Cimmeřan.

„Kdy tě popraví?“ zeptal se suše Elik, jakoby šlo o nějakou každodenní záležitost.

„Nevím.“ Barbar lhostejně pokrčil širokými rameny. „Snad zítra…“

„Zabití královského vojáka,“ zamumlal zloděj sám pro sebe. „To bude mučení, jaké se tu jen tak nevidí.“

„Nemohu za to, že si se mnou nikdo nechtěl zazpívat,“ procedil Conan mezi zuby.

„Divíš se?“ zašklebil se Elik. „Kdykoliv předtím by polovina hospody začala vyřvávat s tebou. Teď však má král Kasterus hlavu v smutku a lidé se neodváží veselit, když jejich vládce pláče po nocích…“ V jeho hlase zněla škodolibá radost.

„Mocný Kasterus? Co se stalo?“ zajímal se Conan.

„Ty o tom nevíš?“ podivil se Elik.

„Přišel jsem do Hyrthu teprve před dvěma dny a staral jsem se víc o svůj prázdný žaludek než o problémy zdejšího panovníka…“

„Je to podivná historka,“ řekl Elik a o poznání ztišil hlas. Vzápětí si uvědomil, že tady ho cizí uši nemohou slyšet, ale i tak raději mluvil potichu.

„Toto království má jediného následníka trůnu, Kasterova syna Sanlora. Chlapec má asi patnáct let a v poslední době se s ním údajně dějí podivné věci. Lidé vyprávějí, že se za nocí prochází na hradbách královského paláce a volá k hvězdám slova v jakési cizí řeči, které nikdo nerozumí. Před dvěma dny jsem slyšel v hostinci vyprávění jednoho vojáka, patřícího k palácovým strážím. Říkal, že jednou v noci, když měl stráž, prošel Sanlor kolem něj a jeho chodidla šla dvě stopy nad zemí. Oči prý měl odporně bílé a jeho tvář jakoby byla tváří jakéhosi nepozemského a zlého stvoření. Když to ten voják vyprávěl, nikdo v hospodě ani nedýchal. Mně samému se ježily vlasy na zátylku. Celý Hyrth se bojí. Lidé si myslí, že jejich budoucího krále ovládly temné síly a chtějí jeho prostřednictvím vládnout celému království.“

„A to může být klidně pravda,“ přikývl Conan zamyšleně. „Už jsem poznal pár králů, kteří byli jen loutkami v rukou mocných čarodějů… Řekni, má Kasterus dvorního mága?“

„Ne… Ale v paláci žije ten alchymista. Jmenuje se Zatoron… Je to vlastně jakýsi králův lékař. Dokáže z různých bylin a plodů vařit uzdravující nápoje a jídla. Ale dám krk na to, že se vyzná i v magii. Prý se klaní zvláštním bohům a ještě nikomu nedovolil pozorovat jeho přípravu těch zvláštních tekutin. Služebnictvo z paláce tvrdí, že při tom provádí jakési odporné rituály a přivolává na pomoc své černé vládce…“

„O tom vůbec nepochybuji. Znám ty čarodějníky moc dobře,“ zavrčel Conan pohrdavě a vzpomněl si na vícero svých předchozích dobrodružství. „Ten proklatec má pravděpodobně v úmyslu zlikvidovat starého Kastera a prostřednictvím mladého nástupce vládnout Hyrthu.“

„Možná to tak opravdu bude,“ vážně přitakal Elik a náhle se v tichu ponuré cely tiše rozesmál.

„Co je ti tak k smíchu?“ zabručel udiveně Cimmeřan.

„Ale nic. Jen to, že oba přijdeme v krátkém čase o hlavu a přesto přemýšlíme o tom, jak zachránit království.“

Conan chvíli zamyšleně mlčel, a pak se i on začal chechtat, až se mu mohutná hruď otřásala. Elik se k němu přidal a zatím, co z ostatních cel zněly výkřiky a nářek trpících vězňů, oni dva se smáli, jakoby se v temnotě páchnoucího vězení výborně bavili…
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II.
Králova noční můra

Mlčenlivé chodby královského sídla se rozezněly těžkými kroky a řinčením oceli. Král otočil tvář ke dveřím a pokynutím ruky naznačil hlavnímu rádci, že zatím rozhovor přeruší.

Masivní, reliéfy zdobené dveře se prudce otevřely a do trůnního sálu hlučně vpochodovali čtyři, po zuby ozbrojení vojáci. Mezi sebou vedli muže, který je všechny o hlavu převyšoval, a jehož kotníky i zápěstí byly spoutány silnými železnými řetězy. Jeho oděv, na rozdíl od celkového dojmu, vypadal uboze. Kožený kabátec byl poset páchnoucími skvrnami, z děr na kolenech vykukovala holá kolena a kožené boty vypadaly, jakoby v nich ten obr prošel všechny hyborské kraje.

Ozbrojenec, velící skupině, se jmenoval Morios a byl velitelem palácové stráže. Byl to zachmuřený a mohutný muž, a svou silou se mohl vyrovnat snad i obrovskému vězni, i když nebyl tak vysoký. Poklekl před králem na jedno koleno a zbroj na jeho zavalitém těle zarachotila. Ostatní vojáci následovali jeho příkladu, barbar však zůstal stát.

„Pane!“ zvolal Morios a jeho hluboký hlas se nesl sálem.

„To je ten muž.“

Král pohlédl na spoutaného obra a téměř neznatelně se ušklíbl. Barbar se tvářil úplně lhostejně a zdánlivě bez zájmu si prohlížel honosně zdobenou síň. Morios uchopil řetěz, spojující obrova zápěstí a mocným trhnutím ho chtěl donutit pokleknout. Divoch zavrčel a škubl rukama opačným směrem, takže Moriose to prudce nadzvedlo a téměř se zřítil na podlahu. Vojáci jen s vypětím všech sil potlačili výbuch smíchu. Velitel palácové stráže vyštěkl jakousi nesrozumitelnou kletbu, vyskočil a rozehnal se, aby uštědřil vězni úder svou železnou pěstí.

„To stačí!“ zvolal král víc než rozhodně. „Sundejte mu okovy a opusťte místnost. A řekněte služebnictvu, ať mu donesou pořádnou porci jídla.“

„Pane…“ chtěl namítnout velitel stráže, ale král náhle vstal a vykročil k němu.

„Mám to učinit sám?“ zeptal se hrozivě a držel dlaň na bohatě zdobené rukojeti dýky, visící mu u opasku.

„Není třeba,“ řekl rychle Morios a v jeho ruce se jakoby zázrakem objevil velký klíč. Za chvilku barbarovy okovy spadly s rachotem na podlahu a jeho tváří se mihl náznak spokojeného úsměvu. Kasterus kývnutím hlavy naznačil vojákům, že už tu vlastně neměli být. Morios zvedl ze země řetězy, ještě jednou si nenávistně změřil vysokého divocha a i se svými průvodci spěšně opustil trůnní síň.

Jen co se za ozbrojenci zavřely dveře, Kasterus se na mlčenlivého obra přátelsky usmál, ustoupil mu z cesty a ukázal na kožešiny, rozložené kolem trůnu.

„Pojď a posaď se,“ pobídl ho. „Doufám, že neodmítneš pohár vína.“

Odmítnout pohár vína neměl Conan vůbec v úmyslu. Ještě stále bez jediného slova přešel kolem Kastera a takový, jakého ho vytáhli ze smradlavé věznice, se svalil na nádhernou leopardí kožešinu. Hlavní rádce, stojící blízko, nasál vzduch nosem a nenápadně ustoupil o krok dozadu. Barbar si ho nevšímal. Jeho pozornost teď zaujal král, který z nádherného džbánu naplnil červeným vínem dva zlaté poháry a jeden z nich podal páchnoucímu vězni. Druhou číši sám zvedl k ústům a pořádně se napil. Conan ho pozoroval, a pak i on zvedl pohár ke rtům a musel konstatovat, že víno, které pil v hyrthských hospodách, byla jen nechutná vyčichlá břečka.

„Takže ty jsi Conan – Cimmeřan,“ řekl král. Neposadil se na trůn, ale uložil se na měkké kožešiny k podivnému hostu. Barbar přikývl a se zájmem hleděl hyrthskému vládci do tváře. Kasterus byl nesmírně starý, nezpůsobil to však jeho věk. Conan si domyslel, že ty hluboké vrásky vyryly do králova čela události, o kterých hovořil Elik. Ale proč královští vojáci vytáhli z vězení právě jeho?

„Hodně jsem o tobě slyšel,“ pokračoval král a rozhodnost, s jakou ještě před chvílí přistupoval k veliteli stráže, se vytratila. Byl to už jen utrápený a zlomený starý muž a ruka, kdysi dávno držící vítězný meč, se chvěla slabostí. „Slyšel jsem o tobě jako o králi zamorských zlodějů, jako o veliteli khorajské i khauranské armády, ba dokonce i jako o vůdci pirátů na Černém pobřeží… A v neposlední řadě i jako o muži, který vyvolal roztržku v hostinci na náměstí Hyrthu a pak zabil jednoho z mých vojáků.“

Conan vyprázdnil pohár a přikývl. Překvapila ho jen slova o jeho pirátské minulosti. Jen málo lidí vědělo o jeho působení mezi mořskými vlky.

„To všechno je pravda, pane,“ souhlasil. „Myslím si však, že je načase, abych se dozvěděl, jaký důvod přinutil hyrthského krále dát si předvést bezvýznamného, špinavého a páchnoucího vězně a chovat se k němu jak ke starému příteli.“

Otevřely se dveře a do místnosti vešly dvě téměř nahé otrokyně s do tmava opálenou pokožkou. Položily před Conana džbán plný vína a velký stříbrný podnos s kusem pečené zvěřiny, chlebem a ovocem. Když odcházely, Cimmeřan se za nimi otočil s pohledem upřeným na jejich pohupující se boky.

„Jestli po některé z mých otrokyň zatoužíš,“ řekl Kasterus, „klidně si ji vezmi.“

„Na tuto nabídku nezapomenu,“ zašklebil se Conan a obrátil pohled na krále. „Takže?“

A zatím, co se pustil nenasytně do pečeného masa, trhaje ho zuby, král začal zamyšleně vyprávět příběh, který už Conan částečně znal.

„Mám syna. Jmenuje se Sanlor a má patnáct let. Je to ještě dítě…“

Barbar mimovolně zalovil ve vzpomínkách a viděl sám sebe stát na rozbitých hradbách hořícího Venaria. V jedné ruce držel odseknutou hlavu zabitého nepřítele, divoce řval a třásl těžkým zakrváceným mečem. Kolik to měl tenkrát let?

„Něco jsem slyšel,“ přerušil Kastera a téměř mu nebylo rozumět, protože měl ústa plná jídla. „Chodí v noci po hradbách a prý ho ovládají temné síly,“ zkrátil Elikovo barvité vyprávění. Neunikl mu záblesk vnitřní bolesti, který proletěl královou tváří.

„Ano… Můj alchymista mu připravoval léčivé nápoje, ty však kupodivu vůbec neúčinkovaly. Můj syn, následník trůnu…. Náměsíčný! Jak může být takový člověk vládcem? Lidé si musí svého panovníka vážit a bát se ho… Později se to ještě zhoršilo. Jednou v noci jsem jej pozoroval a na vlastní oči jsem viděl, jak došel na kraj hradeb. Křičel jsem na něj, ale on se nezastavil. Kráčel ve vzduchu! Jako démon, jako zjevení ze záhrobí! Byl jsem zoufalý. Na noc jsme pevně pozamykali jeho komnatu a jeho samého připoutali k lůžku.“

„Asi to nepomohlo, že?“ odhadoval Conan a cpal si prstem do úst kus masa.

„Ne. Pouta byla zpřetrhána a zámky na oknech rozdrcené jakoby nadlidskou silou. Zastavil se tu dokonce i jeden skvělý mág z Brythunie. Byl bezradný. Usoudil, že Sanlor je v zajetí jakési neznámé síly, se kterou si neví ani on rady…“

„Dobře,“ skočil mu opět Conan do řeči a upil vína. „Jenže si nedokáži představit, jak bych vám mohl pomoci, pane.“

Král se podíval do ocelověmodrých očí barbara a Cimmeřan jeho pohled nechápavě opakoval. Chvíli tak na sebe mlčky hleděli, barbar přežvykoval a nedokázal odhadnout Kasterovy myšlenky.

„Můj syn zmizel,“ přiškrceně sdělil hyrthský vládce, jakoby se mu ta slova zachytávala v hrdle a nechtěla vyjít ven. Conan přestal žvýkat a hlavou mu proletělo pár myšlenek. Pak se mu čelisti znovu rozhýbaly a s pochopením přikývl.

„To jsem nevěděl…“

„Stalo se to včera v noci a ví o tom jen několik lidí v paláci.“

„Chcete, abych ho našel,“ zamručel Conan jakoby sám pro sebe.

„Samozřejmě. Nemám ani ponětí, kde ho hledat. Ráno jsme jednoduše našli jeho komnatu prázdnou a okna otevřená dokořán. Vybraní vojáci prohledali celý palác a proslídili i ulice. Nic.“

„A proč já?“ zeptal se bojovník, i když odpověď už téměř věděl.

„Je docela možné, že Sanlor se na své noční procházce dostal až za hradby paláce, dolů do města. Hyrth je hnízdem zlodějů a vrahů. Kdokoli ho mohl poznat a unést, takže se může stát, že v krátké době mi někdo doručí dopis a v něm bude stanovena výška výkupného. Ty jsi člověk, který se vyzná v životě i těch nejšpinavějších čtvrtí. Chci, aby ses vydal do města a zjistil, kde je můj syn.“

Conan hodil na podnos dokonale ohlodanou kost a mastné prsty si utřel do kabátce. Potom, sledovaný nedočkavým Kasterovým pohledem, se znovu napil vína a hlasitě si říhl. Hlavní rádce, ještě stále postávající nedaleko, ustoupil o další krok.

„Co se toho týče, Vaše Veličenstvo,“ řekl Cimmeřan a sáhl po ovoci. „Klidně vám donesu hlavu toho únosce a hodím vám ji k nohám. Jsem zloděj a podříznu kohokoli, na koho ukážete prstem…“

Hlavní rádce nenápadně ustupoval.

„…ale dokáži být vděčný. Udělám pro vás, co budu moci. Mám však jednu otázku, jednu podmínku a jednu radu.“

„A to?“ zeptal se král se zájmem.

„Co za to?“ nadhodil Conan a cpal si do úst šťavnaté bobule sladkých hroznů.

„Co chceš. Svobodu… Zlato, drahokamy… Když mi přivedeš mého syna živého a zdravého, samozřejmě.“

„Dobře. Dále chci, abyste pustili muže, který se mnou seděl v jedné cele.“

„Kdo je to?“ přimhouřil král oči.

„Jmenuje se Elik. Zítra má být popraven, protože ukradl prodavači na trhu bochník chleba. Neškodný zloděj. Ve městě se vyzná lépe než já a určitě mi bude velmi užitečný. Může-li někdo najít vašeho syna, je to právě on. Co se týče únosců, to už bude moje starost.“

Král přikývl na znamení souhlasu.

„A rada,“ pokračoval Conan. „Zmiňoval jste se už o tom podvodníkovi, co tu vaří své záhadné žbryndy…“

„Zatoron,“ pokývl král a nevlídně se zamračil. „Jenže to není žádný podvodník. Žije v paláci už léta. Je to výborný znalec lékařského umění a jestli se v mém okolí někdo snaží opravdu upřímně mi pomoci, tak je to právě on…“

„Cha!“ zvolal barbar pohrdavě a naklonil se blíž ke králi. „Věřte mi, pane, takových jsem už pár potkal. Jestli v tom všem nemá prsty, sežeru do poslední nitky oděv, co mám na sobě. Asi mě neposlechnete, ale čím dříve toho chlapíka přivážete na skřipec a začnete z něj strhávat kůži, tím dříve uvidíte svého syna. Věřte, že v tom šíleném vřískotu, jaký spustí, uslyšíte přesný popis místa, na kterém je ukryt záhadně zmizelý následník trůnu.“

Kasterus však odmítavě zavrtěl hlavou. „To je hloupost. Uděláš, co chci, ale Zatorona necháš na pokoji!“

Zatoron s trojramenným svícnem v jedné a s velkou hliněnou mísou v druhé ruce došel beze spěchu na konec úzké chodby a zastavil se před vysokými ebenovými dveřmi. Položil svícen na kamenný výstupek ve stěně chodby a volnou rukou s trochou námahy otevřel obě křídla dveří směrem k sobě. Pohlédl do tmy za silnými železnými mřížemi a usmál se.

„Gru!“ řekl něžně, jakoby se mazlil s dítětem. „Gru, pán ti přinesl něco na zub.“

Zpoza mříží se ozvalo zašustění a tma se pohla. Do černoty zasvítily dvě úzké červené štěrbiny, zářící jak rubíny. Spočinuly na alchymistovi a prudce se rozšířily. Do ticha zazněl zvuk vzduchu, nasávaného do citlivých nozder. Temné vrčení bylo odpovědí na Zatorova mazlivá slova.

Alchymista sáhl do mísy a vytáhl z ní kus syrového, ještě krvavého masa. Prostrčil ruku mezi mříže. Ze tmy se cosi vynořilo a chabé světlo svíček odhalilo morbidní ruku se slizkou kůží a dlouhými silnými drápy. Ruka chňapla po mase a nesla ho ke dvěma řadám bělostných zubů, svítících ve tmě těsně pod očima.

Zatoron spokojeně naslouchal odporným mlaskavým zvukům, pak vytáhl další kus masa a znovu ho podal tajemnému tvorovi za mřížemi. Tak ho klidně krmil a úsměv na jeho mladé tváři postupně vystřídal ustaraný výraz.

„Mám nedobrý pocit, Gru. Morios mi pošeptal, že král si dal přivést z věznice jakéhosi barbara ze severu. Zřejmě po něm chce, aby mu našel Sanlora. Vůbec se mi to nelíbí. Morios neumí odhadovat lidi. Cítím, že ten odporný divoch není až tak hloupý, jak prý vypadá. Tito primitivové se nechávají vést instinkty a ty neklamou. Budeš muset mít oči otevřené, Gru.“

Tvor za mřížemi hrozivě zavrčel a zakousl se do podávaného žrádla.

Zatoron se opět usmál, protože krvelačnost tajemného tvora mu dodávala do duše tak potřebnou jistotu.

„Ještě stále se mi nechce věřit, že je to všechno pravda,“ šklebil se Elik. Seděli s Conanem v nevelkém bazénku, plném teplé vody, a svalnatý Cimmeřan právě pustil ze svého silného objetí šťavnatou mladou otrokyni. Utřela mu pot z čela a začala jej natírat jakousi voňavou tekutinou po těle.

Bylo pozdní odpoledne a velkými okny vnikalo dovnitř ohnivé světlo slunce, pozvolna klesajícího k západnímu obzoru. Oba bývalí spoluvězni se však vzdor pokročilému času zatím nepřipravovali k plnění králem žádaných úkolů. Místo slídění ve špinavých uličkách Hyrthu jen klidně popíjeli výborné víno a ochutnávali jednu za druhou z královských otrokyň. Conan však seznámil Kastera se svým plánem, takže jim bylo dovoleno mrhat čas nevázanými rozkošemi.

„Nebude to divné, když se dole ve městě objevíme takoví navonění?“ zeptal se Elik a hladil prsa tmavovlasé dívčiny, sedící mu na kolenou.

„Žádné strachy,“ zabručel Cimmeřan. „Jen co vylezeme z paláce, hodím tě do nejbližší kaluže zvratků a vše bude v pořádku… Tak, děvčata, teď nás nechte o samotě.“ Rukou oběma otrokyním naznačil, aby vylezly z bazénu a opustily prostornou místnost. Elik se sice zatvářil nešťastně, ale neodporoval. Jakmile osaměli, Conan si přisedl ke zlodějovi blíže a naklonil se až k jeho střapaté hlavě.

„Možná, že tu mají stěny uši,“ říkal potichu a rozhlédl se, „takže mě dobře poslouchej! Dnes v noci se tu trochu porozhlédneme…“

„A ukrademe, co se dá,“ doplnil Elik s úsměvem.

Conan ho popadl pod krkem a zavrčel jak vlk na nejasný noční stín. Zloděj zachrčel a nasucho polkl. Věděl, že postačí, aby seveřan přitlačil jen zlomkem své síly a jeho vaz praskne jak suchá větvička.

„Nebýt mne, tak se zítra ta tvoje hloupá hlava kutálí po náměstí,“ procedil barbar skrz zuby, „a uděláš mi radost, když na to nebudeš zapomínat. Splníme-li úspěšně svůj úkol, dá nám král víc zlata, než jsi nakradl v celém svém bídném životě a nebudeš se s ním muset ukrývat, protože bude patřit jen tobě a nikomu jinému. Takže bude lépe, když uděláš přesně to, co ti řeknu.“

Elik horlivě přikývl a Conan pomalu odtáhl širokou dlaň z jeho tenkého krku.

„Dnes v noci si prohlédneme palác,“ zopakoval Conan trpělivě. „Králi jsem sice slíbil, že se v noci nenápadně vytratíme z paláce a vydáme se na průzkum ulic, ale skutečný postup bude trochu jiný. Jsem si téměř jistý, že ve všem má prsty ten prokletý bylinkář. Možná by nebylo špatné podívat se mu na zoubek. Od jednoho sluhy jsem se dozvěděl, že v trůnní síni jsou tajné dveře a od nich vede schodiště do podzemí, přímo do Zatoronových kobek.“

„Ty tam chceš jít?“ zeptal se Elik s obavami a nervózně se poškrábal na hlavě.

„Ano,“ zašklebil se Conan nevesele. „A ty půjdeš se mnou.“

Zloděj se rozhlédl kolem, vzdychl a zamrmlal: „Nevím, jestli jsem raději neměl zůstat sedět v té smradlavé cele.“

III.
Stíny v podzemí

Černý stín se naklonil nad Conanovo lůžko a seveřanovy instinkty probudily svého pána z celkem klidného spánku. Barbar se vymrštil jako šíp vystřelený z luku a v okamžiku stál vedle tajemné postavy a v pěsti svíral její útlý krk. Místností zazněl tichý zvuk přiškrceného vyděšeného výkřiku. Conan otočil tvář vetřelce k oknu a modravý měsíční svit odhalil tajemství nočního návštěvníka.

„Hlupáku,“ procedil Conan mezi zuby a povolil smrtící stisk. Elik se zhluboka nadechl a mírně se zapotácel. Potom se podíval na Conana rozšířenýma očima a nazlobeně zasyčel. „Chtěl ses přece porozhlédnout po paláci, ne?“

„Už je půlnoc?“ zeptal se Conan šeptem.

„Ne,“ škubl rameny zloděj, „ale zdá se, že celý palác klidně spí.“

Cimmeřan přikývl a začal se rychle oblékat. Kožená vesta i kalhoty z jakési měkké látky mu padly dobře, i když si neuměl představit, kde vzali sluhové oděv dostatečně velký pro jeho postavu. I boty z jemné, dobře vypracované kůže mu byly dobré. Kolem boků si zapnul tenký opasek, na kterém bylo zavěšeno pouzdro s dlouhou bojovou dýkou. Široký ocvočkovaný řemen si převěsil přes trup od pravého ramene k levému boku, takže pochvu s mečem měl na zádech. Byl to pevný meč, bez jediné zbytečné ozdoby. Rovná čepel nebyla příliš dlouhá, zato značně široká a z obou stran dobře nabroušená. Rukojeť byla dost velká na to, aby se dala uchopit oběma dlaněmi. Conan se ozbrojený cítil o poznání lépe a rychlým pohledem zhodnotil Elikovu výzbroj. Zloděj měl dvě vrhací dýky a krátký meč s mírně zahnutou, jednostranně broušenou čepelí. Typická zbraň místních pouličních zlodějů.

„Můžeme jít,“ zašeptal Cimmeřan a naklonil se k Elikovi. „Nejlíp bude, když nás nezpozoruje vůbec nikdo. Ten nafoukaný velitel stráží nám ani trošku nedůvěřuje, takže předpokládám, že chodby budou plné ozbrojenců. Podle králových příkazů mají dohlížet na to, abychom se vytratili z paláce.“

„A abychom neslídili kolem místností, kde by se dalo něco ukrást,“ pokývl Elik hlavou a kostnatou rukou sáhl na velkou bronzovou kliku. Pomalu ji stlačil a mírně odchýlil jedno křídlo dveří. Škvírou vniklo do komnaty světlo pochodní, hořících v kovových držácích ve všech chodbách. Elik vystrčil střapatou hlavu z místnosti, důkladně se rozhlédl a pokynul rukou Conanovi, aby ho následoval.

Bojovník nehlučně vyklouzl na chodbu, trochu se přikrčil ke stěně a soustředěným pohledem pozoroval okolí. Zloděj bez sebetiššího vrznutí zavřel dveře a očima naznačil svému obrovitému druhovi, že mohou jít.

Vyrazili mírným klusem, našlapujíce jak šelmy na lovu, a všemožně se snažili vyhnout přímému světlu pochodní. Bez těžkostí se dostali až do chodby s královskými komnatami. Conan s úlevou zjistil, že tady není zvykem, aby v noci stáli před dveřmi královy ložnice stráže. Chodba byla prázdná a tak se dva stíny v pohodě proplížily kolem Kasterových komnat a namířily si to ke trůnní síni. Překvapilo je to, ale ani ta nebyla strážená.

„Morios mě zklamal,“ sykl Conan Etikovi do ucha. Zloděj se ušklíbl.

S výdechem úlevy se ocitli u dveří do síně. Conan právě kladl dlaň na masivní, bohatě zdobenou kliku, když je do uší udeřil nepříjemný zvuk cinkající oceli. Přicházel zdola a přibližoval se. Po schodišti, vedoucím k trůnní síni přímo z honosně zdobené vstupní haly, kráčeli tři nebo čtyři ozbrojenci. Z Elikových očí vyšlehly jiskřičky strachu. Náhle však hlučné kroky ztichly.

Obrovitý seveřan s horečnatou snahou nezpůsobit žádný hluk pootevřel asi deset stop vysoké pravé křídlo dveří a oba vklouzli do sálu. Na schodišti stále ještě panovalo ticho, když Conan rychle dveře zavíral. Ale unáhlil se. Hlasité cvaknutí se rozlehlo tichem mezi prastarými zdmi.

„Chcete mi říci, že u dveří královy ložnice nestojí stráže?“ zavrčel podrážděně vysoký voják s hustým černým knírem pod nosem. Dva mladší ozbrojenci, kráčející za ním po schodech, nevěděli, jak se mají tvářit.

„Nikdy se to přece nedělalo…“ namítl jeden, ale ten s knírem jenom mávl rukou, aby mu dal jasně najevo, že výmluvy ho vůbec nezajímají.

„Jenže až dosud král neměl takové podivné nápady, vy idioti! Vaším úkolem je zabezpečit, aby ti dva o půlnoci vypadli z paláce, a aby se jejich prsty nedotkly ničeho, čeho se dotknout nemají. Nevěřím jim! Když si představím, že ty dvě kupy smradu ještě dnes ráno seděly ve vězení a teď se vyvalují v nejlepších komnatách…“ Znechuceně si odplivl.

„Dokonce jsou ozbrojeni,“ dodal mladší žoldnéř, potěšený skutečností, že hněv staršího vojáka se obrací jiným směrem. „Zdá se, že královi začíná na stará kolena měknout mozek…“

„Něco takového raději nemluv nahlas,“ umlčel ho kníratý a prudce se zastavil. Obrátil se ke svým společníkům a výhružně na ně namířil ukazováček. Ztišil hlas. „Řeknu vám, buďte rádi, že si to sem nepřišel prohlédnout velitel. Ještě ho neznáte tak dobře jako já, ale můžete mi věřit – za toto by z vás postupně strhával kůži a upletl by z ní provaz, na kterém by vás pak vlastnoručně oběsil. Proklatě mu záleží na tom, abychom ty dva otrhance nespustili z očí a má pravdu. Takže se snažte do posledního slova plnit jeho příkazy. Teď…“

Všichni tři strnuli, jakoby je někdo rychle vysloveným kouzlem obral o schopnost pohybu. Rychle si vyměnili nejisté pohledy. Ruce, ukryté v ocelí zpevněných kožených rukavicích, se ocitly na rukojetích krátkých jednoručních mečů.

„To byly dveře do trůnní síně,“ konstatoval starší voják a všichni tři se jako na povel rozběhli vzhůru schodištěm. Rachot jejich zbroje se rozezněl nočním tichem jako předzvěst nepříjemností. Dosáhli vrcholu schodiště. Dva mladší žoldnéři přiskočili ke vchodu do sálu a prudce rozevřeli obě křídla dveří. Starší žoldnéř vytrhl z držáku na stěně nad schody hořící pochodeň a s mečem ve zdvižené ruce se vřítil do obrovské místnosti. Mladší vojáci vběhli za ním a rozestoupili se do stran.

Uvítalo je mrtvé ticho a tma, narušovaná jen paprsky matného měsíčního svitu, pronikajícího dovnitř velkými okny. Stíny se roztančily v mihotavém světle ohně pochodně.

„Prohledat!“ štěkl voják s knírem a začal zapalovat svíčky na vysokých stojanech, rozmístěných kolem stěn.

Tri ozbrojenci opatrně obcházeli místnost, slídíce kolem sebe pátravými pohledy. Lesknoucí se ocel v jejich pozdvižených rukách byla zjevně připravena udeřit v kterékoli chvíli. Nahlédli za závěsy. Prohlédli stíny mohutných soch dávných hyrthských panovníků i obrovského gongu nedaleko dveří. S nedůvěrou prohmatali hromadu kožešin kolem Kasterova pozlaceného trůnu.

„Neříkejte mi, že jste neslyšeli totéž, co já,“ vrčel zlostně starší voják. „Kdyby se nám podařilo je tady přistihnout, král by se dal přesvědčit, že jsou to jen dva obyčejní zloději, a dostal by rozum.“

Důkladně se rozhlédl a pokoušel se objevit jiné možné úkryty, jeho úsilí však nebylo korunováno úspěchem. Zuřil. Krátký sen o přistižení vetřelců a velitelově pochvale se pozvolna rozplýval ve vzduchu.

„Asi to byly dveře do některé jiné místnosti,“ povzdechl mladý ozbrojenec.

Starší měl chuť skočit mu po krku a vlastnoručně ho uškrtit. Místo toho jen cosi nesrozumitelně zavrčel a otočil se k odchodu. Mladí strážci se na sebe ušklíbli, pak pozhasínali svíčky a následovali důstojníka.

Stáli na široké římse po stranách velkého okna a chladný noční vánek jim čechral vlasy. Kdesi v hloubce pod nimi se černalo nádvoří královského sídla.

Conan opatrně vystrčil hlavu zpoza zdi a nahlédl do rozlehlé místnosti. Pak kývl Elikovi na znamení, že vzduch je čistý a pobaveně se zašklebil. Zloděj si s úlevou vydechl a sáhl na okno. Tiše ho otevřel, ještě jednou si prohlédl trůnní síň a pak měkce jak panter skočil dovnitř. Conan ho následoval. Zatímco Elik opatrně zavíral okno, Cimmeřan se zaposlouchal do zvuků paláce. S uspokojením zjistil, že v labyrintu chodeb a schodišť panuje ticho.

„Kdybych to neviděl, tak neuvěřím,“ zašeptal Conan a s uznáním poklepal Elikovi po rameni. Zloději se téměř podlomila kolena. „Sám jsem byl králem všech zamorských zlodějů, ale ještě jsem nezažil, aby někdo tak rychle otevřel okno, které v životě neviděl.“

„To patří k mému osudu,“ nevesele se ušklíbl Elik. „Neustále před někým utíkám a ustavičně se musím schovávat před rozhněvanými majiteli pěkných věcí, o které zavadily moje prsty.“

Bojovník s pochopením přikývl a pozorným pohledem se pokoušel proniknout tmou.

„Takže teď budeme hledat ty tajné dveře?“ povzdechl si Elik. „Světlo bychom raději asi neměli…“

„Už jsme je našli,“ přerušil ho Conan, sleduje jen vlastní myšlenky. „Sluha říkal, že jsou za purpurovým závěsem.“

„Chceš v této tmě rozeznat, který ze závěsů je purpurový?“ zapochyboval zloděj.

„Dnes jsem tu popíjel s králem,“ trochu dotčeně mu připomenul barbar. „Moje paměť ještě není děravá jak košile starého bojovníka…“

Poté s jistotou šelmy, kráčející nočním lesem k svému brlohu, zamířil k závěsu, zakrývajícímu část stěny proti oknům. Elik se mu plížil v patách.

Conan pomalu odhrnul závěs a naznačil svému druhovi, aby látku na chvíli přidržel. Elik poslechl a Cimmeřan začal prsty prohmatávat zdánlivě neporušený povrch vybílené zdi. Když mu konečky prstů zapadly do jakési prohlubně, otočil se k udivenému zloději a s úsměvem přikývl. Přitlačil a bicepsy na jeho mohutných pažích se napjaly. Vypadalo to tak, že dveře jsou zevnitř něčím zajištěny. Conanovy vyceněné zuby se zabělely ve tmě a žíly na jeho svalech naběhly jak vzpínající se hadí těla. Cosi prasklo a Elik se začal zděšeně rozhlížet v obavách, že zvuk přivolá další snaživé noční strážce. Zdálo se však, že hlučné vylomení závory na tajných dveřích zůstane alespoň pro tuto chvíli nepovšimnuté. Conan se širokým úsměvem odtlačil část souvislé stěny. Tam uvnitř panovala neproniknutelná tma. Elik okamžitě popadl nejbližší svícen a za pomoci křesadla na něm zapálil pět ne příliš dlouhých svící. Rychle vklouzl se světlem na schodiště za tajnými dveřmi a vysoký barbar ho těsně následoval. Závěs se za nimi zavlnil a zakryl jim výhled do trůnní síně. Ale oba vetřelci už hleděli jen pod vlastní nohy a zlehka našlapujíce sestupovali po točitém schodišti do podivně vonícího podzemí.

Conan usuzoval, že už jsou hluboko pod úrovní přízemí královského paláce. Jeho mysl začaly jak chapadla neviditelného netvora ovíjet nepříjemné pocity.

„Už se mi z těch schodů točí hlava,“ zabručel Elik, ale barbar, kráčející za ním, ho právě v té chvíli prudce uchopil za rameno a téměř neslyšně, ale důrazně mu zasyčel do ucha. Zloděj už dříve pochopil, že smysly jeho druha jsou o mnoho citlivější než jeho vlastní, a proto urychleně pozhášel prsty svíčky.

Odněkud zespoda se k nim s námahou prodíralo matné světlo. Conan přitlačil zápěstím Elika ke stěně a s dlaní na jílci meče se proplížil kolem něj. Přitisknut ke stěně, sestupoval schod za schodem do světla, a zloděj se kradl za ním, v jedné ruce svíčník, v druhé krátký meč.

Schodiště ústilo v pravém úhlu do chodby, hrubě vytesané do studených skal jednoduchými nástroji. Conan měkce skočil do chodby a splynul se stínem u stěny naproti schodům. Světlo přicházelo ž prostranné místnosti, do které chodba ústila ve vzdálenosti asi dvaceti stop od schodiště. Vchod do podzemní komnaty byl přehrazen silnými mřížemi.

Cimmeřan se pomalu posouval dopředu. Elik ho pozoroval ze schodů a v jeho pohledu bylo pramálo důvěry a ještě méně odvahy. Napadlo ho, že když Zatoron tak důkladně stráží svá tajemství… Při Belovi! Je přece docela možné, že je tu někde nastražena dobře ukrytá past. Elik chtěl na to Conana rychle upozornit, ale o kratičký okamžik se opozdil.

Obrovitý bojovník právě udělal další krok vpřed a jakkoli bylo jeho chodidlo opatrné, kamenná podlaha se náhle pod ním pohla. Cimmeřan uskočil a oběma rukama se instinktivně zachytil na výklenku ve stěně. Ale zmýlil se. Nebylo to propadliště. Místo toho, aby se mu pod nohama rozšklebila bezedná černá propast, nad nejnižšími schody cosi zarachotilo a těsně před Elikovou nepopsatelnou tváří silné železné mříže oddělily schodiště od chodby.

„Crom!“ zvolal Conan nahlas. Už byli tak či tak prozrazeni. Z pouzdra na zádech vytrhl meč. Čepel sladce zadrnčela a vražedně se zaleskla v matném světle. Instinkty přinutily Cimmeřana otočit se tváří k opačné straně chodby. Zatím co ta prvá ústila do světlem zalité místnosti, tato se ztrácela v neproniknutelné černé tmě. A právě v té studené a cizí temnotě vycítil barbar cosi neurčitého a nepřátelského.

„Co mám dělat?“ plačtivým hlasem vykřikl Elik a tiskl svou panikou naplněnou tvář ke mřížím.

„Zavři tu svou rozšklebenou papuli!“ vyštěkl Conan podrážděně a bloudil očima ve tmě před sebou. Mírně se přikrčil a meč, který svíral v obou dlaních, držel před sebou. Ze tmy se ozval jakýsi rachot a Elik konečně pochopil, proč jeho uvězněný druh tak upřeně hledí tím směrem.

Chvíli bylo ticho, rušené jen rychlým dechem zloděje a Conanovým hlubokým odfukováním. Ale potom temné zavrčení potvrdilo Conanovy obavy.

Z chodby se se šoupáním a hlasitým funěním blížilo ke Conanovi něco nelidské a zlé. Důmyslná past, pomyslel si a sevřel rukojeť meče tak, až mu zbělaly klouby na prstech. Ve tmě se rozsvítil pár zlověstných ohnivých očí. Elik zatajil dech a začal ustupovat od mříží. Conan si ho nevšímal. Jako zhypnotizovaný hleděl na blížící se stín a jeho svaly byly napjaté.

Tvor zůstal na okamžik stát a jeho nejasná černá silueta se kolébala mezi stěnami chodby. Vzápětí zavrčel v předzvěsti útoku a červené oči se rozšířily. Conan zdvihl čepel meče nad pravé rameno. Stvoření se pružně odrazilo od kamenné podlahy a s příšerným řevem se vrhlo na vězně ukrutné pasti.

Elik zavřískl, prudce se otočil a neproniknutelnou tmou klopýtal vzhůru po schodech.

Conanův meč zasvištěl vzduchem a narazil na poddajnou překážku. V následujícím zlomku vteřiny netvor dopadl na Cimmeřana a svou silou i váhou ho strhl na kamennou podlahu. Prudký náraz vyrazil barbarovi dech. Svět se mu roztančil před očima a jen ztěžka se mu podařilo se nadechnout. S hrůzou si uvědomil, že jílec meče mu vyklouzl z prstů a zařinčení oceli, dopadající na zem, jakoby se mu v tom strašlivém okamžiku vysmívalo. Conan si nestačil všímat tvarů morbidního těla, přitláčejícího jej k chladivým kamenům. Viděl jen hořící oči, naplněné šílenou touhou po krvi, dvě řady bělostných zubů a rozšířené vlhké nozdry. Navíc se útočníkovi mezi hrdlem a ramenem rozevírala nepěkná rána po ostré čepeli a horká krev, prudce z ní stříkající, zalévala Conanovu tvář…

Netvor měl v úmyslu rozervat drápy Conanovi krk. Barbar však oběma dlaněmi zachytil jeho zápěstí a divoce vrče snažil se dostat smrtící drápy do bezpečné vzdálenosti od svého krku. Celou svou sílu přenesl do dlaní a prstů. Jeho bicepsy se napjaly tak, až se zdálo, že kůže na nich se roztrhne. Ozval se zvuk praskající kosti a netvorovo pravé zápěstí se ohlo v nepřirozeném úhlu. Obluda rozevřela tlamu a její příšerný řev se rozlétl podzemními prostory. Cimmeřanova levá ruka byla volná. Rychle sáhl za opasek, tasil dýku a bez váhání ji vrazil až po rukojeť příšeře do těla. Dlouhá čepel pronikla mezi žebry a byl to dobrý zásah, protože z netvorovy tlamy se okamžitě začala valit krev a řev se změnil v odporné bublání.

Barbar udeřil pěstí soupeře do tlamy. Netvora to trochu nadzvedlo. Bojovník to využil, rychle pod zohaveným tělem pokrčil nohy a odkopl ho ze sebe. Strážce podzemí se s řevem zhroutil na studené kameny a Cimmeřan, opíraje se o stěnu chodby, snažil se vstát dřív než tvor.

Ten se prudce vztyčil a až pak Conan uviděl protivníka v plné kráse. Obluda měla téměř lidské tělo, bylo však pořádně svalnaté, potažené studenou tmavou kůží a nejméně o celou stopu vyšší než Conanovo. Kreatura se zapotácela a levou rukou tápala po rukojeti dýky, trčící jí z pravého boku. Tím však poskytla svému lidskému protivníkovi dost času k tomu, aby se jakž takž vzpamatoval a zvedl ze země svůj meč. Barbarovy pohyby byly rychlé a přesné. Čepel se vznesla do vzduchu a zaútočila. Netvor zařval a zvedl ruku v nesmyslném obranném gestu. Ostří odťalo tlapu v zápěstí, těsně pod loktem, a pokračujíc ve svém směru hladce prosvištělo i hrdlem. Oddělená hlava vzlétla vzhůru, několikrát se otočila a dopadla kamsi do tmy. Hořící oči pozvolna vyhasly. Bezhlavé tělo se jakoby v únavě opřelo o stěnu a pak se svezlo na zem, přičemž z pahýlu krku prudce prýštila tmavě červená krev. Na kamenné podlaze sebou ještě několikrát škublo a bezmocně se zachvělo. Nakonec však znehybnělo a Conanovy dlaně, křečovitě svírající jílec zakrváceného meče, uvolněně poklesly.

Conan volal delší dobu Elikovo jméno a ujišťoval jej, že nebezpečí je zažehnáno, než se ze tmy na schodišti vynořilo rozechvělé zlodějovo tělo. Barbar zdvihl k mřížím netvorovu odseknutou hlavu a hrozivě zavrčel. Ten zvuk byl natolik přirozený, až sebou zloděj škubl a neměl daleko k tomu, aby se znovu otočil na útěk. Conan se zasmál a odhodil hlavu k bezduchému tělu.

„Pomoz mi s tím, ty hrdino,“ řekl, zeširoka se rozkročil u mříží, oddělujících schodiště od chodby a uchopil vodorovný železný prut ve výši svého pásu. Elik přistoupil k mřížím z opačné strany a udělal totéž. Společně napli svaly a po chvíli soustředěného tlaku se začala spodní část mříží vzdalovat od podlahy.

„Až to bude dost vysoko, proklouzneš ke mně,“ vycenil Conan zuby.

„Jenom mi to nepusť na hlavu,“ vzdychl Elik. „Buď bez obav!“

Zkřížené železné tyče pomalu mizely ve tmavé spáře ve stropě. Když vetřelci společným úsilím vytlačili těžkou mříž asi dvě stopy nad zem, sedl si Elik na schody a nohami napřed se šikovně proplazil do chodby. Conan pustil mříže a ty s hlasitým zaduněním dopadly zpět. Zloděj, cosi si hudraje vstal, ledabyle se oprášil a podíval se do světla. Přimhouřil oči.

„Zatorone!“ zvolal zvesela. „Už jsme tady, ty kuchaři! Zvedni mříže a vzdej se!“

Cimmeřan na něj pohlédl tak, jako hledí lékař na blázna, tvrdícího o sobě, že je docela zdravý. Elik se pobaveně zašklebil. „Už i tak o nás ví,“ pokrčil rameny.

„Komediante,“ zavrčel bojovník a vykročil k mřížím, zpoza kterých se do chodby linulo světlo. Tentokrát se mu podlaha pod chodidly nepohla. Elik přistoupil k němu a stín mříže dopadl na jeho udivenou tvář.

Dívali se do prostorné podzemní místnosti, jejíž stěny, podlaha i strop byly obloženy pravidelnými šestiúhelníkovými dlaždicemi z jakéhosi zvláštně se lesknoucího kamene. V kovových držácích na stěnách hořely čtyři pochodně, ale svíčky na třech vysokých pozlacených stojanech byly pozhasínané. Nad vyhaslým ohništěm uprostřed místnosti visel objemný měděný kotel podivného tvaru, posetý zvláštními znaky a obrazci. Vlevo zahlédl Conan dřevěný stojan s několika tlustými knihami, vpravo zase polici zaplněnou lahvičkami s tekutinami nejrůznějších barev a svazky sušených bylin a plodů.

„Kde je ten proklatý bylinkář?“ zamračil se Conan a zamyšleně se drbal v husté hřívě vlasů.

Elik se zachechtal. „Asi spí…“

„To by musel spát spánkem černého lotosu, aby nás neslyšel,“ kroutil Cimmeřan hlavou.

„No a?“

„Aby to všechno Dragon sežral,“ zabručel vysoký barbar a popadl oběma rukama železnou mříž. „Podíváme se na to.“

Conan se zájmem nahlédl do knih na vyřezávaném stojanu, ale z podivného písma a zvláštních zlověstných znaků, kterými byly zažloutlé stránky posety, nic nevyčetl. Elik si s nedůvěrou ve tváři a pokrčeným nosem prohlížel nasušené byliny. K tekutinám v kulatých lahvičkách se přičichnout neodvážil.

Tím jejich prohlídka zvláštní podzemní místnosti skončila.

Bojovník si upravil řemen na rameni, takže rukojeť meče mu trčela nad pravým ramenem, a přistoupil ke dveřím ve stěně vlevo od vchodu s mřížemi, které před okamžikem zvedli tak, až zlomili jejich mechanismus. Elik kráčel nejistě za ním.

Ocitli se v další místnosti. Tato byla o něco menší a skromnější, osvětlená jen jednou pochodní. Uprostřed stál široký dubový stůl a vedle něho dvě jednoduché židle, ze kterých jedna už byla pokryta silnou vrstvou prachu. Na stole se povalovaly dvě rozevřené knihy i samostatné žluté pergameny, počmárané nesrozumitelnými obrazci a záhadným písmem. U zadní stěny komnaty našli rozházenou postel. Samozřejmě, že prázdnou.

„Ten služebník temnot tu skutečně není,“ nešlo Elikovi do hlavy. Ale jeho obrovitý druh už kráčel k dalším dveřím, umístěným v jednoduché neomítnuté kamenné zdi přesně proti těm, kterými vešli. Byly to kamenné dveře z jednoho kusu, opatřené masivní klikou a silnou železnou závorou.

„Conane, počkej,“ zafuněl Elik. Cimmeřan se k němu otočil s otázkou v očích. Zloděj byl nervózní, až mu škubalo svaly v obličeji a přešlapoval z nohy na nohu. Prsty se mu chvěly v blízkosti jílce meče, zastrčeného za opaskem.

„Počkej…“ zopakoval šeptem.

„Co je?“ zamručel Conan nechápavě. „Máš strach, nebo co?“

„O tom nepochybuj. Celé je to divné. Kam se ten proklatec poděl? Když na nás poštval toho krasavce tam v chodbě…“

„Na tebe ne.“

„… můžeš očekávat, že podobní mazlíčci stráží celé podzemí. Navíc mám takový nepříjemný pocit, jako by kolem mne létaly neviditelné bytosti…“

„Já také,“ souhlasil Cimmeřan a bez zaváhání se otočil a sáhl na kliku. Ozvalo se zaskřípání, které naznačovalo, že tyto dveře nejsou používány příliš často.

„Toto je sídlo samotného Gorth-Tyra,“ zakvílel Elik.

„Před chvilkou ses chechtal a pokřikoval na Zatorona,“ poznamenal barbar a s trochou námahy otevřel dveře směrem k sobě. „A teď se klepeš strachy jak nějaká stará baba. Mimochodem, kdo je to ten Gortor?“

Hleděli do úzké neosvětlené chodby s nízkým stropem. Ovanul je chlad podzemí a i Conanovi naskočila na zádech husí kůže a vlasy v zátylku se mu zježily. Zdálo se, jakoby otevřením dveří uvolnili nějakou neviditelnou zlou sílu, která je teď ovíjela svým průhledným slizkým tělem a chtěla z nich učinit své první oběti. Z dálky se ozývalo tiché kapání vody.

„Gorth-Tyr,“ opravil Elik Conana a třeštil oči do chodby. „To je zdejší bůh temnot, podzemí a… a smrti…“

„Podej mi tu pochodeň a strč do dveří židli,“ přerušil ho barbar. „Z opačné strany není klika, takže bychom se už asi odtamtud nedostali, když by se dveře zabouchly.“

Elik naprázdno polkl a rozhodně zavrtěl hlavou.

„Mne tam nedostaneš, ani kdybys mi začal vytrhávat nehty.“

IV.
Gorth-Tyrův brloh

Nedokázali odhadnout, jak dlouho šli úzkou vlhkou chodbou plnou pavučin a pobíhajících myší, ale zdálo se, že je to nekonečně. Šli kupředu bez jediného slova, jakoby se báli, že hovorem přilákají démony podsvětí, čekající na své oběti ve stínech kamenných výklenků. Šli vytrvale, bez oddechu. Nakonec se jim přece jen podařilo dostat se na konec chodby, a když Conan odtlačil kamenné dveře, zahrazující její ústí, vešli do nevelké místnosti bez oken. Kolem nich se rozléhalo hlasité pištění potkanů. Desítky obrovských krys se hemžily na hromadách svinstva, trčících jak ostrovy ze špinavé vody, pokrývající podlahu místnosti. Stěny byly mokré, zpod opadané omítky trčely nahrubo otesané kameny. Cimmeřan zakašlal, protože odporný smrad podráždil i jeho, na leccos navyklý čich.

„Kde to jsme?“ zeptal se Elik a stiskl si prsty nos.

„Při Cronovi, jak to mám vědět?“ Conan zvedl pochodeň nad hlavu a světlo se bláznivě roztančilo na mastné vodní hladině. „Ale když odtud co nejrychleji nezmizíme, zvrátím všechno to výborné jídlo, co jsem do sebe nacpal v paláci.“

Pohlédl křížem přes místnost a rozeznal v šeru schody, vedoucí nahoru. Oba se začali brodit podzemní komnatou. Voda jim sahala asi do poloviny lýtek. Elik si neustále něco brblal a znechuceně odplivoval.

„Ještě stále máš strach, že se ocitneme ve městě navonění?“ zeptal se Conan posměšně a odkopl potkana, blížícího se mu k nohám.

„Vůbec není jisté, že se ve městě ocitneme,“ odsekl Elik a mečem tloukl do pohybujících se hromad kolem sebe. „Proti tomuto je hyrthské vězení voňavá růžová komnata.“

Barbar došel až ke schodům a posvítil na ně. Objevil mokré stopy.

„Zatoron tu byl, přítelíčku,“ usmál se vítězoslavně. Elik se zastavil vedle něj a se zájmem pohlédl na schody. „A co to má znamenat?“ zeptal se podrážděně, protože celé toto noční dobrodružství mu už pořádně začínalo lézt na nervy.

„To právě musíme zjistit,“ procedil Conan skrz zuby a spěšně vykročil vzhůru kamenným schodištěm. Elik neochotně poklusával za ním a když uklouzl na vydroleném stupni, nahlas zaklel. Schody je přivedly do další místnosti a když se rozhlédli, oba si s úlevou vydechli. Skrz nepravidelné díry ve stěnách, které se jen stěží daly nazvat okny, vnikalo dovnitř měsíční světlo. To znamenalo, že jsou v nějaké budově nad povrchem země. Místnost byla úplně prázdná, nepočítáme-li jakousi dětskou kostřičku, pohozenou v koutě.

„Jsme někde ve městě,“ zabručel Elik, ale nálada se mu už o poznání zlepšila.

Conan přistoupil k zpola zachovalým dveřím a pochodeň odhodil na mokrou zem. Se zasyčením a praskáním zhasla. Vysoký bojovník otevřel dveře a pomalu vyšel ven. Kostnatý zlodějíček kráčel za ním. Ocitli se v úzké uličce, plné krys a hnijících hromad čehosi neurčitého. Ponuré domy kolem byly temné, jakoby v nich nikdo nežil, což byla zřejmě pravda. Elik se se zájmem rozhlédl a šťastně se zašklebil jako člověk, který se po letech vrací do rodného kraje.

„Vím, kde jsme!“ zajásal. „Kolem tohoto opuštěného domu jsem prošel stokrát v životě, ale nikdy by mě nenapadlo, že do jeho sklepa ústí tajná chodba přímo z palácové trůnní síně. To je sranda!“

Conanovi to zjevně legrační nepřipadalo, protože se jen mlčky rozhlížel kolem a zpod zachmuřeného obočí svítily jeho soustředěné ocelové oči.

„Rád bych věděl,“ zabručel, „kam zmizel ten podvodník.“

„Mohl jít směrem k Lorrově hospodě,“ pokývl Elik hlavou doleva, „anebo směrem ke Gorth-Tyrovu chrámu,“ ukázal doprava.

„To druhé se mi zdá pravděpodobnější,“ usoudil Conan a podíval se tím směrem.

„Ale abys věděl, toto je ta nejšpinavější část města,“ podotkl Elik. „Ať už šel kam chtěl, i tak je mi divné, že si králův dvorní alchymista vyjde na procházku do díry plné zlodějů, vrahů, lehkých ženštin a opilých knězů…“

„Říkal jsem ti, že ten bastard je zapletený do nějakého svinstva,“ sykl barbar.

„Tady naokolo je svinstva dost,“ souhlasil Elik a Conan si domyslel, že nemá na mysli ty haldy odpadků a páchnoucích zbytků nevázaných hostin lupičských tlup.

„Pravděpodobně jsme ho již ztratili,“ zavrčel rozzlobeně, „ale nebude na škodu porozhlédnout se tady, co říkáš? Ty se tu vyznáš. Běž do té zlodějské hospody a nastraž uši. Možná se ti k nim donese něco zajímavého. Já se zatím podívám ke chrámu toho Gortora.“

„Gorth-Tyra,“ trpělivě ho opravil Elik a trochu se přikrčil. „Raději ale to jméno nevyslovuj příliš nahlas.“

„Dobře,“ zachechtal se mohutný barbar a drsně do něj šťouchl. „Zmiz. Za svítání se setkáme v hospodě na náměstí.“

Elik přikývl na znamení souhlasu, otočil se a lehkým poklusem se ztratil ve tmě ponurých uliček.

Úzká ulička ho přivedla do širší, špinavší a smradlavější ulice. Prohrábl si prsty husté dlouhé vlasy a chvíli se rozhlížel. Ulice byla o něco pestřejší než ta, ze které právě vylezl. V dálce spatřil potácející se skupinku opilců a znechuceně se zašklebil pod vlivem jejich nádherného zpěvu. V několika oknech jedno až dvojposchodových budov se svítilo a z útulného tepla rodinných příbytků se ozývaly hádky, kletby, výstrahy a bolestný řev. Modré měsíční světlo se vlnilo a zrcadlilo v páchnoucích kalužích, a krysy i prašivé kočky se bily na kupách tlejících odpadků o kus žrádla. Conan se zase cítil příjemně jako za starých dobrých zlodějských časů v zámořských brlozích.

Znovu si poopravil řemen, křižující mohutnou odhalenou hruď, aby mu rukojeť meče padla do ruky, jakmile sáhne dozadu nad rameno, a uvolněně vykročil prostrannou ulicí. Cestu mu ukazovala vysoká černá věž, tyčící se k jasnému hvězdnatému nebi zpoza střech ostatních domů. Nebylo pochyb, že právě to je Gorth-Tyrův chrám.

Náhle však ve tmě neosvětlené ulice o něco zakopl.

Zapotácel se a hrubě zaklel. Pohlédl dolů a spatřil nehybné lidské tělo, ležící naznak na zablácené dlažbě. To by ještě nebylo nic neobvyklého, protože v těchto čtvrtích se ve stínu mlčenlivých domů běžně povalovaly mrtvoly s rozbitou lebkou nebo podříznutým hrdlem, ale měsíční svit odhaloval Conanovi tvář muže. Barbar se zamračil a sklonil k nebožtíkovi. Neznal ho sice, ale výraz, který i po smrti panoval v mužově tváři, ho ohromil. V matném světle se leskly příšerně vytřeštěné oči a z rozevřených úst, plných rozežraných zubů, trčel vypláznutý bílý jazyk. Conanovi to připomenulo oběšence, kolem kterého procházel před dvěma dny na náměstí, a tak se podíval mrtvole na krk. Neobjevil však ani nejmenší stopu po škrcení. Zabručel. Prohlédl si nebožtíkovo tělo, nenašel však žádná zjevná zranění, žádnou krev. Zato v jeho pravé dlani, ještě stále křečovitě sevřené, objevil krátkou dýku. Tento muž byl podle všeho lupič a strašná smrt ho zastihla právě v okamžiku, kdy se chystal někoho okrást. Conan se zachvěl a v mysli se mu vynořila dvě slova. Zatoron. Kouzla.

„Hej cizinče,“ ozval se mu náhle za zády syčivý hlas.

„Cromovy kosti,“ zamrmlal Cimmeřan a vztyčil se jak černý kolos, vynořující se zpod hladiny oceánu. Pomalu se obrátil a lhostejným pohledem zběžně přeletěl po čtyřech nejasných otrhaných postavách. Ve tmě se zaleskla ocel. Svaly na obrových pažích se zachvěly.

„Vraťte se k sukním svých poběhlic, hoši,“ zabručel dobromyslně, „než vás nakopu do těch vašich ušmudlaných tlam.“

„Pozor na jazyk, sráči!“ vyštěkl ten nejvýřečnější, zřejmě vůdce, a zamával dýkou s dlouhou úzkou čepelí. „Zabil jsi našeho kamaráda, tak zaplať!“

„Váš kamarád na mě vyplazoval jazyk,“ zachechtal se mohutný barbar zlomyslně a bleskurychlým pohybem tasil z pouzdra na zádech těžký meč. Při pohledu na strašidelnou zářící čepel čtyři lupiči o krok ustoupili, ale řečník opět zamával dýkou a zavřeštěl: „Rozsekejte ho na kusy!“

Conanův meč dopadl s hrozivou silou na jeho překvapenou tvář a změnil ji na nechutnou tmavou kaši. Dýky zasvištěly ve vzduchu a ze škrábance na barbarově zápěstí vytryskl slabý pramínek krve. Bojovník se rozzuřil a roztočil těžký meč kolem sebe. Do kaluže uprostřed ulice dopadla čísi ruka, odťatá v lokti, a nočním tichem se rozlehl šílený výkřik, smíchaný s pobaveným Conanovým smíchem. Další dýka ho pořezala na mohutném prsním svalu. Všiml si toho asi jako uštípnutí komára. Dvakrát za sebou rychle udeřil a další zbojník s klokotavým vřískotem upadl na zablácenou dlažbu s pohledem upřeným na vlastní vnitřnosti.

Dva zbývající lupiči, jeden s nepřirozeně krátkou pravačkou, rychle odskočili od obra s mečem a s nesouvislým pokřikováním se dali na útěk. Conan chvíli s pohrdavým úšklebkem ve tváři hleděl za jejich vzdalujícími se stíny. Potom utřel zakrvácenou čepel meče do šatů jedné z mrtvol a matně se lesknoucí ocel opět zmizela v pouzdru na zádech. Pak si odplivl a jakoby se nic nestalo, pokračoval v chůzi temnou ulicí. Tvář toho mrtvého lupiče mu však stále nešla z mysli.

Široké otlučené schodiště končilo před velkou, dokořán rozevřenou branou. Za okny vysoké pochmurné budovy panovala ta nejčernější tma. Zdálo se, že chrám je opuštěný, ale Conan věděl, že to není pravda. Chvíli stál pod schodištěm s pohledem upřeným na nepříliš lákavý rozšklebený vchod a přemýšlel, proč sem vlastně přišel. Jaký měl, při Belově vousech, důvod myslet si, že právě toto nepřívětivé sídlo jakéhosi primitivního boha smrti je cílem Zatoronovy noční vycházky? Nevěděl, ale nic lepšího ho nenapadalo, a tak pomalu vykročil vzhůru po schodech a cosi si nespokojeně bručel pod nosem.

Okolí chrámu i samotná budova jasně hovořily o tom, že se tento podivný kult v Hyrthu příliš neujal. Kolem stěn se táhly řady trnitých houštin a hromad odpadků z chrámu. Zdi budovy byly posety vlhkými skvrnami a plochami obnažených kvádrů, ze kterých už dávno opadala omítka. Okna byla většinou rozbitá a otevřená, s tichým vrzáním se kývala v poryvech nočního vánku. I schodiště, po kterém Conan beze spěchu vystupoval, už ohlodal nemilosrdný zub času a nedbalosti, a pod jeho nohama čvachtalo bláto a špína. To všechno ho vůbec nepřekvapovalo. Nikdy dříve neslyšel o nějakém Gorth-Tyrovi, nebo jak se to vlastně ten panchart jmenuje, a jestli lidé v Hyrthu toužili po uctívání sil temnot a smrti, asi si zvolili známější a nepochybně i mocnější bohy, jakými byli Derketa nebo Dagon. Nebo stygijský Set, jehož moc už měl Conan možnost pocítit na vlastní kůži.

Došel až k bráně, která se zavírala dvěma těžkými železnými veřejemi, už značně pokrytými rzí. Teď však byla otevřena a v Conanově tváři to vyvolalo smutný úsměv. Jestli jste v této čtvrti našli otevřené dveře, znamenalo to, že v domě, do kterého vedou, nenajdete nic, co by se vyplatilo ukrást. ,Škoda,‘ pomyslel si barbar a dal se pohltit tmou budovy, ,mohl jsem si aspoň trochu přilepšit.‘
Bez zbytečného hluku otevřel menší vnitřní dveře a když zjistil, že asi dvacet kroků dlouhá chodba za nimi je prázdná, vstoupil dovnitř. Světlo pochodní, osvětlující chodbu, vrhalo na jeho tvář strašidelné stíny, když opatrně kráčel k dalším dveřím. Za nimi se nacházela svatyně. Conan do ní nahlédl a uznale sešpulil rty. Po pozorném rozhlédnutí zjistil, že v gigantické místnosti není nikdo, a tak se vplížil dovnitř a dveře za sebou potichu zavřel.

Ačkoliv celá svatyně byla zhotovena jen z obyčejného kamene, dřeva a bronzu, na Cimmeřana zapůsobila svou majestátností. Byla poměrně dobře osvětlená množstvím svící a pochodní, ale strop se přesto ztrácel kdesi ve tmě závratných výšek. Oltář, zakrývající stěnu přímo proti vchodu, byl mistrovskýma rukama vytesán z jakéhosi lesklého černého kamene a to, co zobrazoval, působilo opravdu zlověstně. Barbarovu zraku chvíli trvalo, než zjistil, že je to vlastně jakýsi gigantický strom, věznící ve svých spletených větvích svíjející se lidská těla. Conan se zamračil, protože výjev na oltáři jakoby mu připomněl všechny ty odpornosti, se kterými se setkal ve svém dosavadním putování hyborskými kraji. A nebylo jich právě málo.

Měkce našlapujíc zamířil k oltáři. Kráčel uličkou, vytvořenou dvěma řadami silných, asi patnáct stop vysokých kamenných sloupů. Na skromně zdobené hlavici každého z nich seděla bronzová socha netvora s lidským tělem, vlčí hlavou, netopýřími křídly a lvím ocasem. Mlčenliví a nehybní strážcové chrámu hleděli dolů, takže Conan přímo cítil jejich upřené zkoumavé a nepřátelské pohledy. Na zádech mu naskočila husí kůže. Mimovolně si upravil pouzdro s mečem a levou dlaň položil na rukojeť dýky.

Zastavil se před oltářem a jeho temně žhnoucí oči spočinuly na tvářích kamenných lidí, vpletených do nehybných větví obrovského stromu. Tyto tváře byly znetvořeny hrůzou a zobrazeny tak realisticky, až se Conan zachvěl a cosi nespokojeně zamručel. A když mu padl pohled na tvář jedné ze soch, jejíž oči byly až nepřirozeně vytřeštěné a vyplazený jazyk jí visel z rozšklebených úst, v náhlé hrůze o krok ustoupil a v duchu zaklel. Vzpomněl si na záhadnou mrtvolu na ulici a okamžitě byl přesvědčený, že hledí na stejnou tvář…

Jeho splašené myšlenky přerušily tiché hlasy. Pravá ruka mu instinktivně vylétla nad rameno k rukojeti meče a oči střelily ve směru blížících se zvuků. Vlevo od oltáře spatřil malé dřevěné dveře, ke kterým se z opačné strany přibližovaly pomalé kroky. Jediným skokem se ocitl za nejbližším sloupem, který byl naštěstí dost silný na to, aby skryl i jeho rozložitou postavu.

Dveře se hlučně otevřely a Conan podle zvuku kroků odhadl, že do svatyně vešli dva lidé. Podle hlasů muži. O čemsi dost neklidně diskutovali, ale Cimmeřan nerozuměl ani jedno slovo. Hovořili v jakémsi neznámém jazyce. Kráčeli ke dveřím a on se co nejopatrněji posunoval kolem sloupu tak, aby ho nemohli zahlédnout. Prošli celkem nedaleko a Conan děkoval Cromovi, že nevytušili jeho blízkost. Byli to přece jen zřejmě dva kněží, a tito lidé dosti často rozumí i magii a vnímají okolní svět více než jen pěti smysly. Asi byli příliš zabraní do rozhovoru, vydechl si Conan, a když už byli dost daleko, odvážil se vystrčit hlavu zpoza sloupu. Spatřil je jen na okamžik. Jeden z mužů byl zahalen do černého pláště a přes hlavu měl přehozenou kápi. Na tu vzdálenost se nedalo rozeznat, má-li spodní část pláště mokrou, což by potvrzovalo Cimmeřanovo tušení. Druhý měl na sobě červený hábit z jemné látky. Jeho hlava byla hladce vyholená, jen na temeni mu trčel červenou stužkou svázaný cop černých vlasů, padajících mu až na záda. Vzápětí vešli oba muži do vstupní chodby a dveře se za nimi zabouchly. Conan pochopil, že chrámový kněz šel pouze vyprovodit tajemného hosta v černém a za chvíli se bude vracet. Skrývat se jen za sloupem mohlo být nebezpečné.

Potichu, jako lev na lovu, přeběhl k oltáři, obešel ho a s uspokojením zjistil, že mezi zadní stranou obludného kamenného stromu a zdí místnosti je volný prostor, do kterého se jeho mohutné tělo, sláva velkému Mitrovi, vejde. Splynul se stínem za oltářem právě ve chvíli, když se vstupní dveře opět otevřely.

Stál zcela nehybně a mezerami ve spleti kamenných větví a lidských údů viděl blížícího se kněze. Muž v červeném hábitu a s copem na holé hlavě došel k oltáři, ale nezahnul ke dveřím, leč zůstal stát před tím černým kolosem a zeširoka se rozkročil. Zkřížil ruce na prsou, tvář obrátil vzhůru a pohybující se rty začaly vyslovovat neslyšitelná slova. Conan se zájmem a napětím pozoroval tuto podivnou modlitbu a uvažoval, nemá-li vyskočit ze svého úkrytu, pořádně kněze smáčknout a zeptat se ho na pár záležitostí, které mu zaměstnávaly mysl. Byl přesvědčen, že muž v černém, který právě mizel v této chvíli kdesi ve špinavých uličkách Hyrthu, byl Zatoron. Nedokázal si představit, co vedlo královského alchymistu uprostřed noci k tomuto otlučenému chrámu ve zlodějské čtvrti, zasvěcenému jakémusi pochybnému božstvu. Že by i on patřil k uctívačům Gorth-Tyra? Možná, že to všechno nesouviselo se zmizením Kasterova syna, ale určitě to nebyla zanedbatelná skutečnost a krále by zcela určitě zajímala.

Rozhodl se, že nechá kněze tak. On i Zatoron určitě chystají nějaké svinstvo a bude moudřejší nechat je konat a do všeho se vmísit, až když to bude potřeba.

Muž s copem sklouzl zrakem dolů a nahlas řekl pár slov. Conan porozuměl jen „Gorth-Tyr“ a z toho nebyl moudřejší. Pak se kněz otočil a zamířil k postranním dvířkám, přičemž zjevně vůbec netušil, že ho ze tmy za kamenným stromem pozorují přimhouřené modré oči.

Ve svatyni zavládlo ticho, rušené jen slabounkým popraskáváním ohně na pochodních a svíčkách. Svalnatý obr opatrně vylezl zpoza oltáře a po špičkách zamířil ke dvířkům, za kterými před chvílí zmizel Gorth-Tyrův kněz. Sám nevěděl, proč to dělá, vždyť vlastně leze lvovi do tlamy, ale jeho přirozená zvědavost ho přímo nutila prohlédnout si to tu důkladněji. Začínal si totiž myslet, že Kasterův syn Sanlor je ukryt v chrámu…

Ocitl se u dveří. Právě se chystal potichu je otevřít a vplížit se do neznámých prostorů za nimi, když ho proniklo zlé tušení. Prsty se už téměř dotýkal kliky. Ten pocit ho zaplavil jak mohutná přílivová vlna. Pozdě. Klika se pohla a dveře se mu otevřely před nosem. Nestačil se ani zamyslet nad tím, že ho dočista zklamal sluch, když ho neupozornil na člověka, blížícího se ke dveřím z druhé strany.

Byl to mnich. Měl na sobě červený hábit, převázaný pevným opaskem z hadí kůže a na temeni mu trčel cop černých vlasů. Vytřeštil oči na obrovskou strašidelnou siluetu před sebou a ruka se mu nepatrně pohla k hábitu, pod kterým měl nepochybně ukrytou zbraň, pravděpodobně nějakou šikovnou malou dýku.

Pohyb, který Conan učinil, byl stejně nepromyšlený a impulzivní, jako přesný a účinný. Levou rukou sevřel vyholenou hlavu, pravou zakryl otevírající se ústa, čímž udusil poplašný výkřik v zárodku, trhnutím si mnicha přitáhl blíž a mocným úderem vlastního čela o jeho čelo jej poslal do černé říše bezvědomí. Tělo mu změklo v rukách. Pustil mnichovu hlavu a opřel si jeho bezvládnou tělesnou schránku o sebe, aby pádem na zem nezpůsobilo zbytečný hluk. V tom okamžiku se mu tělem rozběhly bouřlivé blesky. Udiveně vsunul širokou dlaň pod jemný hábit a sáhl mnichovi na hruď. Nejdříve se zamračil a pak se usmál. Dlaň mu zahřívalo příjemné teplo pevného kulatého ňadra. Musel zatřást hlavou, aby zahnal vzrušení. Natočil tvář mnicha více ke světlu a teprve pak zjistil, že tento Gorth-Tyrův služebník má pěkné plné rty, chutný nosík a dlouhé, pečlivě nalíčené řasy.

Bezradně se rozhlédl. Zatím si však jeho návštěvy chrámu zřejmě nikdo nevšiml, protože mezi starými otlučenými zdmi vládl absolutní klid. Rozhodl se zmizet. Tento jeho nádherný úlovek se brzy probere z nuceného spánku a možná mu bude schopen a ochoten poskytnout pár odpovědí na pár otázek. Chytil ji oběma rukama za zadeček a jakmile překonal pokušení chvíli tak zůstat, přehodil si dívku přes levé rameno a obrátil se k odchodu.

Svatyní i vstupní chodbou se protáhl bez problémů. Tiše jak stín vyklouzl ze spárů zlověstné budovy a už sestupoval po vyšlapaném schodišti. Domníval se, že už má po starostech, ale na nejnižším stupni prudce zastavil a procedil skrz zuby pár sprostých slov.

Ze tmy ulice se vynořily dvě postavy v červených hábitech. Vyholené hlavy se zaleskly ve svitu měsíce. Kráčely rychle a přímo, takže se Conan okamžitě vzdal i naděje, že se vracejí z kterési hyrthské hospody, omámeni odporným vínem. Když jim pohledy spočinuly na obrovský černý stín před sebou na schodech, zprudka zastavili. Jakmile si domysleli, co za břemeno to neznámý nese na rameni, zamračili se a zpod hábitů vytáhli krátké dýky.

Conan si unaveně povzdechl.

„Při Gorth-Tyrovi!“ vyštěkl vyšší mnich. „Co jsi zač?“ A zašermoval dýkou ve vzduchu, aby dal najevo, že s ní umí výborně zacházet. Na muže na schodech to však zjevně nezapůsobilo.

„Jsem Gorth-Tyrův vyslanec,“ odvětil Conan úplně vážně. „Váš pán vám vzkazuje, že už vás oba netrpělivě očekává ve svém smradlavém sídle uprostřed nejsračkovitějšího záhrobí.“

Oba mniši zavyli jak hyeny s nohama v železné pasti. Už-už se chtěli vrhnout na drzého cizince, když Conan pravou rukou rychle tasil blyštivou dýku a přiložil její hrot k bezvládnému tělu na svém rameni.

„Zahoďte ty hračky, chlapci!“ zvolal důrazně a mniši pod tlakem jeho silného hlasu znehybněli. „Jinak ji zabiji!“

Mniši se chvíli nezmohli na slovo, jen žhnoucíma očima jakoby chtěli svalnatého barbara spálit na popel. Pak však ten vyšší znovu odhodlaně zamával dýkou.

„Bodni, proklatče! Gorth-Tyr už očekává ji i tebe!“

Než však stačili vyrazit do útoku, Conan pochopil, že se mu už nepodaří nezabít je, proto bezradně vzdechl, zvedl pravou ruku nad rameno a hodil dýku vyššímu mnichovi do hrudě. Modravý záblesk čepele se ztratil v červeném hábitu a Gorth-Tyrův služebník se s nesrozumitelným bláboleni převrátil na záda. Dopadl do páchnoucí plytké kaluže, zachvěl se a znehybněl. Jeho druh zakoulel očima a s výkřikem se vrhl na zdánlivě neozbrojeného barbara. Seveřan však bleskurychle sáhl nad pravé rameno a obnažená čepel meče opsala ve vzduchu působivý svítící oblouk. Úder srazil mnicha na kolena. Conan mu přiložil chodidlo pravé nohy k hrudníku a odkopl bezduché tělo, čímž vytrhl čepel z hluboké rány v mnichově lebce.

Ohlédl se. Chrám byl tichý a klidný, nic nenasvědčovalo tomu, že někdo zpozoroval krátký souboj. Zastrčil si proto meč do pouzdra na zádech, z mrtvoly vyššího mnicha vytáhl svou dýku a rychlým krokem se ztratil ve tmě špinavých uliček.

V.
Vášeň a zrada

Otřelý nápis nad dveřmi oznamoval, že tato rozpadávající se jednoposchodová budova, zastrčená v tom nejtemnějším a nejšpinavějším koutu Hyrthu, je hostinec „Malý Artoros“. Zevnitř se ozýval příšerný zpěv vytrvalých opilců a hlasitý třesk hliněných a cínových pohárů. Conan se zašklebil a stále ještě s bezvládným břemenem na rameni zahnul do postranní uličky. Obešel budovu a ocitl se na nevelkém dvorku, kde ho ovanul hrozný zápach výkalů, zvratků a hnijícího masa. Odplivl si a obrovskou pěstí mocně zabouchal na železem obité dveře zadního vchodu do hostince.

Ticho. Jen z okna kdesi nad ním zazněla hrubá nadávka.

Právě se chystal zabouchat znovu, když zahlédl přes malé zamřížované okénko ve dveřích blížící se světlo.

„Co je?“ ozval se za dveřmi unavený hlas a v okénku se objevila nezřetelná tvář.

„Otevř,“ zavrčel Conan. „Potřebuji nějaký pokoj, korbel pití a mísu jídla.“

„Zmiz, trhane,“ zabručel hlas otráveně a jeho majitel se chystal k odchodu.

„Vypadnu ještě před svítáním,“ řekl Conan rychle a zdvihl k okénku pravou ruku. V matném světle olejové lampy se zaleskla velká zlatá mince s jednoduchým Kasterovým portrétem. Oči za okýnkem se rozšířily a Cimmeřan s uspokojením uslyšel rachot odsouvané závory.

Místnost byla jednoduchá a i na Conanův nenáročný vkus poněkud špinavá. Obešel stůl se dvěma židlemi, překročil ne příliš starou zaschlou kaluž zvratků a složil svou půvabnou kořist na hromadu ušmudlaných přikrývek a kožešin na lůžku. Dívka ještě stále nebyla při vědomí. Conan se nad ní sklonil a důkladně si ji prohlížel v blikajícím světle dvou měděných olejových lamp na stěnách. Děvčeti nebylo víc než sedmnáct. Byla mladičká a krásná. Cimmeřan jí pomalu rozhrnul hábit a při pohledu na její pravidelně se zvedající prsa mu začala vařit krev v žilách. Zašklebil se a sklonil ústa k vábivě vztyčeným bradavkám…

Její malá pěst ho zasáhla do spodní čelisti. Ani to s ním nehlo, zato malá mniška zaječela bolestí a zatřepala ochromenou rukou. Tiše se rozesmál a svalil se na ni svým těžkým tělem. Pocítila jeho vzrušení, zasyčela mezi zuby cosi jako „bastard!“ a dlaněmi, zapřenými do jeho hrudi se pokoušela ho od sebe odtlačit. Její snaha připomínala odhodlání trpaslíka, který zamýšlí zlomit jednou rukou obrovi nohu. Tvář se jí odporem zkřivila v ošklivé grimase, čemu se nelze divit, protože Conan byl nejen špinavý a poznamenán vlastní i netvorovou krví, ale navíc i pořádně páchl a z jeho vášnivých očí se nedalo vyčíst nic dobrého. „Klid, maličká!“ zašeptal, sevřel v dlaních její útlá zápěstí a roztáhl jí ruce doširoka, aby se nemohla bránit. Vzápětí zasypal její jemnou pokožku na hrdle horkými polibky. Vykřikla.

Někdo zaklepal na dveře.

„Vejdi!“ zamumlal Conan, zabořený do příjemné vůně jejího těla.

Kostnatý hostinský nejistým pohledem zhodnotil situaci na posteli a zašklebil se. Položil na stůl široký podnos s kusem pečeného masa a džbánem vína. Přes židli přehodil černý plášť s kapuci, o který ho předtím svalnatý obr požádal.

Cimmeřan se trochu nadzvedl nad zmítajícím se tělem a hodil hospodskému další minci. „Nic jsi tu neviděl, jasné?“ zamračil se na něj.

„Samozřejmě, vzácný pane,“ usmál se hostinský a rychle se vytratil. Jen co na chodbě ztichly jeho vzdalující se kroky, přiložil Conan napřažený ukazováček dívce na rty a řekl: „Tiše, maličká! Neboj se, neublížím ti!“

Z jejího pohledu sálala nezkrotná nenávist.

„Máš krásné oči,“ usmál se co nejpřívětivěji a konečky prstů ji jemně pohladil po tváři. „Teď něco sníme a vypijeme. Povyprávíme si o tobě a pak vypadneme z této díry. Musíš ale být hodné děvčátko. Trochu mi tvá krása pomátla rozum a tak… Ale nemám moc času a bude příjemnější počkat si na tvůj souhlas.“

Vyprskla něco nesrozumitelného.

„Unesl jsem tě, protože potřebuji vědět pár věcí o chrámu tvého vládce Gorth-Tyra,“ dodal Conan.

„Gorth-Tyr není můj vládce,“ zasyčela, ale už se přestala bránit.

„Ne?“ podivil se upřímně barbar. „A co tvůj oděv a ten rozkošný cůpek…? Hm… Pokud si pamatuji, ještě jsem se nemiloval s děvčetem, které má tak do hladka oholenou hlavičku.“

„A ani nebudeš,“ ubezpečila ho mniška ostře.

„To se nikdy neví,“ usmál se Conan pobaveně a náhle se zvedl z lůžka. Děvče pozorně sledovalo, jak si upravuje oděv a sedá ke stolu. Vytáhl dýku, důkladně ji poutíral kouskem čistého místa na své kožené vestě a odkrojil si kus masa. Pohlédl na dívku a ukázal dýkou na druhou židli. Váhavě vstala, zakryla si odhalená prsa a přistoupila ke stolu. Cimmeřan odkrojil další kus masa a podal jí ho nabodnutý na špičce dýky. Posadila se, vzala si maso a začala jíst.

„Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptal se Conan.

„Laria,“ odpověděla s pohledem upřeným na jídlo.

„Já jsem Conan…“ zamumlal bojovník s plnými ústy. „Jak je to tedy vlastně s tebou a Gorth-Tyrem?“ zajímal se.

„Víra v Gorth-Tyra mimo jiné zakazuje jíst maso,“ řekla a poprvé se jemně usmála. Cimmeřan její úsměv opětoval a chápavě přikývl.

„Takže nejsi mniškou zrovna dobrovolně…“

„Nebudu tě zatěžovat svým nelehkým životním osudem a nebudu naříkat nad smrtí svých rodičů a okolností, které mě donutily zůstat s Gorth-Tyrovými vyznavači. Také ti nebudu vyprávět o tom, jakou úlohu vlastně v chrámu plním, aby se tvé oči zase nerozžhavily, jak před chvilkou…“

„Uhm,“ zabručel Conan a myšlenka, že malá mniška je možná panna, vybledla a rozplynula se v nepřívětivém šeru místnosti.

„…ale zeptám se tě rovnou. Co chceš vědět?“

Dojedla a mrkla na kus masa na podnosu. Conan jí odřízl další štědrý kousek a pronikly ho obavy, jestli náhodou právě nenarazil na člověka, jehož žaludek nemá dno podobně jako jeho vlastní.

„Dobrá… Kdo byl ten muž v černém?“

„Ten, co odešel z chrámu těsně předtím, než…“

„Ano, ten,“ přikývl a sledoval ji zkoumavým pohledem.

„Asi se budeš divit,“ usmála se. „Byl to Zatoron, dvorní alchymista krále Kastera.“

Barbar se nedivil. Naopak, překvapený výraz se objevil na Lariině tváři, když viděla, že to s ním ani nehlo. Conan polkl sousto a zdvihl k ústům džbán s vínem. Bylo hnusné, ale pil už i horší. Hřbetem ruky si utřel ústa a podal džbán dívce. Bez jakéhokoliv upejpání si pořádně přihla a ke Conanovu údivu vzápětí nahlas říhla. Začínala se mu opravdu líbit.

„Co asi tak hledal králův osobní lékař v zastrčeném chrámu v nejšpinavější čtvrti města?“ nadhodil a odkrojil si další kus.

„To přesně nevím.“ Zatvářila se zamyšleně. „V poslední době vedou za nocí dlouhé rozhovory s Barxturem, Gorth-Tyrovým veleknězem…“

„To byl ten, co Zatorona vyprovázel?“

„Ano… Odposlouchávala jsem, ale stále hovoří v tom proklatém starém jazyce inwor, ze kterého ovládám jen základy. Pochopila jsem, že připravují nějaký důležitý obřad, při kterém pravděpodobně poteče krev… Jako obvykle. Pro Zatorona je ten obřad strašně důležitý, i když jen svatá Ištar ví, proč. S ostatními mnichy o tom Barxtur ještě nemluvil. Opravdu nemám ponětí, kdy to má být a o co při tom obřadu půjde…“ Pokrčila útlými rameny. Mezitím dojedla a tak Conan znovu přiložil dýku ke kusu masa na podnose, učinila však rukou odmítavé gesto a napila se vína.

„Mohl by ten… obřad změnit normální chod událostí v Hyrthu?“ zeptal se.

„Těžko říci.“ Opřela se pravým loktem o stůl a bradu vložila do dlaně. „Celé to Gyrth-Tyrovo uctívání není tak zcela bezvýznamná báchorka, jak by se mohlo zdát nezasvěcenému člověku. Barxtur rozumí magii a když použije jako zdroj síly koncentrovanou vůli všech mnichů v chrámu, mohou se začít dít podivné věci.“

„Opravdu?“ Conanův pohled byl upřen do neznáma. „Řekni, kdy vykonáváte své obřady?“

„Za tmy. Všechno končí přesně o půlnoci klaněním se démonům temnot…“

Usmál se a pokývl. To mohlo být vysvětlením pro Sanlorovy stavy náměsíčnosti. Barxtur prostřednictvím životní síly svých služebníků a za pomoci svých nemalých znalostí magie, manipuluje následníkem trůnu jako hadrovou loutkou. Conan chtě-nechtě musel uznat, že dosah veleknězových schopností je celkem slušný.

„A teď se tě zeptám zcela otevřeně,“ řekl. „Neschováváte náhodou někoho v chrámu?“

Zamračila se a chvíli na něj hleděla upřeně a jakoby nedůvěřivě.

„Ne…“ odpověděla tiše.

„Nelži mi,“ naléhal Conan. „Je to důležitější, než tušíš!“

„Opravdu ne,“ zdůraznila, teď už přesvědčivěji. „Ale napadlo mě…“

„Co?“ zvedl tázavě obočí.

„Když se Barxtur se Zatoronem scházeli po nocích a rozmlouvali, několikrát se zmínili o nějakém chlapci. Chtěl jsi se zeptat, jestli neukrýváme v chrámu nějakého chlapce?“

Conan zúžil oči jak kobra před útokem. Jednotlivé díly obrovské skládačky do sebe rychle zapadaly, ale celek byl stále příliš nejasný. Co mělo být výsledkem obřadu a kde je Sanlor?

Laria chvíli hleděla se zájmem na barbarovu soustředěnou tvář, pak se usmála a naklonila se nad stůl.

„V pořádku, cizinče,“ promluvila a Conan zvedl oči k její tváři. „Řekla jsem ti pár dost podstatných informací, i když vůbec nevím, co jsi zač. Takže teď tě pozorně poslouchám, protože jsi jistě celý nedočkavý vyprávět mi svůj příběh. Kdo tě poslal?“

„Crom,“ odvětil Cimmeřan zcela vážně.

Znejistěla. „Crom? Kdo je to, k čertu?“

„To je jediná osoba, před kterou se míním zodpovídat. Ale ještě ne teď.“

Zašklebil se a Laria se zamračila, protože pochopila, že si z ní dělá blázny. Ale Conan nečekal na její další otázky, rychle vstal a přistoupil k oknu. Otevřel dokořán dřevěné okenice a vzhlédl k obloze. Nad oškubanými střechami okolních domů viděl, že obloha nad vzdáleným východním obzorem začíná blednout.

„Chceš se vrátit do chrámu?“ otočil se k Larii.

„To jsi uhádl,“ usmála se trpce. „Nemám jinou možnost.“

„Můžeš jít se mnou,“ řekl vážně.

„Ano? A kam?“ V jejím hlase zněly silné pochybnosti.

„Na svítání mám schůzku s přítelem.“ Vzal ze židle řemen s pouzdrem na meč a přehodil si ho přes rameno.

„Tak jsem to nemyslela,“ zavrtěla hlavou. „Chci-li utéci z chrámu, musím utéci i z Hyrthu. Jinak by mne velmi rychle našli a obětovali při nejbližším obřadu…“

„Nemohu ti slíbit nic určitého,“ trhl rameny, hodil si do úst poslední kousek masa a spláchl ho zbytkem vína. Pak pokynul hlavou. „Půjdeš se mnou. V chrámu by se v blízké době mohly začít dít věci, při kterých by sis mohla poškodit svůj krásný účes. Hoď si na sebe tento plášť a stáhni kapuci přes hlavu. S tím copkem jsi nápadná jak barbar v trůnní síni.“ Pobaveně se zasmál vlastnímu žertu.

Chvíli na něj zamyšleně hleděla a pak pomalu, trochu nejistě přikývla.

Po příšerně vrzajících schodech sestoupili do přízemí a prošli krátkou chodbou, do které vedly i dveře z kuchyně. Conan do ní krátce nahlédl. Kuchyň byla tichá a prázdná, v ohništi ještě blikaly uhlíky. Vedle hromady špinavého nádobí těžce odfukoval tlustý kuchař s hlavou složenou na zamaštěném stole.

Vchod do šenku byl zakrytý korálkovým závěsem. Cimmeřan ho pomalu rozhrnul a vešel do místnosti, těsně následován Larií. Vzduch tu byl naplněný pachem piva, levného vína a pečeného masa. Conan se pozorně rozhlédl. Za výčepním pultem seděl hospodský s hlavou opřenou o stěnu a zavřenýma očima. Na stolech chrápalo pár opilců, dva dokonce leželi na zemi. Jen u stolu v tmavém koutě místnosti seděli tři střízliví muži a skláněli hlavy nad poháry vína. Conan ztuhl a prsty se mu zachvěly pokušením tasit zbraň.

Ti tři byli oblečeni v červených hábitech a z temen vyholených hlav jim splývaly na záda dlouhé černé copy. Barbar se chtěl rychle otočit a tiše upozornit Larii, aby zachovala klid a lépe se zahalila do černého pláště, ale než to stačil udělat, ozval se za jeho zády výkřik překvapení a strachu. „Conane!“

Zvrtl se rychlostí hada a uviděl Lariinu vyděšenou tvář a dvě cizí ruce, ze kterých jedna ji držela kolem pasu a druhá za hrdlo. Zpoza jejího ramene vykukovala vyholená hlava muže s posměšným výrazem ve tváři. Mnich cosi vrčel a tahal zmítající se dívku zpět do chodby za korálkovým závěsem. Conanovi vyšlehl z očí plamen zlosti a tvář se mu zkřivila příšernou touhou po zabíjení. Ladným pohybem tasil meč a výhružně jím zamával ve vzduchu. Jenže v tom okamžiku se už k němu hřmotně řítili tři mniši. Ke Conanovu nemilému překvapení nevytasili krátké dýky, ale dlouhé jednoruční meče s úzkými čepelemi. Okamžitě mu došlo, že se jedná o připravenou past. Hněv se mu rozlil jak žhavý příval po celém těle současně s rozhodnutím zachránit bezmocné děvče.

Odrazil úder prvního mnicha a s výkřikem mu proťal stehno. Chlapík vydal těžko popsatelný zvuk a s krátkým zaduněním se svalil na poplivanou podlahu. Conan ho odkopl a zároveň zaťal těžkou čepel do hrudi dalšího přibíhajícího útočníka. Ocel prorazila žebra s nepříjemným prasknutím a gejzír horké krve zalil bojovníkovi levé rameno. Třetí mnich zaútočil na zuřícího barbara s odhodláním pomstít své druhy, zračícím se v jeho očích. Švihl mečem nad hlavou, Conan však bez potíží úder zachytil ostřím své zakrvácené zbraně. Čepele se s kovovým zařinčením srazily jednou, dvakrát, třikrát… a potom se ostří mnichova meče zlomilo a Cimmeřan bez váhání vrazil svou zbraň do soupeřova trupu. Hrot čepele vyjel mnichovi ze zad a silný výron krve zasáhl tvář vstávajícího opilce, kterého zvuky boje vzbudily z těžkého spánku. Conan vytrhl ocel z náhle ochablého těla a pološíleným pohledem přeběhl po třech ležících tělech. Vzápětí vítězoslavně zařval a zatřásl mečem, až se dookola rozletěly červené kapky. Pak se prudce otočil a zrak mu padl na hospodského, právě se zdvihajícího za pultem.

„Zavolal jsi je na mě, bastarde!“ zařval zlostně a zvedl meč v úmyslu zatnout čepel přímo mezi vytřeštěné oči hostinského. V poslední chvíli se však ovládl a udeřil zrádce jen rukojetí meče. Hostinský s rozbitou tváří odletěl dozadu a prudkým pádem rozlámal židli, na které dosud seděl a tvářil se, že spí.

Cimmeřan s mečem v ruce a nešetřící nadávkami a výhružným pokřikováním vběhl do chodby za korálkovým závěsem, kde zmizel mnich s Larií. Několika skoky se ocitl u dokořán rozevřených dveří zadního vchodu a vyřítil se na páchnoucí dvůr. Tam zůstal stát a zmateně se rozhlížel. Z jeho ocelových očí šlehaly plameny bezradného hněvu. Do dvora ústily tři uličky. Jedna vedla před hostinec, na širokou hlavní ulici, další dvě se ztrácely ve spleti domů a úzkých průchodů za hospodou. Po děvčeti a jejím únosci ani stopy. Conan zařval a zlostně mávl mečem ve vzduchu.

VI.
Zatoron mění plány

Slunce se neochotně dralo zpoza horizontu a ohnivé paprsky jen pozvolna zaháněly stíny z mohutných hradeb města Hyrth. Obloha byla bez mráčku, takže se zdálo, že po několika chladných dnech se do hyrthských ulic znovu vlije příjemné teplo slunečného počasí. To bylo dobré znamení zejména pro pouliční prodavače, takže na hlavním náměstí už v časných ranních hodinách panoval čilý ruch.

Conan, umytý a zahalený v dlouhém tmavém plášti, se vynořil z bludiště pochybných městských uliček a namířil si to křížem přes rozlehlou plochu náměstí. Obchodníci už vztyčovali dřevěné konstrukce pestrobarevných stánků a vykládali na pulty to nejrozličnější zboží. Ženy měšťanů s proutěnými košíky a džbány na ramenech se hlasitě dohadovaly s usmívajícími se prodavači o cenách. Na dřevěném lešení pod hradbami královského paláce připravovali katovi pomocníci mučící nástroje.

Zamračený bojovník minul obrovský stánek bohatého turanského kupce a zastavil se uprostřed spěchajících proudů hyrthanců a cizinců. Nevlídným pohledem přeletěl po ne tak dávno vybílených zdech dvouposchodové budovy před sebou a vzpomenul si na bouřlivý večer, který tu strávil před dvěma dny. Nápis na vyřezávané desce, přibité ke stříšce nad vchodem, hrdě dával na vědomost, že se jedná o „hostinec Na náměstí“. Conanovi se nepodařilo potlačit úšklebek, když se mu znovu objevily před očima vystrašené tváře hostů podniku, upřené na mohutného seveřana, mávajícího těžkým mečem…

Přehodil si pravou stranu pláště přes rameno, čímž odhalil svalnatou paži, a vykročil k přívětivě otevřeným dveřím hostince. V tu chvíli se před ním mihla neznámá tmavá tvář a pocítil náraz cizího těla. Zaklel, odtrhl zrak od bělostné budovy hostince a pohlédl na malého Zamorčana, který do něj právě dost nešetrně vrazil. Zakrslík se přikrčil pod pohledem studených očí obra a rty se mu zachvěly. „Promiňte, vznešený pane, nechtěl jsem se vám připlést do cesty,“ vyhrkl a otočil se na patě s úmyslem co nejrychleji se ztratit v zástupu lidí. Cimmeřan však okamžitě odhadl situaci, jediným skokem dostihl odcházejícího Zamorčana a popadl ho za ramena, až mužík zaječel bolestí. Několik kolemjdoucích se zájmem otočilo pohledy na svalnatého obra, v jehož rukách se zmítalo drobné tělo nazlobeného otrhance.

„Pusť mě, bastarde!“ zavřískal Zamorčan a udeřil Cimmeřana do žaludku. Bojovník zavrčel, sevřel v levé dlani jeho pravé zápěstí a pravačkou sáhl do zakrslíkova rukávu. Vytáhl odtamtud nevelké kožené pouzdro, které měl ještě před chvílí připevněné k opasku. Zůstalo v něm ještě pár mincí. Zamorčan zasténal a zvětšující se dav diváků zašuměl. Conan se rychle rozhlédl a prudce zloděje odstrčil. Mužík se zapotácel a zmatenýma očima přeběhl po tvářích kolemstojících hyrthanců.

„Zmiz,“ sykl bojovník a pak zamračeně sledoval malého zloděje, mizícího v udiveném davu jak krysa v podzemních tunelech. Za okamžik nezůstal po Zamorčanovi ani pach jeho nemytého těla. Ignoruje nechápavé pohledy svědků, připevnil si Conan pouzdro s mincemi zpět k opasku, otočil se a zamířil k hostinci.

„To je naše skvělé hyrthské víno,“ usmál se hostinský a postavil před žoldnéře velký hliněný džbán plný zlatisté tekutiny. V té chvíli sluneční světlo, pronikající dovnitř otevřenými dveřmi, zastínila jakási rozložitá postava. Hospodský zvedl zrak k novému hostu a přívětivě se na ten nejasný stín ve vchodu usmál.

„Tvoje víno je ta nejhnusnější břečka, jakou jsem kdy v životě vzal do úst,“ zahučela mohutná silueta a hostinský v náhlém poznání vytřeštil oči. Čelist se mu roztřásla, ale nepodařilo se mu vydat ani ten nejtišší zvuk. Brythunský žoldnéř zamrkal a nedůvěřivě nahlédl do džbánu.

Conan vstoupil do šenku, sledovaný zvědavýma očima několika hostů, prošel uličkou mezi stoly a svalil se na lavici v rohu místnosti. Hostinský chvilku nervózně postával u Brythunce, pak však přece jen našel odvahu a přistoupil k zlověstně se tvářícímu Cimmeřanovi.

„Přejete si, pane?“

Conanova pravačka se vymrštila nad stůl a široká dlaň sevřela hospodského košili. Látka se hostinskému stáhla těsně kolem krku a z úst se mu vydralo bezmocné chrčení.

„V prvé řadě popros velkého Mitru, abych zapomněl na ten předvčerejší podraz,“ procedil bojovník skrz zuby, „kdy jsi na mě zavolal stráže a nabídl mi víno, jen abys mě zadržel do jejich příchodu!“

Místo odpovědi zaznělo tichou místností jen další zachroptění.

„A pak se modli, aby mi tvé pivo chutnalo víc než víno, nebo jinak…“

Nedopovězená hrozba zůstala viset ve vzduchu a Conan povolil ruku. Hostinský se zhluboka nadechl a sáhl si na hrdlo. Pak se však jeho zrak střetl s netrpělivým Cimmeřanovým pohledem a poslušně odklusal k sudu za pultem. Za chvilku už kladl před zamračeného seveřana hliněný korbel s pěnou nahoře a bojácně shraboval z desky stolu měďáky.

Když Conan uchopil korbel do dlaně a pomalu ho zvedl k ústům, sledovali ten pohyb všichni hosté v hospodě. Několika rychlými hlty vyprázdnil pohár téměř do poloviny a spokojeně si vydechl.

„Máš štěstí!“ vyštěkl směrem k hostinskému a hlasitě si říhl.

Všichni kolemsedící si úlevou oddechli.

A potom se ve dveřích objevil Elik.

„Přestával jsem doufat, že tě ještě někdy uvidím,“ zabručel Conan.

Hospodský postavil před Elika objemnou cínovou číši plnou vína a zloděj se tázavě podíval na svého obrovitého druha. Conan vzdychl, sáhl na opasek a hodil hostinskému další mince. Hostinský si strčil měďáky do kapsy na zástěře, uctivě se uklonil a rychlým krokem se vzdálil.

„Abych řekl pravdu,“ ušklíbl se zloděj, „měl jsem sto chutí zapadnout někde v rodných uličkách a neukazovat se, dokud se všechno neuklidní. Ale pak jsem si vzpomenul na nevyzvednutou odměnu v královské pokladnici, a tak jsem se rozhodl přece jen ti zůstat věrný.“

„Hm,“ odvětil Conan a zvedl korbel, takže i Elik se chopil svého poháru. Oba se zhluboka napili. Conan se opřel lokty o stůl.

„Dozvěděl jsem se pár zajímavostí,“ řekl tichým hlasem. „Kdybych o nich povyprávěl Kasterovi, asi by se nestačil divit.“

„Můj nos také něco vyčenichal,“ přikývl zloděj a trochu se nahrbil. „Začni.“

„Zkus uhádnout, kam si uprostřed noci zašel ten parchant Zatoron,“ nadhodil barbar.

„Uhádnout?“ zašklebil se Elik sebejistě. „Já to vím zcela přesně.“

„Opravdu?“ objevilo se v Conanově tváři překvapení.

„Samozřejmě, vždyť jsem ho viděl na vlastní oči. Byl celý zahalený do černého pláště, a byl to on, jakože má matka je ta nejlacinější poběhlice v celém Hyrthu. Vešel do Lorrovy hospody…“

„Do Lorrovy hospody?“ přimhouřil Conan oči.

„Do Lorrovy hospody,“ přikývl Elik a znejistěl. „Co je?“

„Já jsem na něj narazil v Gorth-Tyrově chrámu.“

„V Gorth…“ zalapal zloděj po dechu a rozhlédl se, jestli ho někdo neslyšel. Hosté v místnosti se však nerušeně věnovali svým pohárům a talířům. „Kdy?“

„Hned poté, co jsme vylezli z podzemí a rozdělili se.“

„To, je možné. Seděl jsem u Lorra dobrou hodinu, než se ten hnusák objevil. Zamířil rovnou k Askun Charovi, prohodili pár tichých slov a zmizeli spolu v zadní části domu. Netrvalo dlouho a Askun Char se vrátil a posadil zpět na své místo. Brzy se objevil i Zatoron. Opustil hostinec, a tak jsem ho sledoval, nenápadně jako stín. Vrátil se do té zapadlé uličky a zmizel v domě, do kterého nás přivedla tajná chodba. Asi se šel po probdělé noci trochu vyspat.“

„Když uviděl ten bordel, co tam po nás zůstal, asi se mu spát moc nechtělo,“ usmál se spokojeně Conan. Pak se zamyšleně zamračil. „Kdo je to ten…“

„Askun Char?“

„Ten. Hrozné jméno.“

„To je vůdce největší a nejmocnější zlodějské tlupy v Hyrthu. Kdysi prý byl slavným pirátem na Vilajetském moři…“

Takových bylo víc, pomyslel si Cimmeřan a odpil piva.

„…potom prý s hordami stepních jezdců plenil hranice Turanu…“

Conan začal uvažovat, jestli toho Askun Chara náhodou nezná.

„Zkrátka zabiják,“ pokýval Elik hlavou. „Je jakýmsi druhým králem Hyrthu. Sídlo má v Lorrově hospodě. Kdysi tu byla ještě jedna velká lupičská banda a její vůdce otevřeně vyhrožoval Askun Charovi zabitím. Jednoho dne ho i s jeho třemi nejoddanějšími přívrženci našli na městských hradbách. Na dvaceti různých místech. Potom se nevědělo, která noha nebo ruka patří ke kterému tělu…“

Conan se ušklíbl. Elik se naklonil nad stůl a ztišil hlas.

„Dnes v noci Askunova parta pořádně zahýbala s Lorrovými zásobami piva a vína. K ránu už všichni spali na stolech a ti, co vydrželi, se pokoušeli zpívat nebo se chvástali. Askun už musel mít pořádně v hlavě, když začal vyřvávat, že brzo bude jedním z nejbohatších mužů Hyrthu, protože má zboží s královskou hodnotou a má v úmyslu prodat ho kupci, který o zboží projeví určitě nesmírný zájem.“

„Že by následníka trůnu?“ zašklebil se Cimmeřan.

„Je to pravděpodobné. A kupcem bude sám Kasterus. Výkupné za Sanlora může dělat pěknou sumu, co říkáš?“

Seveřan zamyšleně přikývl.

„Já jsem se zase dozvěděl, že Zatoron a velekněz Barxtur připravují nějaký důležitý obřad, při kterém potřebují chlapce – nepochybně vznešeného prince Sanlora. Připusťme, že Askun Char ukrývá následníka trůnu v Lorrově hospodě. Vysvětli mi, proč Zatoron svěřil svou kořist jakési všivé lupičské bandě?!“

Elik pokrčil rameny a tvářil se, že usilovně přemýšlí.

„Co uděláme?“ zeptal se po delší chvíli.

„Naším úkolem je najít prince a dovést ho živého a zdravého do paláce. Za to dostaneme zaplaceno. Vypadá to tak, že ho ukrývají v Lorrově hospodě, ač jen Crom ví, proč. Půjdeme se tam podívat.“ Conanovi se nepodařilo potlačit zívnutí. „Ale nejdřív bychom si mohli trochu zdřímnout, co ty na to?“

„To je skvělý nápad,“ uznal Elik a protřel si oči. „Tak rušnou noc jsem už dávno nezažil.“

„Jen se neboj,“ zašklebil se Cimmeřan. „Ta další bude možná ještě rušnější.“

Chodbou se rychle přibližovaly rázné kroky. Velitel palácové stráže se obrátil od okna a pohlédl ke dveřím. Očekával zaklepání, ale dveře se rozletěly jak pod nárazem beranidla a do místnosti se vřítila postava v černém plášti.

„Zatoron?“ pohlédl Morios tázavě na alchymistovu tvář, pokřivenou hněvem.

Dvorní lékař za sebou zabouchl bohatě vyřezávané dveře a přistoupil ke stolu, plnému rozvinutých pergamenů.

„Nevypadáš zrovna potěšeně,“ poznamenal Morios klidně a posadil se.

„Tvoje hloupé žerty mě v této chvíli vůbec nezajímají,“ zavrčel alchymista a opřel se zaťatými pěstmi o stůl. „Ten bastard mi rozházel celou laboratoř a já se mám podle tebe usmívat?“

Tvář velitele zůstala bezvýrazná. „Kdo?“

„Ta hromada masa, to primitivní hovado, které pitomec Kasterus vytáhl včera z vězení… Zaručoval jsi mi, že jeho špinavé pracky nesáhnou na nic, co souvisí s naší věcí!“

„To ano…“ začal Morios s úmyslem omluvit se.

„Tak jak je to možné, že se dostal až do trůnní síně a věděl o tajné chodbě?“ smetl jeho slova Zatoron.

„To netuším… A co ten tvůj strážce?“ nadhodil velitel a lhostejnost mu rychle mizela z tváře.

„Nezkoušej moji trpělivost,“ zahučel alchymista a naklonil se nad stůl. „Ten idiotský seveřan vnikl za mé nepřítomnosti do mých komnat, rozsekal Grua a hrabal se mi ve věcech a ve spisech. Podle stop je jasné, že mě sledoval až do města. Před chvílí jsem se dozvěděl, že uprostřed noci vnikl bez problémů do chrámu a unesl odtamtud jednu z mnišek. Tu naštěstí chytli. Pod vlivem hypnózy přiznala, že Conanovi, nebo jak se ten lotr vlastně jmenuje, vytroubila něco o mých a Barxturových plánech…“

„To jsem nevěděl,“ zamračil se Morios.

„Kdyby ses víc staral o to, jak si tví lidé plní povinnosti,“ namířil mu Zatoron kostnatý ukazováček do tváře, „nebylo by se to všechno stalo. Co když král něco vycítí?“

„Tak ho zabijeme a palácový převrat se uskuteční klasickým způsobem.“

Zatoron se na něj podíval s očividnými pochybnostmi o jeho zdravém rozumu ve tváři.

„Podporuje ho většina šlechty,“ procedil mezi zuby.

„Tak co chceš tedy dělat?“ rozložil Morios ruce.

Dvorní lékař chvíli zamyšleně mlčel a hleděl na bezradného velitele.

„Musíme všechno urychlit,“ řekl nakonec. „Obřad vykonáme už dnes v noci.“

„Dnes v noci?“ zvolal Morios a vyskočil jak uštklý hadem. „Vždyť ještě nejsme připraveni!“

„Zavři hubu, vojáku!“ umlčel ho alchymista tichým, leč důrazným hlasem. „Musíme konat ihned, jinak se může stát, že nám ten proklatý seveřan vecpe do plánů svůj barbarský nos a všechno naše snažení vyjde nazmar. Královi nic neříkej. Nic se nestalo, všechno je v pořádku. Vyšli do ulic svého člověka. A uvítal bych, kdyby to byl dobrý zabiják a podařilo se mu najít Conana. Pak ať sevře toho šakala do pasti!“

VII.
Král zlodějů a následník trůnu

Den se chýlil k poledni, když do ticha těch nejšpinavějších hyrthských uliček vstoupili dva spěchající muži. Jeden z nich, ten nižší, byl zjevně místní, pohyboval se spletí úzkých průchodů s neomylnou jistotou. Ten druhý byl mohutný cizinec, oděný v černém hábitu, jaký nosí učenci a mágové. Dlouhé černé vlasy měl vzadu spleteny do copu a opálenou tvář mu zakrýval hustý černý vous.

„Ta maškaráda mi už leze krkem,“ zabrblal Conan a poškrábal se na přilepených vousech. Elik se ohlédl přes rameno a zeširoka se zašklebil.

„Aspoň si teď všichni neprohlížejí tvé svalnaté tělo,“ řekl a zahnul do jedné z postranních uliček. Cimmeřan mu kráčel v patách a starostlivě se ohlížel, jestli nebudí zbytečnou pozornost. Ale lidí bylo v těchto částech města během dne velmi málo. Skutečný život se probouzel až s příchodem soumraku, aby se za svítání znovu rozplynul do klidu a nečinnosti.

„A to máme štěstí, že nejsme v Zamore, kde jsou města plná malých tmavých lidiček,“ zabručel Conan a lépe si přitáhl oděv.

Zloděj nečekaně zastavil před nenápadnou jednoposchodovou budovou s neomítnutými kamennými zdmi.

„To je ono?“ nevěřícně se zeptal bojovník a zkoumavým pohledem přeběhl po tmavých zdech. „Žádný nápis ani znamení? Jak se cizinec dozví, že je to hospoda?“

„To je podnik jen pro domácí,“ odpověděl Elik a otevřel dveře.

Ovanula je nepříjemná směsice pachů piva, vína, upocených těl a zvratků. Zloděj a obrovitý seveřan vstoupili do velké místnosti bez oken, osvětlené několika olejovými lampami, zavěšenými na silných měděných řetězech.

Panoval tu kupodivu klid a ticho. Tři dlouhatánské stoly, obklopené nahrubo stlučenými lavicemi, byly zaplněny poháry, džbány, špinavými talíři a spícími trhany. Asi deset noži ozbrojených chlapů nerušeně odpočívalo po probdělé noci, dalších sedm nebo osm už procitlo a znovu se nalévalo vínem. Někteří hráli kostky, další svlékali jen chabě se bránící lehká děvčata.

„Představuji ti Askun Charovu bandu,“ zašeptal Elik, zavřel za sebou dveře a vykročil k výčepnímu pultu, za kterým vysoký hostinský umýval ve velkém kotli s vodou nádobí. Conan se pustil za ním, se zájmem si prohlížeje místní sběř.

„Hej!“ zavřeštěl najednou do unaveného ticha jeden z ožralků. Conan se v polovici cesty k pultu zastavil a otočil se k původci výkřiku. Byl nepříjemně překvapen, když zjistil, že otrhanec hledí přímo na jeho vysokou a rozložitou postavu.

„My tu cizince nemáme rádi!“ zvolal zloduch tak, aby ho slyšela celá hospoda a vstal od stolu. Odpovědělo mu souhlasné mručení. Conan přimhouřil oči a hadím pohledem sledoval blížícího se dlouhána. Nečekal, že ke konfliktu dojde tak brzy, ale v žádném případě nemínil couvnout.

„Ty jsi nějaký zasraný čarodějník, nebo co?“ vřískl trhan, zastavil na tři kroky před mohutným mužem v hábitu a přeměřil si ho posměšným pohledem.

„Odejdi v pokoji, bídná duše,“ zamrmlal Cimmeřan. „Jsem služebník boží a kdo na mne sáhne s nekalými úmysly, ten se bude navždy smažit v plamenech utrpení!“

Conan tak zopakoval slova jednoho shadizarského kouzelníka, která ten ubožák vyslovil krátce před tím, než mu meč barbara rozpoltil lebku. Na hyrthskou sběř však tato slova působila ještě míň než tenkrát před lety na Conana.

„Skutečně?“ zařehtal se dlouhán. „A kterému bohu se klaníš, vznešený pane?“

Bojovník proletěl zrakem po tvářích lupičů, se zájmem sledujících nebezpečně se vyvíjející rozhovor.

„Setovi,“ odvětil klidně.

„Nevypadáš jako Stygijec,“ usmál se lotr, ale v očích měl touhu po krvi.

„Ani nejsem. Narodil jsem se v Aquilonii.“

Dlouhán bleskurychlým pohybem tasil bojovou dýku značných rozměrů a zašermoval s ní ve vzduchu. Conan se ani nepohl.

„To je strašně daleko na západě, příteli!“ zvolal lotr. „A my tu nemáme rádi cizince a zvláště ne zápaďáky. Znal jsem jednoho Aquilonce a ten si to jednoho dne začal rozdávat s mou holkou. Tak jsem toho bastarda rozsekal na kousky, právě touto dýkou!“

Conanovi se pod hábitem zavlnily svaly.

„Schovej párátko,“ zavrčel a jeho ocelové oči se zlověstně zaleskly.

Zloduch zařval a zaútočil. Mohutný cizinec ustoupil doleva rychlostí hada a když se dlouhán s napřaženou dýkou v pravici ocitl na jeho úrovni, uchopil pravou rukou jeho pěst, levou jeho loket a praštil lotrovým zápěstím o své pozdvižené koleno. Zděšeným tichem místnosti zazněl příšerný praskot lámaných kostí, přerušený v následném okamžiku lupičovým řevem. Conan vyrval z náhle ochablé dlaně dýku a rychle se rozmáchl. Ocel se zableskla vzduchem a dlouhá čepel zmizela v zloduchově hrudníku. Nešťastník zachroptěl a svalil se na podlahu, kde se ještě chvíli hrozně chvěl ve zvětšující se tmavé kaluži. Potom znehybněl.

V místnosti se na okamžik nikdo nezmohl ani na jediné slovo.

A potom se zápachem prosycený vzduch rozezněl něčím zvučným, pobaveným smíchem. Conan se pomalu otočil ve směru zvuku a čelo se mu zamračilo jako obloha před bouří, když spatřil vysokého svalnatého muže, sedícího za užší stranou prostředního stolu. Oblečen byl v ošuntělých hedvábných kalhotách a koženém kabátci s odtrženým pravým rukávem. Nakrátko ostříhané světlé vlasy ostře kontrastovaly s ponurostí prostředí. Muž jemně odstrčil polonahé děvče, které mu dosud sedělo na kolenou a začal tleskat širokými dlaněmi.

„Velmi působivé, vznešený Aquilončane!“ zvolal a znovu se zasmál. „Na božího služebníka máš však příliš mohutnou postavu a neuvěřitelně rychlé reakce.“ Conan se nehýbal, jen zamračeně hleděl na veselého svalnatce a prohraboval se ve vzpomínkách.

 „Ty jsi Askun Char?“ zeptal se nevlídně.

Muž prudce vstal a uklonil se nacvičeným pohybem, za který by se nemusel stydět ani dvořan v královském paláci.

„Král zlodějů a skutečný vládce města Hyrth! Tyto ulice patří mně!“ Světlovlasý se zeširoka usmál a odhalil tak bezchybné bělostné zuby. „Ale kdo jsi ty, že ses odvážil zabít před mýma očima jednoho z mých nejlepších mužů?“

„Jestli jsou tví nejlepší muži takoví jako tenhle,“ kývl Conan hlavou směrem k mrtvole, „tak potom jsi velitel otrhané bandy neschopných mrzáků.“

Úsměv zamrzl Askun Charovi ve tváři.

„V tomto městě se asi nenajde pořádný hrdlořez, když se tobě a tvým kumpánům podařilo ovládnout zdejší podsvětí,“ pokračoval Conan nevzrušeným tónem. „Ale ptal jsi se na něco jiného, jestli mě paměť neklame…“

Ticho v místnosti houstlo. Všechny oči se upíraly na obrovitého cizince, který se odvážil bez okolků urážet nejobávanějšího vraha v okolí.

„Už jsem řekl, že jsem Aquilončan a jsem Setův služebník. Mé jméno je Axtor.“

„Axtor…“ zopakoval král zlodějů a pohrdavě se ušklíbl. „Dobře. Velkorysost je výsada vládců, a proto zapomenu na tvé činy a slova. Vidím, že nejsi žádný poseroutka a takové tu potřebujeme. Možná bych ti něco mohl nabídnout.“

„Bude-li to džbán zpěněného piva, neřeknu ne,“ zabručel Conan a vyvolal tak mezi lupiči vlnu veselí. Askun Char s úsměvem přikývl a mávl na hostinského.

„Měl jsem na mysli něco jiného. Ale rád bych si s tebou promluvil mezi čtyřma očima, jestli proti tomu moji hoši nic nemají.“ Hospoda zašuměla.

„V pořádku,“ souhlasil Conan a zdánlivě lhostejně se rozhlédl.

„Pojď za mnou,“ řekl světlovlasý svalnatec a odsunul židli. Volným krokem zamířil ke dveřím, vedoucím do zadní části budovy a Cimmeřan ho bez váhání následoval. Cestou se zastavil u výčepního pultu, kde si vzal od hostinského velký džbán piva a zašeptal zmatenému Elikovi do ucha, ať se netváří tak zděšeně.

Byla to malá, kupodivu poměrně čistá místnost. Nábytek tvořil dubový stůl a šest židlí. Malým oknem vnikalo dovnitř mdlé světlo přítmí hyrthských uliček. Askun Char se posadil ke stolu a vzhlédl k cizinci v černém plášti. Conan vrhl krátký pohled na schodiště, vedoucí z chodby do podzemí a vešel do komnaty. Zavřel za sebou dveře a při pohledu na svalnatce se široce usmál.

„Askun Char!“ zvolal posměšně a přistoupil ke stolu. Pomalu se posadil proti králi zlodějů a pořádně se napil. „Tvé staré jméno Sardyx bylo jednodušší a lépe znělo.“

Světlovlasý se krátce zasmál.

„Setův služebník! Ty?! Co se stalo? Crom už ti nebyl dost dobrý?“

„Nechť všichni ďáblové sežerou Setovy vnitřnosti,“ zachechtal se Conan a praštil pěstí do stolu. „Jak jsi mě poznal v tom přestrojení? Neviděli jsme se už léta!“

„Věděl jsem, že jsi ve městě. V noci za mnou přiběhl jeden z mých chlapců, vystrašeně mával krvavým pahýlem ruky a chvíli trvalo, než ze sebe dostal, že i s kumpány přepadl jakéhosi obrovského cizince, ten však tasil meč a situace se zvrátila. Ráno se mi zase doneslo k uším, že nějaký drzý svalnatec vešel bez okolků po půlnoci do Gorth-Tyrova chrámu, zabil dva mnichy a unesl jednu z chrámových souložnic…“

„Souložnic?“ zvedl k němu znechucený pohled Conan.

„Co je?“ zasmál se Sardyx. „Odmítla ti dát kousek svého těla?“

„Tak je. Bránila se jak čertice,“ zabručel Cimmeřan nespokojeně.

„Cha! No a to už jsem si byl téměř jist, že vím, kdo to ten obrovitý bojovník je. Ale ujistil jsem se až dnes dopoledne, když mi jeden zloděj, původem Zamorčan, popsal muže, kterého se pokusil neúspěšně okrást před hostincem na náměstí. Černovlasý obr s modrýma očima a zvláštním přízvukem. To mohl být jedině Conan – Cimmeřan.“

„Opravdu se ti čerstvé zprávy dostávají do uší velmi rychle,“ přikývl uznale barbar. „Ale co dělá můj starý spolubojovník z Vilajetského moře a turanských stepí tady, v zastrčené hospodě města Hyrth?“

Král zlodějů si povzdechl a pokrčil mohutnými rameny.

„Když turanská vojska rozprášila naše hlavní oddíly, měl jsem co dělat, abych si zachránil holou kůži. A tak jsem se vydal na sever. Jistý čas jsem se zbytky kozáckých vojsk popojížděl po stepích, ale pak mě osud zavál do tohoto města. Změnil jsem si jméno a rozhodl se usadit. Zdejší lupiči a zloději už potřebovali trochu organizovanosti v tom svém řádění. Dal jsem oddělat všechny staré vůdce menších tlup a stal jsem se jediným králem zdejšího podsvětí.“

„Jak se tak dívám na ty místní zločince, moc práce ti to nedalo,“ utrousil Conan a pohrdavě ohrnul rty.

„Máš pravdu,“ mávl Sardyx rukou. „Jsou to padavky. Takové zabijáky, jako byli tvoji piráti, tu nenajdeš.“ Vzhlédl na barbara. „A co ty?“

„Já?“ trhl Conan rameny. „Jen co jsem sem přišel, dostal jsem se do vězení. Ale podařilo se mi odtamtud vyhrabat…“ Náhle zmlkl a podíval se na Sardyxe.

„Vyhrabat?“ Světlovlasý přimhouřil oči. „Ze zdejšího vězení? Nedokáži si představit, jak se ti to podařilo! Povídej!“

Cimmeřan se na chvíli odmlčel. Pak se podíval Sardyxovi přímo do očí.

 „Když jsme spolu řezali hordy turanských jezdců,“ říkal pomalu, „byli jsme druhové a naše přátelství zocelila krev, kterou jsme společně prolili.“

„To je pravda,“ souhlasil zamyšleně král zlodějů.

„Ale teď je tu něco, co z nás může učinit nepřátele.“

Sardyx se zatvářil nechápavě. „Jsi ten poslední člověk, proti kterému bych chtěl stát se zbraní v ruce, Conane… Nevím, co mi chceš říci.“

„Možná učiním chybu,“ vzdychl barbar, „ale řeknu ti to. Z vězení mě vytáhl sám Kasterus.“

„Král?“ Sardyxovi téměř vylezly oči z důlků. „Proč?“

„Abych našel jeho syna a přivedl ho živého a zdravého zpět do paláce.“

V místnosti zavládlo hrobové ticho. Král zlodějů zmateně hleděl Conanovi do tváře a nezmohl se ani na slovo. Cimmeřan zvedl k ústům korbel a pořádně se napil. „Kdybychom kdysi nebyli přáteli,“ ozval se po nekonečném mlčení, „tak přivolám na pomoc pár vojáků a rozmlátíme tento brloh vrahů a zlodějů na kusy. Neudělám to. Ale jen kvůli našemu starému přátelství.“

„Takže ty jsi Kasterův vyzvědač?“ zeptal se Sardyx nevěřícně.

„Dá se to tak říci. A něco mne nutí myslet si, že následník trůnu je vězněn v této budově.“

„Proč si to myslíš?“

Conan se prudce nahnul nad stůl a zblízka zasyčel světlovlasému do tváře.

„Vzpamatuj se, bráško! Spolčil jsi se se Zatoronem, tím nejhorším lotrem celého království. Je to had, krysa, prokletý mazaný čarodějník, sledující jen vlastní cíle. Posloužíš mu a potom tě odstraní. Nic mu v tom nezabrání. Nic!“

„To je hloupost!“ odsekl král zlodějů. „Nabídl mi skvělý obchod. Přivedl sem prince a přikázal mi ukrýt ho a strážit. Jednoho dne si ho prý vyzvedne, protože ho potřebuje k nějakému obřadu v Gorth-Tyrovu chrámu.

Hned té noci mi Sanlora vrátí a já budu moci shrábnout tučné výkupné, které mi Kasterus bez váhání vyplatí!“

Cimmeřan ohromením rozevřel oči jak zloděj při pohledu na diamant.

„Ale vždyť to nedává žádný smysl!“ vybuchl. „Tvůj rozum zamlžilo to hnusné hyrthské víno, Sardyxi! Řekl ti ten bastard, proč jednoduše prince neukryl v chrámu? Řekl ti, proč se spolčil s bandou pochybných zlodějů?“

„Protože nechce, aby na něj padl sebemenší náznak podezření. Když vše skončí, bude král celou záležitost považovat za prachobyčejný únos. A během obřadu bude princ pod vlivem vzácných omamných látek, takže vše, co si zapamatuje, bude jen pobyt v zapáchajících sklepeních tohoto domu!“

Conan pochybovačně zakroutil hlavou.

„Máš aspoň tušení, co to bude za obřad, příteli? Slíbil Zatoron, že ti vrátí prince živého? Existují kouzla, při kterých mágové potřebují královskou krev…“

„Hlouposti!“

„A kromě toho – Zatoron a Barxtur dokázali prostřednictvím magie manipulovat princem Sanlorem. Když bude po všem, co udělají s tebou a tvými kumpány? Myslíš si, že dvorní alchymista nechá žít člověka, který o něm ví, že unesl následníka trůnu?“

„Co vlastně chceš, ty starý vlku?“ vycenil Sardyx zuby. „Chceš podíl na výkupném za to, že nás neprozradíš Kasterovi?“

Conanovi naběhly na spáncích žíly.

„Kdybych nedal králi slovo, možná bych o tom uvažoval…“

„Co ti v tom brání?“ zvolal světlovlasý. „Vykašli se na toho starého blázna! Zabijeme Zatorona, shrábneme zlato a zmizíme z tohoto smradlavého města!“

„Při Cromovi!“ zamručel Conan a oči se mu zaleskly pokušením. „Seděl jsem s okovy na rukách v té nejhnusnější kobce zdejšího vězení a kat si brousil sekeru na mé hrdlo! Vděčím králi za to, že má hlava nevisí na hradbách. Nezradím ho!“

„Jak ušlechtilé!“ zasmál se Sardyx. „Kde se v tobě najednou nabralo tolik cti?“

„Žádná čest… Jen jsem nikdy v životě nezůstal nikomu nic dlužen,“ uzavřel Conan. „A teď mi vydáš Sanlora a já ho odtud odvedu.“

„Přišel jsi dočista o rozum, ty proklatý seveřane! Přijdu-li o prince, ten všivý alchymista mě dá zabít!“

„Zlikviduje tě tak či tak!“ zašklebil se Cimmeřan zlomyslně.

Sardyx zmlkl a sklopil zrak.

„To už mi došlo,“ zavrčel po chvíli. „Pro mne teď už existuje jen jedno východisko. Ty odtud odejdeš a zapomeneš na to, žes někdy vkročil do Lorrovy hospody. Já se pokusím zabít Zatorona a určím výši výkupného za následníka trůnu.“

„I kdyby se ti to podařilo, z města se nedostaneš, hlupáku.“

„O to se ty starat nemusíš. Neboj se, neskončím na tom nádherném lešení pod zdmi královského paláce. Dostanu se z Hyrthu, i kdyby hradby obsadilo celé královské vojsko…“

Obrovitý seveřan prolil hrdlem zbytek piva a zahleděl se králi zlodějů do tváře.

„Děláš chybu, Sardyxi. Nutíš mne postavit se proti tobě.“

„Víš dobře, že nemám nejmenší chuť stát se tvým nepřítelem…“

„Ať chceš či ne, stáváš se jím. Ty roky, co jsme spolu bok po boku bojovali na rozbouřených vlnách oceánu, jsou dávno pryč. Bude to výsměch bohů, budu-li tě muset zabít…“

Světlovlasý neodpověděl, jen zamračeně hleděl na desku stolu. Conan vzdychl, poškrábal se ve falešných vousech a pomalu vstal.

„Zapletl jsi se do nesprávné hry…“

„Rychle se ztrať a už se nevracej,“ zavrčel znechuceně král zlodějů.

Conanova sevřená pěst zasvištěla nad stolem. S drtivou silou dopadla Sardyxovi na ucho a srazila ho k zemi. Král podsvětí se sesypal jak pytel pšenice na podlahu, kde téměř neslyšně zachrčel a znehybněl.

Conan svázal Sardyxe jeho vlastním opaskem a ústa mu zacpal odtrženým kusem košile. Vztyčil se nad nehybným tělem a zlostně si strhl z tváře přilepené vousy. Jeho duše se zmítala v chmurných myšlenkách, ale neměl moc času na uvažování. Přistoupil ke dveřím a tiše je otevřel. Chodba byla prázdná. Opatrně za sebou dveře zavřel a jak stín nehlučně přistoupil k dřevěným schodům, vedoucím do podzemních sklepení a skladů. Ještě jednou se pečlivě rozhlédl a vnořil se do řídké tmy nad schodištěm. Staré stupně zavzdychaly pod nezvyklou barbarovou váhou, ale než se ocitl v prostorech podzemí, podařilo se mu nezpůsobit nějak výraznější hluk.

Vešel do uličky, tvořené dvěma řadami dřevěných polic a na sebe postavených sudů. Mihotavé světlo pochodní vytvářelo za skupinami džbánů a hliněných nádob pohyblivé stíny, takže Conanovi chvíli trvalo, než se ujistil, že je ve sklepě sám. Měkce našlapuje vydal se dlouhou úzkou místností a brzy zjistil, že na konci se sklepení zatáčí v pravém úhlu doprava, kde se daly tušit další prostory.

A pak uslyšel hlasy. Přikrčil se a rozhrnul si hábit, pod kterým měl jen kalhoty, opasek a svou obvyklou výzbroj. S dlaní na rukojeti meče se plížil na konec přední části sklepení a opřel se zády o vlhkou stěnu. Z neznámých prostor za rohem k jeho uším doléhaly celkem zřetelné zvuky. Tiché hlasy dvou mužů a hrkotání dřevěných kostek. Bojovník si začal vysvlékat hábit. 

„Dělej!“

„Nebuď netrpělivý, při Belových drápech! Spěcháš někam?“

„Bojíš se o svých pár měďáků, co?“

„Drž hubu!“

„Házej už! Nezůstane ti ani na pohár vína!“

Zarachotily kostky a sklepem se rozeznělo něčím radostným smíchem.

Conan spustil svlečený hábit na zem. Odhalená hruď a svaly na jeho silných pažích se matně leskly ve světle pochodní. Soustředil se na hlasy obou mužů a snažil se odhadnout vzdálenost mezi ním a stolem, u kterého seděli. Nebylo to mnoho. Asi třicet stop. To mu dovolovalo využít moment překvapení. Neztrácel čas vymýšlením složitých úskoků.

Jako panter vyskočil zpoza rohu a rozběhl se přímo ke stolu. Dva mladí muži v otrhaných šatech zvedli nepopsatelné pohledy na svalnatého, polonahého obra, který se k nim řítil jak démon smrti. V prvém okamžiku se nezmohli ani na nejmenší pohyb.

„Konec hry!“ zvolal Cimmeřan a leopardím skokem se ocitl u nich. Prudce kopl do stolu, který se hlučně převrhl a strhl s sebou jednoho z otrhanců. Kostky a džbány se s rachotem rozlétly po podlaze a víno se jak krev rozprsklo po tváři zloducha, uvězněného pod stolem. Jeho druh stihl včas vstát, ale nohy se mu zapletly do vlastní židle. S hrubým zaklením se zapotácel a vytřeštil oči na útočníkovu přilétající pěst. Úder ho odmrštil dozadu na páchnoucí hromadu slámy u stěny místnosti, kde zůstal, tiše vzdychaje, ležet. Mladík na podlaze odhodil ze sebe se zuřivým vrčením převrácený stůl a nemotorně se zvedaje, tasil dýku. Conan ho prudce kopl do zápěstí a vyrazil mu tak zbraň z ruky.

Vzápětí jeho bota zasáhla mladíka do tváře a poslala ho do tiché říše zapomnění.

Muž u stěny už byl mezitím na nohách, i když se  ještě levou rukou přidržoval zdi. V pravici svíral krátký jednoruční meč a z očí mu sršelo odhodlání bojovat. Conan se pohrdavě ušklíbl a vytasil svou, o něco mohutnější zbraň.

„Dobrý strážce, který je ochoten pro splnění svého úkolu i zemřít,“ zahučel a pozvedl meč. Muž zamrkal a neodvážil se ani pohnout. Pak se zachvěl a najednou odhodil zbraň. Krátký meč zazvonil o podlahu, pokrytou kamennými dlaždicemi.

„Udělám, co chceš,“ ozvalo se z roztřesených rtů. „Jen mě nezabíjej!“

Conan zamračeně přikývl. „Kde je ten chlapec?“

Zloduch kývl hlavou směrem k železem okovaným dveřím ve zdi vpravo od Conana.

„Otevř to,“ přikázal Cimmeřan.

„Nemohu,“ vytřeštil oči strážce. „Jediný klíč od dveří má Askun Char.“

Conan zavrčel jak vlk a pokročil k zloduchovi. Čepel jeho meče se zlověstně zaleskla žlutavým odrazem světel pochodní. Muž se přikrčil a něco nesrozumitelně zabrblal. Barbar se nad ním pohrdavě vztyčil jak vítěz nad hromadou mrtvol nepřátel a rychle jej udeřil rukojetí meče do hlavy. Strážce se bez hlesu sesunul na zem a zůstal nehybně ležet ve stínu kamenného výklenku ve stěně.

Bojovník si navyklým pohybem zasunul meč do pouzdra a několika pružnými skoky se ocitl u dveří. Neměl času nazbyt. Ocitl se v kleci plné spících tygrů a krvelačné šelmy se mohly v každém okamžiku probudit.

Dveře se naštěstí otevíraly dovnitř. Conan si je chvíli prohlížel a pak se zhluboka nadechl. Vzápětí se prudce otočil na levé noze a mírně se zakloně, kopl do dveří pravým chodidlem. Zatřeštěly, ale ani se nehly. Barbar na ně zaútočil znovu a pak ještě jednou. Nakonec vlhkostí ohlodané dřevo i prorezivělý zámek povolily a dveře se s rámusem otevřely.

Uzoučkou místnost osvětlovala jediná obyčejná měděná lampa. Olej v ní už téměř dohořel. Conan s dlaní na rukojeti meče překročil práh zatuchlé kobky a pohledem sklouzl na nehybnou hromádku u stěny která se jen ztěžka dala považovat za lidskou bytost. Polonahý obr se sklonil k chlapci v silně zašpiněných šatech a dotkl se jeho ramene.

„Princi?“ zeptal se nejistě. Mladík byl stočený jak dítě v matčině lůně a zdálo se, že nic neslyší a necítí. Conana prostoupilo zlé tušení. Drsně hochem zatřásl, ale docílil jen toho, že se ten ubožák téměř sesypal na podlahu.

„Nemáme čas,“ zavrčel Conan netrpělivě, popadl chlapce za bradu a otočil k sobě jeho tvář. Spatřil doširoka rozevřené, ale nic nevidící oči. Princův pohled byl nepřítomný jak zrak kněze, který se při vykonávání obřadu dostal do tranzu. Mezi popraskanými rty se vydral tichý vzdech.

Conan pochopil, že chlapec je pravděpodobně pod vlivem nějaké drogy. Zlehka ho udeřil dlaní po tváři, ale mladík ani teď nereagoval. Barbar zaklel. Pravou rukou mu prostrčil pod paže a levou pod kolena. Zvedl bezvládné tělo jako pírko a s následníkem trůnu v náručí vyšel z místnosti.

Oba strážcové nehybně odpočívali tam, kam je odhodily útočníkovy údery. Conan prošel kolem převrženého stolu, zabočil doleva a prošel sklepením plným sudů, polic a džbánů. V budově zatím panoval klid. Nikdo si nepovšiml rámusu v podzemí, uvědomil si bojovník a tváří mu probleskl letmý pohrdavý úsměv. Došel až k dřevěnému schodišti, vedoucímu do chodby v přízemí a začal vystupovat po vrzajících stupních. Už věděl, že bude muset vejít do některé z místností a oknem se dostat do postranní uličky. Princův špatný stav však všechno značně ztěžoval…

„Spí ti v náručí jak novorozenec.“

Conan strnul v polovině schodiště a zvedl zrak směrem k výsměšnému hlasu.

„Uznávám, že ten úder do tváře mě překvapil,“ pokýval Sardyx hlavou a vyzývavě se rozkročil nad schodištěm. Vedle něj stál ještě jeden muž. Proti světlu pochodní rozeznával Conan jen tmavé obrysy rozložité postavy, zahalené v dlouhém plášti. Neodpověděl. Pomalu složil následníka trůnu na schody a výhružně sáhl rukou po jílci meče.

„Namáháš se zcela zbytečně,“ řekl Sardyx a pohlédl na muže v plášti. Neznámý vytáhl ruce ze záhybů tmavé látky a barbarův zrak zahlédl záblesk světla na tenkém kovovém předmětu.

„Crome!“ zařval Cimmeřan, přikrčil se a uchopil do prstů rukojeť dýky.

„Dobrou noc!“ zachechtal se král zlodějů.

Conan tasil dýku. Cosi se mihlo vzduchem a zabodlo se to barbarovi do mohutného prsního svalu. Okamžitě si kovovou šipku smetl dlaní z kůže, jakoby to byl dotěrný hmyz a s vypětím všech sil vrhl dýku vzhůru. Muž v plášti však pohotově odskočil a zbraň neškodně zařinčela o stěnu chodby.

Conanovi se všechno zatočilo před očima a slilo do jedné neforemné směsice.

„Proklaté svinstvo…“ procedil mezi zuby a kolena se mu podlomila. Prsty se v poslední zoufalé snaze snažily zachytit dřevěného zábradlí, ale bylo to zbytečné. Obrovské tělo se převrátilo dozadu a s rachotem spadlo ze schodů. Účinek xantu byl okamžitý. Conan zůstal ležet na studené podlaze s hlavou na nejnižším stupni.

Sardyx se pobaveně zasmál a vykročil dolů po schodech. Muž v plášti rychlým pohybem schoval foukací trubičku a místo ní se mu v pravici objevila dlouhá tenká dýka. Prsty levé ruky uchopil zezadu vlasy krále zlodějů a prudce zvrátil jeho hlavu. „Co…“ zachroptěl Sardyx.

Ocel se zaleskla v rychlém, přesném pohybu. Světlovlasý vytřeštil oči a z hluboké rány v jeho hrdle se vydralo strašné bublání. V následujícím zlomku okamžiku se všude kolem rozstříkla horká tmavočervená krev a bezvládné tělo se skutálelo dolů po schodech.

VIII.
Splácení dluhů

Nevelkým zamřížovaným okénkem v kamenné stěně vnikalo do nepříliš prostorné místnosti matné světlo soumraku. Blížila se noc a ulice zapadlých čtvrtí Hyrthu začínaly ožívat v předzvěsti nevázané noční zábavy.

Conan seděl opřený zády o studenou stěnu a skrz okénko pozoroval tmavnoucí oblohu. Rozpuštěná hříva mu dotěrně padala do tváře. Zápěstí a kotníky měl pevně svázány kusem provazu, který odolal všem jeho pokusům osvobodit se. Rozhodl se šetřit síly, a tak jen odevzdaně seděl a hlavou mu vířily zmatené myšlenky. Jeho duše, zvyklá na jednoduchost tvrdých a krvavých bojů a krátkých milostných dobrodružství, se marně pokoušela proniknout pod povrch podivných událostí uplynulého dne a noci. Myslel hlavně na tajemného dvorního alchymistu. Barbarská logika mu nedovolovala naplno pochopit Zatoronův plán, jehož vyvrcholením měl být jakýsi pochybný obřad v ošuntělém chrámu Gorth-Tyra, krvelačného boha temnot a smrti… Jestliže už chtěl alchymista získat následníka trůnu k provedení té temné záležitosti, mohl použít desítky jednodušších, méně riskantních postupů. Těšil se absolutní králově důvěře, tak proč to nevyužil? Proč se rozhodl učinit to celé tak příšerně komplikovaným způsobem? Proč do toho zamíchal černou magii a princovy stavy náměsíčnosti? Proč do svých plánů zatáhl bandu otrhaných, zbabělých zlodějů?

Conanovo přemýšlení se dostalo do slepé uličky. Nedokázal si představit, jaký to má všechno vlastně význam. Doufal jen, že Zatoron a Barxtur nepatří k plejádě šílenců, kteří chtějí s pomocí temných sil (a tedy i s pomocí obřadu a následníkem trůnu) ovládnout svět a stát se žijícími bohy. S takovými kreaturami měl Conan již víckrát co do činění a pokud si pamatoval, osud ho vždy dohnal k tomu, aby se jim s mečem v ruce postavil do cesty. Vždy to končilo tak, že si obrovitý seveřan utřel do oděvu zabitého nepřítele zkrvavený meč a šel svou cestou…

Odtrhl pohled od okénka a oblohy za ním a podíval se na předmět, ležící na podlaze před ním. Sardyxova odseknutá hlava mu hleděla do tváře překvapenýma, nic nechápajícíma očima. I král zlodějů byl jen bezvýznamnou figurkou v této komplikované hře. Conan se marně pokoušel přijít na to, kdo byl ten tajemný muž v plášti a zrovna tak nechápal, proč jeho nechali žít a Sardyxe zabili… Prakticky nechápal vůbec nic, a to ho přivádělo k zuřivé myšlence, že všechno by se vyřešilo, kdyby se chopil svého meče a všechny pozabíjel. Zatorona, Barxtura, mnichy, zloděje… Jediný mohutný příval krve, který by navždy odplavil ty popletené plány a zákeřné intriky. Jiné řešení si Cimmeřanova barbarská mysl zatím nedokázala představit. Jenže to by se nejdříve musel dostat z této prázdné místnosti v Lorrově hospodě. Znovu se podíval na odťatou hlavu před sebou, jakoby v skelném pohledu Sardyxových očí hledal východisko z této zoufalé situace.

Pak pomalu obrátil zrak ke dveřím.

„Strážce!“ zakřičel, protože věděl, že venku na chodbě stojí jeden po zuby ozbrojený člen zlodějské bandy.

Žádná odpověď.

„Strážce! Při Cromově krvi! Potřebuji zbavit své tělo přebytečného piva!“

Byl to laciný trik, Conan však v žádném případě příliš nepodceňoval inteligenci zdejších zloduchů.

„Budeš to muset pustit do kalhot, ty hrdino!“ ozval se za dveřmi hrubý smích a Cimmeřan zařval cosi ve své rodné řeči.

Vzápětí se však na chodbě ozvaly něčí kroky a hlas. Conan se zájmem nastražil uši a uslyšel strážného, který se dal s někým do tichého, vzrušeného rozhovoru. Dva muži se chvíli o něčem polohlasně dohadovali. Pak zazněl tupý úder, strážcův hlas cosi vyjekl a svázaný barbar s značným sebeuspokojením uslyšel bouchnutí bezvládného těla o dřevěnou podlahu.

Conan si vzpomenul na Elika a srdce se mu zachvělo nadějí.

V zámku ve dveřích zahrkotal klíč a těžké veřeje se pomalu a opatrně otevřely.

Nebyl to Elik. Conan nedůvěřivě přimhouřil oči při pohledu na nízkou tmavou postavu, oděnou v koženém kabátci s hedvábnými rukávy a ošumělých plátěných kalhotách.

„To jsi ty?“ zavrčel nejasně. Na kulaté tmavé tváři, shora orámované červenou stuhou, se objevil zářivý úsměv.

„Dnes ráno před hostincem na náměstí jsi mě mohl klidně vydat do rukou vojáků,“ zašeptal Zamorčan a s dýkou v ruce se sklonil k zamračenému bojovníkovi. „Ale neudělal jsi to. Rád splácím dluhy, a když jsem tě poznal a viděl, že jsi se dostal do pořádné kaše, řekl jsem si, že teď je ta správná chvíle.“

Conan setřásl ze zápěstí přeřezané provazy a s tichým zamručením si protáhl údy.

„Jmenuji se Noat,“ řekl malý tmavý zloděj a vycenil bělostné zuby. „Ty jsi prý ten Conan, který byl před lety králem shadizarských zlodějů…“

„Zabil jsi strážce?“ přerušil ho Cimmeřan a pomalu vstal.

„Ne. Jen jsem ho praštil do temene. Sesypal se jak podťatý strom.“

„To je chyba,“ kývl barbar hlavou a natáhl ruku po dýce v Noatově sevřené pěsti. V té chvíli se dveře pohnuly. Conanův pozorný zrak to včas zachytil a jeho okamžitá reakce byla až neuvěřitelně bleskurychlá. Odstrčil od sebe Zamorčana tak prudce, až zakrslík odlétl kamsi do rohu místnosti a jediným tygřím skokem se ocitl u dveří, které se už-už zabouchávaly. Strážce se příliš rychle probral z omámení a jen co zhodnotil situaci, chtěl oba vzbouřence zamknout v jedné cele. Conan popadl rezavou kliku a prudkým trhnutím dveře opět otevřel. Strážce odletěl do chodby a narazil zády do protilehlé stěny. Okamžitě se však vzpamatoval a rychlým pohybem tasil mohutný meč s dlouhou čepelí, ve kterém svalnatý seveřan s údivem poznal vlastní zbraň. Oklamán Conanovou neozbrojeností strážce zaútočil s neobvyklou odvahou a odhodláním zabít. Ostří meče se mihlo chodbou s hrotem namířeným na mohutnou hruď obra. Cimmeřan se zvrtl na patě, čímž se vyhnul útočícímu ostří, a udeřil zloducha sevřenou pěstí přímo do dolní čelisti. Strážce se zapotácel a narazil hlavou do kamenné zdi hned vedle dveří. Conan uchopil jeho pravé zápěstí a vytrhl mu meč ze slábnoucích prstů. Zloduch se mezitím sesul na podlahu, netuše, že se z bezvědomí už nikdy neprobere.

Zamorčan, hlasitě vzdychaje, se posbíral ze země a s dýkou v ruce přistoupil k dokořán otevřeným dveřím. Zastavil na prahu přesně ve chvíli, kdy barbar vytahoval čepel meče ze strážcovy hrudě a utíral krev na oceli o jeho oděv. Conan si zastrčil zbraň za opasek a jeho pohled se setkal s vytřeštěnýma očima zakrslého Zamorčana.

„Pojďme!“ zavrčel. „Ty se tu vyznáš. Rychle mi řekni, jak se odtud dostaneme bez toho, abych musel zabíjet další z tvých kumpánů!“ Noat se ztěžka nadechl.

„Můžeš jít šenkem,“ zamručel, oči stále upřené na zakrvácenou mrtvolu.

„Jak to?“ Conanovu duši začal ovládat krvelačný hněv a zjištění, že objevuje stále nové skutečnosti, které nedokáže pochopit, ho přivádělo do nepříčetnosti.

„Normálně,“ škubl rameny zloděj. „Celá tlupa je v ulicích.“

Cimmeřan zamhouřil oči. „Proč?“

„Protože ten cizinec v modrém plášti, co se vyhlásil za nového krále podsvětí, odvedl spolu se třemi mnichy z Gorth-Tyrova chrámu toho chlapce. Chlapi obklíčili chrám, aby je Barxtur o chlapce neobral…“

Conan už více Zamorčana neposlouchal. Překročil nehybné tělo strážce a rychlými kroky zamířil tmavou chodbou ke schodům, vedoucím do přízemí.

„Počkej přece!“ volal Zamorčan rozhodně, podrážděný Cimmeřanovou impulzivností. Conan se váhavě zastavil uprostřed chodby a otočil k němu planoucí oči. Noat rychle kráčel k němu.

„Nemůžeš tam jen tak vtrhnout,“ zafuněl a rozhodil ruce. „Chrám obklíčilo patnáct nejhorších hyrthských hrdlořezů. Jsou v uličkách, na střechách domů, všude. Navíc mniši jsou určitě také v pohotovosti. Když tam jen tak vběhneš s mečem v ruce, do chrámu se ti nepodaří dostat, ani kdyby jsi byl ten nejlepší šermíř v Hyborii…“

Cimmeřan nedokázal zkrotit své pádící myšlenky. Chápal jen to, že noční události donutili Zatorona a Barxtura urychlit chod událostí. Rozhodli se, že vykonají obřad už dnes v noci a pokud mají v úmyslu obětovat Sanlora Gorth-Tyrovi, tak nejen že Askun Charova banda nebude moci požadovat za mrtvolu výkupné, ale Kasterus dá Conanovi místo odměny tu nejútulnější celu ve vězení, skvělé mučení a dobře nabroušenou katovu sekeru. Jeho jednoduchou barbarskou duši to už začalo unavovat a únava pro něj znamenala zrod hněvu, podrážděnosti a touhy po krvi…

„Jen Mitra ví, proč ti pomáhám, cizinče,“ zachraptěl Zamorčan, „ale schovej se a počkej na tmu. Podívej se ven oknem, už se objevují hvězdy. Skryt černotou noci se snad do chrámu nějak dostaneš.“

Bojovník uchopil Noata za límec a zvedl ho do vzduchu.

„Na obřady přicházejí i obyčejní lidé,“ zavrčel mu do tváře.

„Ano, ale u vchodu stojí dva mniši a důkladně kontrolují každého, komu dovolí stát se svědkem vzývání Gorth-Tyra. Navíc dnes to bude mimořádná událost, takže se obávám, že lidé z ulice nebudou mít do chrámu přístup.“

„A co nějaký zadní vchod?“ ptal se Conan nespokojeně.

„No… jeden tam je… ale určitě bude dobře strážený mnichy i bandou…“

„To nevadí,“ zašklebil se Conan a prudce do Zamorčana strčil. „Ukážeš mi, kde to je!“

Zatoron odvrátil pohled od obrovského kamenného stromu a zpod kapuce pozoroval vysokého muže v tmavomodrém plášti, který k němu spěchal uličkou mezi sloupy. Mohutný prostor chrámu se rozezněl ozvěnou rychlých kroků. Tajemný muž v plášti zastavil před oltářem a pohlédl alchymistovi do tváře. Zatoron opětoval jeho pohled s chladným úsměvem.

„Varnome,“ řekl tiše. „Chtěl jsem po Moriosovi, aby vyslal do ulic spolehlivého zabijáka, ale přiznám se, nečekal jsem, že to budeš právě ty.“

„Mám ve zvyku objevovat se v pravý čas na místech, kde se něco děje,“ usmál se zlověstně muž v plášti a pohladil si jemný černý knír, sahající mu až na bradu.

„Chci abys věděl, že nájemné vrahy nesnáším,“ pokračoval Zatoron klidně, „ale když už jsi tu… Co se děje?“

„Trochu jsem se zamíchal do normálního chodu událostí. Morios mi ochotně vysvětlil vaše plány a přikázal mi, abych se šel podívat do jakési zapadlé hospody, kde jste ukryli… chlapce.“ Vševědoucně se usmál. „Měl jsem si pohovořit s vůdcem zdejší sebranky, vmísit se do jeho bandy, abych mohl kontrolovat situaci a… najít jakéhosi svalnatého seveřana.“

„Myslím, že Morios ti vytroubil víc, než bylo třeba,“ zavrčel alchymista.

„Když jsem tam přišel,“ pokračoval zabiják nevzrušeně, „našel jsem Askun Chara svázaného. Když jsem mu uvolnil pouta a vysvětlil mu, že mě posíláte vy, začal zuřivě vřeštět, že ho svázal ten seveřan…“

„Conan.“ Pod Zatoronovou kapuci zasvítily oči plné zloby.

 „Conan,“ přikývl Varnom. „Když jsme vyšli na chodbu, ten primitivní barbar už vynášel ze sklepa chlapce.“

„Zabil jsi ho?“ vyštěkl netrpělivě Zatoron.

„Jen jsem ho omámil trochou xantu a zavřel pod zámek,“ zchladil ho zabiják. „Morios ho chce živého, nevím proč. Potom jsem zabil Askun Chara…“

„Askun Chara?“ zvolal alchymista a stěny chrámu opakovaly jeho otázku. „Proč?“

„Z jeho nesouvislých řečí vyplynulo, že se s Conanem už dávno zná, a že kdysi dokonce byli přáteli. Mohl být nebezpečný, tak jsem mu odřízl hlavu, hodil ji v hospodě na stůl a oznámil té sběři, že přebírám velení. Samozřejmě, že z vraždy jejich krále jsem obvinil Conana. Jeden vyskočil, že nesouhlasí s tím, aby jim velel cizinec. Polechtal jsem ho mečem a ostatní hned začali křičet: Ať žije náš nový král!“

„To není špatné,“ usmál se Zatoron. „I když jsi horší než ten primitiv, který také do všeho cpe ten svůj špinavý rypák…“

„Jen klid. Vím téměř o všem, takže vaše plány má zábava jen zjednoduší. Doufám, že to později náležitě oceníte. Celá banda je tu, kolem chrámu, jak jste chtěli. Rozdíl je jen v tom, že má nového vůdce, na kterého se můžete spolehnout více, než na toho předešlého. Morios může mezitím úplně klidně obsadit Lorrovu hospodu, a když se ta parta po půlnoci vrátí do svého brlohu, královští vojáci je do jednoho pozabíjejí. Následníka trůnu budu mít na starosti já sám, takže jeho bezpečnost je zaručená…“

„Jak se princi něco stane,“ řekl Zatoron důrazně, „místo odměny tě dám sežrat královským tygrům. A nemysli si, že je to jen prázdné vyhrožování. To je slib!“

„Uvědomuji si to. Ale za to, co se stane princi tady v chrámu,“ zašklebil se zabiják, „za to odpovědnost neponesu.“

„Sanlorovi tu nikdo nezkřiví ani vlásek na hlavě,“ uzavřel Zatoron chladně.

„Samozřejmě… Takže zatím je všechno v úplném pořádku, ne?“ usmál se Varnom sebevědomě. Alchymista mu pohlédl do očí a pomalu přikývl.

„Ano, vlastně ano. Možná to z Moriosovy strany nebyl až tak špatný nápad, že zamíchal tvou osobu do událostí. Už nám to všechno může pokazit jen jediná věc…“

„Co je to?“ pochybovačně se zeptal muž v plášti.

„Všechny naše pečlivě připravené plány budou zbytečné, jestli se tomu cimmerskému barbarovi podaří dostat se na svobodu. Je to odborník na to, jak se vyhrabat i z té nejhorší šlamastiky…“

„Buď bez obav,“ máchl Varnom rukou. „Ten muž už nás víc obtěžovat nebude!“

IX.
Strážci chrámu

Conan pohlédl na temnou budovu chrámu, mlčenlivě se tyčící k hvězdnatému nebi a ve tmě zableskly jeho vyceněné zuby.

„Určitě si myslí, že je už nebudu obtěžovat,“ utrousil tiše a v jeho hlasu zazněla značná dávka zlomyslnosti. Zamorčan neodpověděl, jen se ještě víc přikrčil, aby lépe splynul se stínem úzkého průchodu, který ústil do široké ulice za chrámem. Ve vzduchu se vznášela jemná vlahost noci a zápach odpadků a napětí.

„Crome,“ zavrčel Cimmeřan do tmy. „I když nerozluštím celé to prokleté tajemství, ať je mi aspoň dovoleno seznámit svůj meč s krví všech lotrů, kteří jsou do toho zapletení…“

„To se dlažby Hyrthu pokryjí mrtvolami,“ poznamenal Zamorčan suše. Conan trhl rameny na znamení toho, že mu na tom nezáleží, a opatrně vyhlédl zpoza rohu. Chvíli hleděl přes širokou ulici na vchod do úzkého tmavého průchodu, který podle Zamorčana vedl k zadní bráně do chrámu.

„Nikoho tam nevidím,“ zabručel nejistě.

„Určitě tam jsou,“ šeptal Noat. „Dva, možná tři muži. Jsou to rození lupiči, umění skrývat se ovládají dokonale…

„Dobře, dobře,“ umlčel ho barbar. „Jestli ale teď vyklouznu na ulici, určitě mě odtamtud uvidí. A navíc na sebe upozorním mnichy, hlídající zadní vchod…“

„Mniši stráží dveře zevnitř a ulička je dost dlouhá,“ namítl zloděj, „takže kdybys strážce zneškodnil bez zbytečného hluku, Gorth-Tyrovi služebníci se o tvé nečekané návštěvě nedozví.“

„Ale dozví,“ zabručel Conan. „Až přijde jejich čas, tak se to dozví… S těmi v uličce se určitě znáš. Běž a promluv si s nimi jak se starými kamarády. Ostatní už nech na mně.“

„Udělám to jen když mi slíbíš, že je nezabiješ.“

„Slibuji,“ vzdychl barbar. „Padej.“

Zamorčan pohlédl na obrovitého bojovníka a jeho velké oči zasvítily ve tmě.

„Doufám, že to nezpackáš,“ poznamenal s vážnými pochybnostmi v hlase.

Conan podrážděně zavrčel a drsně postrčil zloděje do světla široké ulice. Zakrslík se zapotácel a sykl mezi zuby nějakou ostřejší nadávku. Pak se však narovnal a uvolněným krokem zamířil ke vchodu do tmavé uličky. Jeho černý stín se proplazil prostrannou ulicí a vyšplhal se na vlhkou zeď vedle temného ústí průchodu ke chrámu. Noat si tiše odkašlal a nesměle nahlédl do tmy uličky.

„Hej, chlapci!“ šeptl. Viděl však jen dvě tmavé zdi, tyčící se po obou stranách asi padesát stop dlouhého chodníku, zakončeného okovanými chrámovými dveřmi. Všude kolem panovalo ničím nerušené ticho.

„To jsem já, Zamorčan Noat,“ zasyčel a s rukou na opasku učinil opatrný krok vpřed. Od černých stěn průchodu se celkem nečekaně oddělily dva vysoké stíny. Zloděj pro změnu o krok ustoupil a pohotově se usmál. „Jen klid, to jsem já…“

„Co tu slídíš, trpaslíku?“ zeptala se jedna z postav a vystoupila do světla hvězd. Byl to mohutný holohlavý Hyrkánec s dlouhými černými vousy a náušnicí v levém uchu. V ruce svíral těžkou šavli se širokou zakřivenou čepelí.

„To jsi ty, Angaji?“ ozval se Noat zvesela. „Vy to hlídání berete opravdu vážně, hoši.“

„Víš, kolik peněz je ve hře, ty malá shadizarská kryso?“ odsekl Hyrkánec a naklonil se blíž k drobnému zloději. „Jestli nás mniši oberou při tom čarování o to šlechtické mládě, přijdeme o hromadu zlata. A proto tu neotravuj a ztrať se tam, odkud jsi se vyhrabal.“

„Vy posloucháte toho cizince, co?“ zasmál se Zamorčan tiše, ale dostatečně pohrdavě. „Nemáte žádnou hrdost, když dovolíte, aby vám rozkazoval nějaký přivandrovalec!“

„Byl to Askun Charův přítel a je to ostrý chlapík,“ ozval se druhý stín a Hyrkánec souhlasně zabručel. „Znal Askunovy plány, takže nás dnes v noci může vést. Askun Char byl už jen chcípající hyena, nasáklá vínem. Už dávno jsme potřebovali takového vůdce, jako je Varnom…“

„Jenže Varnom zabil našeho předešlého krále,“ nadhodil Noat a opřel se o stěnu.

 „To je nesmysl!“ vyštěkl Angaj a popadl Zamorčana za rnec. „Vůdce zabil ten proklatý seveřan. Na jeho meči byla Askunova krev!“

„Krev na meči!“ vyprskl Noat. „To je pěkný důkaz!“ Prudkým trhnutím se vysvobodil z Hyrkáncova sevření. „Ještě stále jste to nepochopili, vy tupé hlavy? Askuna zabil Varnom, protože se chtěl stát naším králem. Řeknu vám, kdo je Varnom! Je to špión! Vyzvědač! Špicl! Poslali ho Barxtur a Zatoron! Váš nový vůdce není teď v chrámu proto, aby dohlídl na chlapce, ale aby se tam s těmi dvěma čarodějníky zasmál tomu, jak nás hlupáky doběhli! Nebude žádné výkupné. Vlastně se divím, že ještě žijeme.“

Holohlavý Hyrkánec nespokojeně zabručel a chtěl říci Noatovi něco ostřejšího. Ke slovu se však nedostal. Jako jestřáb, vrhající se z nebeských výšin na svou nic netušící kořist, dopadlo na neopatrné strážce mohutné tělo a strhlo je s sebou k zemi. Hyrkánec chtěl křičet, ale Conanova pěst, dopadající mu přímo na ústa, srazila jeho výkřik zpět do plic. Vzápětí zaznělo tichem úzké uličky ještě několik tupých úderů a vše ztichlo a znehybnělo.

Zamorčan nahlas polkl a byl připraven na útěk, protože v tom rychlém víru nedokázal určit s jistotou, kdo údery rozdává a kdo je dostává. Pak se však v matném světle průchodu vztyčila vysoká ramenatá postava a Noat si oddechl.

„Svaž je a zacpi jim ústa,“ přikázal Conan tiše.

„To nebylo třeba,“ zachechtal se zloděj. „Za chvíli by se byli nechali přesvědčit a oddaně by nás následovali.“

„Tomu jsem tak ochoten věřit,“ odplivl si Cimmeřan. „I ten tajemný Askun Charův vrah si je příliš rychle omotal kolem prstu.“

„A opravdu jsi našeho vůdce nezabil ty?“ usmál se Zamorčan, ale jeho pochybnosti byly upřímné.

„Zavři zobák,“ procedil Cimmeřan mezi zuby a s elegancí leoparda se lehce rozběhl k zadnímu vchodu do chrámu. Noat jen otráveně ohrnul rty a sklonil se ke dvěma nehybným tělům.

Varnom si se zájmem prohlížel obrovský kamenný strom a uznale pokyvoval hlavou. Zatoron k němu otočil zrak, protože vytušil, že zabiják má v úmyslu něco říci.

„Je to mistrovské dílo,“ ozval se Varnom do ticha ponuré svatyně. „Stejně jako ten váš plán. Ale i tak nechápu význam toho, co zobrazuje tento zlověstný oltář, a stejně mi uniká smysl vašeho snažení.“ Alchymistovou tváří prolétl náznak úsměvu. „Morios a jeho muži pozabíjejí bandu zlodějů,“ pokračoval nájemný vrah, „a osvobodí tak následníka trůnu z rukou podlých únosců. Morios si vyslouží vděk a uznání starého krále. Tím to skončí. Vysvětlete mi, co z toho budete mít vy a Barxtur!“

Zatoronův pohled žhnul jak pekelný oheň. „Nejdůležitější je dnešní obřad,“ řekl pomalu.

„Uhm,“ přikývl zabiják. „Chcete přivolat Gorth-Tyra do říše smrtelníků a zničit svět, nebo něco podobného?“ Tvář se mu roztáhla v posměšném úsměvu.

„Barxtur se stane veleknězem nejmocnějšího a jediného náboženství v Hyrthu,“ odvětil alchymista klidně s pohledem upřeným na oltář. „Z Moriose bude nejvyšší velitel královských vojsk. A já sám… já sám se stanu právoplatným a šlechtou podporovaným panovníkem království Hyrth.“

Varnom se chvíli nezmohl na slovo. Potom pomalu přikývl.

„To jsou skvělé vyhlídky do budoucnosti. Nedokáži si však představit, jak toho chcete dosáhnout.“

„Velmi jednoduše,“ usmál se vlídně alchymista. „Dnešním obřadem Barxtur přenese mou duši a mé myšlení do princova těla. Do paláce se vrátím jako patnáctiletý následník trůnu! Získám mládí a zároveň královskou korunu!“

A obrovský prostor chrámu se rozechvěl Zatoronovým pobaveným smíchem.

Conan velmi pozorně prozkoumal dveře a nespokojeně zavrčel. Byly z dobrého dřeva, okované silnými pláty železa a opatřené masivní klikou, vytvarovanou do podoby spícího draka. Barbar sáhl nad rameno a opatrně obnažil širokou čepel svého těžkého meče. Pak pomalu položil levou dlaň na kliku a s citem ji stiskl, přičem v pravici svíral pozdvižený meč, připravený kdykoli čelit náhlému útoku. Ozvalo se nepříjemné cvaknutí, ale dveře se ani nepohnuly.

„Nikdo není doma?“ zeptal se Noat posměšně a Conan měl chuť srazit ho pěstí k zemi. Ovládl však svůj hněv a jen nahlas zaskřípal zuby.

„Pusť mě k tomu,“ zašeptal Zamorčan a sáhl dlouhými prsty do náprsní kapsy na kabátci. Cimmeřan se zamračenou tváří odstoupil od dveří a nedůvěřivě sledoval zloděje, kterému se v ruce objevila jakási zakřivená železná tyčka. Zloděj se sklonil ke klice a vsunul nevelký paklíč do zámku.

„Král shadizarských zlodějů a neumí odemknout obyčejné dveře,“ zabručel Noat znechuceně a pomalu železným drátem otočil. Cosi cvaklo. Se spokojeným úsměvem položil ruku na kliku a stiskl ji. Dveře se nepatrně odchýlily. Zloděj se vítězoslavně zasmál.

„Dobře,“ sykl Conan a nešetrně ho odstrčil. „Teď nepřekážej.“

 Pozdvižená čepel meče se zaleskla modrým světlem noční oblohy. Barbar uchopil kliku do široké dlaně a prudkým trhnutím dveře otevřel. Do uličky za chrámem se vylilo žlutavé světlo plamenů pochodní, ale očekávaný útok nepřišel. Cimmeřan opatrně nahlédl dovnitř a po chvilce rozhlížení překročil práh. Ocitl se v asi deset kroků dlouhé chodbě, osvětlené čtyřmi prskajícími pochodněmi, trčícími ze železných držáků na stěnách.

„To nechápu,“ zabručel Noat sám pro sebe, když vykoukl za seveřanovou rozložitou postavou do prázdné chodby. „Vypadá to bezpečně, Conane. Ale nevěřil bych tomu, co vidí oči…“

Conan se nemínil nechat oklamat, zvlášť když si vzpomněl na zákeřnou past, do které se dostal minulou noc jen díky své vlastní neopatrnosti. Centimetr po centimetru zkoumal chodidlem zdánlivě jednolitou podlahu a ostrým zrakem přímo prohmatával nehybné zdi. Tak se postupně dostal až ke dveřím na konci chodby a nenarazil na žádnou skrytou nástrahu. Mávl na Noata a ten se s dlouhou dýkou v ruce plížil za ním.

Dveře byly opatřeny oboustranně ovladatelnou závorou. Conan ji pomalu odsunul a potlačil těžké veřeje. Skrz vzniklou štěrbinu viděl, že v prostoru za dveřmi panuje neproniknutelná tma. Podíval se na Zamorčana, který vytáhl z držáku hořící pochodeň, přistoupil k obrovitému barbarovi a přikývl.

Cimmeřan sevřel meč oběma dlaněmi, až se mu na pažích naply svaly a bez delšího váhání kopl do dveří. Prudce se otevřely a světlo pochodně vlétlo do prostorné místnosti čtvercového půdorysu. Conan ztuhl, jakoby ho někdo rychle vyřčeným zaklínadlem proměnil v bronzovou sochu. Zamorčan zaklel, o krok ustoupil s pochodní zdviženou nad hlavou a ruka se mu viditelně třásla.

Asi čtyřicet stop dlouhé, nezvykle silné hadí tělo se prudce stočilo a rozvinulo a morbidní lidský trup, vyrůstající z něj namísto obvyklé hadí hlavy, se vztyčil v předzvěsti neodvratného boje.

Conan zasyčel jakousi nadávku a instinktivně se přikrčil do bojového postoje. Místo toho, aby se dal na útěk, vyzývavě zamával lesknoucím se mečem a vkročil do místnosti, protože úzký prostor chodby mu nedovoloval pořádně se rozehnat. Studený pohled jeho očí zachytil červeným plamínkem hořící oči člověka-hada. Mužský trup s hadím tělem místo nohou se zakolísal nad podlahou a zlověstně pozoroval mohutného barbara s mečem v dlaních. Svalnaté ruce s nebezpečně velkými drápy na prstech se rozpažily v jakémsi zvláštním gestu. Cimmeřan pochopil, že je to výzva k boji a zrovna tak mu bylo jasné, že i když má stvoření zpola lidský vzhled, je to jen obyčejné zvíře, dychtící po krvi. Výsledek temných, zlých kouzel, zrovna jako netvor v Zatoronových kobkách.

Z nepřirozeně velkých úst se vydral nelidský skřek a Conan se přikrčil v očekávání útoku. Trup se prudce odrazil dozadu a netvor k barbarovu překvapení zaútočil ocasem. Conan nezareagoval včas. Studená čepel se sice zabořila do měkkého hadího těla, ale úder byl tak prudký, že srazil bojovníka na kolena a vyrval mu zbraň z ruky. Ocel zařinčela na stěně místnosti a lidská část netvora se vrhla na klečícího seveřana. Pařáty zasvištěly vzduchem, ale Cimmeřan náhle vyskočil a úderem levého zápěstí odrazil dopadající ruku protivníka. Téměř současně vytrhl od opasku dýku a vrazil dlouhou čepel do míst, kde lidský trup začínal pozvolna přecházet v hadí tělo. Vytryskla krev a místnost se otřásala bolestným řevem raněného netvora. Conan využil okamžik soupeřovy nepozornosti, mocně se rozehnal a zabodl dýku člověku-hadu do hrudi tam, kde má normální člověk srdce. Hadí tělo se zazmítalo ve smrtelné agónii a podrazilo přitom barbarovi nohy. Conan dopadl na kamennou podlahu, ale okamžitě se vzpamatoval. Dýka zůstala zabodnutá v netvorově hrudi, ale do očí mu padl meč, ležící na dlažbě u jedné ze stěn místnosti. Vyskočil a rozběhl se ke zbrani, snaže se vyhnout úderům svíjejícího se netvora, bojujícího už ne s ním, ale se smrtí. Prsty sevřely důvěrně známou rukojeť a ostrá čepel se vznesla do vzduchu. Conan s mečem v obou rukách skočil dopředu a udeřil. Z hluboké rány v hadím těle se vyvalil příval tmavé krve. Lidská část morbidního stvoření obrátila planoucí oči na odvážného barbara a v zuřivé agónii na něj zaútočila. Drápy na rukou opět s jistotou proťaly vzduch. Cimmeřan skočil protivníkovi vstříc a zabodl mu zkrvavenou čepel do břicha, ale útočícím pařátům se nestačil vyhnout. Ze čtyřech škrábanců na rameni mu vytryskly kapky horké červené tekutiny. Obrovité hadí tělo se svíjelo v posledním vypětí sil a vzápětí lidský trup klesl bezvládně na podlahu, rozstřikuje všude kolem sebe krev. Lidská část netvorova těla se zlověstným zachroptěním znehybněla. Hadí tělo se ještě chvíli chvělo a zametalo ocasem podlahu, zanechávajíc po sobě tmavé šmouhy.

Conan si nevšímal svého zranění a neztrácel čas utíráním zkrvaveného meče. Vytáhl pouze z mrtvoly svou dýku a překračuje zmasakrované tělo zabitého netvora, zamířil ke dveřím na opačné straně místnosti. Nepochyboval o tom, že divoký souboj upozornil mnichy na jeho vniknutí do obrovské budovy. Nemohl váhat. Musel konat rychle a ve svých plánech pro nejbližší hodiny nepočítal s ústupem či útěkem. Měl v úmyslu osvobodit následníka trůnu a v neposlední řadě i rozkošnou malou Larii a bylo mu lhostejné, že se přitom bude muset probojovávat davem ozbrojených nepřátel. Toužil po prolévání krve jako po jediném možném řešení všeho, co tížilo jeho znepokojenou duši.

Noat s pochodní v jedné a dýkou v druhé ruce spěchal za barbarem, přičemž pochybovačně pokukoval po krvácejícím těle na podlaze, jakoby nevěřil jeho nehybnosti. Conan mezitím odsunul těžkou závoru ze dveří a rychle je otevřel. Z čepele jeho pozdviženého meče kapaly těžké tmavé kapky.

Ocitl se pod úzkým kamenným schodištěm, ústícím do prostorné místnosti, jasně osvětlené množstvím voskových svící. Nečekal na cosi pokřikujícího Noata a vykročil. Jen co položil chodidlo v měkké botě na první schod, prostory chrámu se rozezněly rychlými kroky. Conan pohlédl vzhůru a s mečem v obou dlaních zůstal stát pod schodištěm. Nad schody stáli dva holohlaví mniši v červených hábitech a v jejich rukách se leskly úzké čepele jednoručních mečů.

„Přivolej posily!“ vyštěkl jeden z nich a zatímco jeho druh zmizel z Conanova zorného pole, odvážně se rozběhl dolů schodištěm. Cimmeřanova duše se krutě vysmívala mnichově nesmyslné odvaze. Vykročil holohlavci v ústrety, jediným mocným úderem odvrátil jeho nepromyšlený útok a proťal mu hrdlo i část hrudníku. Mnich bublavě zachrčel a když se barbar vyhl jeho padajícímu tělu, zřítil se dolů schodištěm k nohám přibíhajícího Zamorčana.

Conan se třemi bleskurychlými skoky ocitl na vrcholu schodiště. Druhý Gorth-Tyrův služebník právě vbíhal na opačné straně místnosti do prostranné chodby, plné hořících pochodní. Barbarova dýka nemilosrdně zasvištěla vzduchem a v okamžiku překonala vzdálenost téměř čtyřiceti stop. Byl to narychlo zamířený hod, a tak Conan zabručel uznale nad vlastní šikovností, když se dlouhá čepel zabořila mnichovi rovnou do zad a srazila ho na podlahu. Nešťastník však stačil vykřiknout a meč, vypadávající z jeho dlaně, hlasitě zařinčel na kamenné podlaze. Do chodby, na jejíž podlahu se mnich zhroutil, ústil bezpočet jednoduchých dřevěných dveří. Cely mnichů. Conan se přikrčil a očekával, že z množství komnat se vyvalí armáda meči ozbrojených mnichů a svíčkami osvětlená modlitebna se zaplní copatými hlavami a těly, oděnými do červené látky…

Nestalo se však nic. Chodby chrámu zůstaly tiché a nehybné, jakoby byla budova zcela prázdná.

Noat dofuněl po schodech ke Conanovi a zhluboka se nadechl.

„Je to šílenství,“ zachraptěl ztěžka. „Vraťme se, jinak tu necháme své kosti…“

Ponuré prostory chrámu se celkem nečekaně rozezvučely kvílením píšťal a duněním bubnů. Cimmeřan překvapeně zvedl zrak. Do zlověstné hudby se zamíchal mohutný zpěv desítek mužských hrdel. Conan rychle pohlédl na Noata.

„Obřad začal,“ oznámil mu Zamorčan jakoby neochotně.

Elik se kočičím krokem kradl ne příliš širokou, špinavou ulicí k mlčenlivé budově Lorrovy hospody. Kdesi za zády mu doznívalo veselé pokřikování skupinky opilců, před nimi se pokoušel z hromady odpadků vyhrabat polonahý zarostlý trhan. Zloděj ho nehlučně obešel a starostlivě se rozhlížeje, vklouzl do postranní uličky, vedoucí na široký dvůr za Lorrovým hostincem. V černém stínu průchodu se zastavil a zdvihl zrak vzhůru, na řadu oken, zakrytých dřevěnými okenicemi. Chvíli trvalo, než jeho oči objevily uprostřed kamenné zdi malé zamřížované okénko. To byla místnost vyhrazená nedobrovolným hostům podniku. Nepochyboval, že Conana zavřeli právě tam. Když ten tajemný cizinec položil v hospodě na stůl Askun Charovu hlavu a Conanův zakrvácený meč, Elik věděl, že je zle. Nenápadně se vytratil, ale z úkrytu, který znalo jen málo zdejších obyvatel, všechno pozoroval. Mniši odvedli následníka trůnu a celá banda, nyní už vedená mužem v modrém plášti, se přesunula ke chrámu, aby měla jistotu, že o svou vzácnou kořist nepřijde. I když, jak Elik zjistil, nikdo z bandy nevěděl, že ten chlapec je sám princ Sanlor. Askun Char jim řekl jen to, že je to syn bohatého dvořana a mohou se těšit na vyplacení vysokého výkupného. Ale ten cizinec i v modrém plášti věděl o všem. Elikovi došlo, že to není Askun Charův přítel, jak o sobě tvrdil on sám (a zloději mu to ochotně uvěřili), nýbrž nějaký zatracený Zatoronův vyzvědač.

„To všechno, ať si řeší Conan,“ řekl si zloděj v duchu a stáhl z ramene dlouhé lano s kotvičkou na konci. „Já se pokusím ho osvobodit a ostatní ať už si vyřeší sám.“

Uchopil do pravé ruky konec provazu, na kterém byla připevněna čtyřhrotá kotvička a chystal se ji roztočit a vyhodit na střechu. Jenže v té chvíli zachytil jeho sluch čísi tiché kroky a téměř neslyšitelný šustot vícero nohou. Přikrčil se jak šelma před skokem. Zvuky přicházely ze dvora hostince. Elik se, hnán zvědavostí, plížil tím směrem, v ruce stále ještě svinuté lano. Když došel na konec průchodu, opatrně vystrčil hlavu za roh a rozhlédl se po rozlehlém prostranství. Ohromením vytřeštil oči.

Dvůr byl plný postav v černých pláštích. Tajemní muži jeden za druhým mizeli v otevřeném zadním vchodu do hospody. Elik nic nechápal, ale jen do té doby, než se jednomu muži při neopatrném pohybu rozevřel plášť. V matném svitu noční oblohy se zaleskla ocelová výzbroj. Zloděj potlačil výkřik překvapení a hrůzy. Královští vojáci obsazují Lorrovu hospodu?! Past, která, když se uzavře, rozemele Askun Charovu bandu na krvavou kaši.

Elik se právě chystal otočit a zmizet, když mu padl pohled na žoldnéře, který se viditelně připravoval vejít do budovy jako poslední. Neměl na hlavě kapuci a světlo hvězd odhalilo zlodějovu bystrému oku jeho tvář. Elik při tom pohledu nasucho polkl. Moriose tu opravdu nečekal. Instinktivně se obrátil a chtěl se ztratit, ale při tom nepromyšleném pohybu narazila kotvička na kamennou stěnu průchodu. Kovové zazvonění vzlétlo do ticha noci.

„Tam někdo je!“ zasyčel Moriosův hlas.

Elik se rozběhl do uličky a za jeho zády dusaly kroky kteréhosi vojáka. Vrážeje rameny do stěn průchodu, zloděj se dopotácel až před hospodu a tam se letmo ohlédl. Vysoká černá silueta se k němu řítila s mečem v ruce. Elik zatočil kotvičkou ve vzduchu a vrhl ji proti svému pronásledovateli. Lano se rozvinulo a ocelové závaží zasáhlo žoldnéře přímo do tváře. Tělo se s řinčením a nadávkami zřítilo do stínu průchodu a Elik bez váhání utíkal pryč, aby se v následujícím okamžiku ztratil ve studené tmě hyrthských uliček.

X.
Conanův meč a Barxturova magie

Za monumentálního zvuku píšťal a bubnů pokleklo třicet červeně oblečených mnichů na dlažbu mezi dvěma řadami sloupů a jejich oči se upřely na velekněze, stojícího nad bohatě zdobeným obětním kamenem, umístěným pod oltářem. Barxtur měl na sobě obvyklý červený hábit, ale tvář mu zdobilo démonicky strašidelné pomalování a na krku měl zavěšen masivní náhrdelník ze zlata a tygřích drápů. Velekněz chvíli opětoval pohledy svých klečících služebníků, potom se otočil tváří k obrovskému kamennému stromu a zvedl ruce vzhůru. Volné rukávy mu sklouzly až k loktům a odhalily zlatem zdobená zápěstí.

„V hlubinách Země se zrodila temnota!“ zvolal Barxtur a jeho zvučný hlas přehlušil hlasitou hudbu.

„Jejím synem je Gorth-Tyr nejmocnější!“ zazpívali sborově mniši.

„Z chladných jeskyní vylétly houfy démonů!“ pokračoval velekněz.

„Jejich vládcem je Gorth-Tyr nejmocnější!“ odpovídalo třicet mnichů.

Varnom se opřel o jeden ze sloupů, na jehož vrcholu seděla bronzová socha netvora a se zájmem sledoval obřad. Barxtur nekonečně dlouho vyvolával podivné věty a mniši mu bez únavy sborově odpovídali, neustále opakujíce jméno svého boha. Zatoron stál zahalen v černém plášti napravo od obětního kamene a mlčky sledoval pochmurnou mši.

„Šupinatí draci vylezli z brlohů v hlubinách hor!“

„A podřídili se příkazům velkého Gorth-Tyra!“

Atmosféra napětí ve svatyni houstla a zvláštní vůně tlejících bylin v měděných nádobách v rozích dodávala celému obřadu příchuť tajemnosti a vznešenosti. Varnom se vzdor tomu neubránil pobavenému úsměvu, když viděl zaujatost v tvářích Gorth-Tyrových vyznavačů a nedočkavost v Zatoronově zdánlivě lhostejném pohledu. Pokládal alchymistu i velekněze za šílence, ale pokud se jim podaří uskutečnit ten neuvěřitelný plán…

„Gorth-Tyr je naším vládcem!“ zařval Barxtur a s rukama nadále vztaženýma vzhůru se otočil tváří do svatyně. To bylo znamením pro mnicha, stojícího napravo od oltáře. Uklonil se, zvedl ze země dřevěnou tyč s koncem obaleným plátnem a udeřil s ní do velkého, matně se lesknoucího gongu. Bubny ztichly a píšťaly začaly hrát o mnoho jednodušší, příjemnější melodii. Dveře vpravo od oltáře se otevřely a do svatyně pomalu vešli dva mniši. Za nimi kráčeli bok po boku princ Sanlor a jakési holohlavé děvče, které Varnom nikdy předtím neviděl.

Malý průvod uzavírali další dva mniši, kteří za sebou zavřeli obě křídla širokých dveří.

Děvče i princ byli oděni do jemných červených tkanin a byli pečlivě umyti a upraveni. I přesto Varnom viděl jasně, v jak ubohém jsou stavu. Jejich oči byly nepřítomné, což byl neklamný důkaz toho, že jsou pod vlivem omamných prostředků a nevědí o ničem, co se v chrámu děje. Mniši je dovedli až k obětnímu kameni. Prince nechali stát u usmívajícího se Zatorona, dívku postavili před Barxtura. Velekněz až teď sklonil ruce a položil je na ramena děvčete, stojící tváří k mnichům a zády k němu. Chytil jemnou látku a pomalým pohybem ji stáhl mnišce z těla. Varnom se musel ovládnout, aby uznale nezapískal při pohledu na štíhlé, smyslné tělo holohlavé dívky.

Mniška vystoupila na obětní kámen a odevzdaně si na něj lehla. Barxtur nad ní přešel rukama ve vzduchu a něco zašeptal. Dívka zůstala nehybně ležet a jen pravidelně se nadzvedávající oblá ňadra svědčila o tom, že její tělo je ještě stále plné života.

Velekněz prudce zvedl ruce a hudebníci vedle oltáře silně udeřili do bubnů. Hudba mohutně zaduněla prostory chrámu a opět nabrala předcházející rychlý rytmus. Barxtur něco zakřičel a mniši mu sborově odpověděli. Pak se podíval na Zatorona a alchymista přikývl. Barxtur o krok ustoupil a v plášti zahalený dvorní lékař se postavil na jeho místo. S tváří obrácenou k mnichům zvedl natažené paže nad dívku a chrámem se ozval jeho zlověstně znějící hlas.

„Klaním se černým démonům, služebníkům nejmocnějšího vládce tohoto světa i ponurého záhrobí, syna temnot Gorth-Tyra…“

Dva mniši rychle obešli svatyni a pozhasínali svíčky na stojanech, rozmístěných podél stěn. Za chvíli už chrám osvětlovaly jen čtyři pochodně blízko oltáře a v jejich mihotavém světle se zachvěly stíny obrovského kamenného stromu, takže se zdálo, že se kolos rozhýval a ožil. Varnomovi přeběhl mráz po zádech a definitivně se přestal usmívat. I na tu vzdálenost viděl, jak se tváře alchymisty i velekněze lesknou potem, a to, co vyzařovalo z jejich pohledů, mu nadobro vzalo chuť považovat celou záležitost za frašku. Najednou mu bylo jasné, že toto už není hra a měl chuť se otočit a zmizet…

Ze tmy se vynořil vysoký mnich a vykročil k oltáři. V předpažených rukách nesl nevelkou sekeru s oboustrannou hlavicí a bohatě vyřezávanou násadou. Přistoupil k obětnímu kameni a podal nad tělem dívky lesknoucí se zbraň Zatoronovi. Alchymista sekeru s úctou převzal a mnich se rychle uklonil a klekl mezi ostatní. Barxtur mezitím přistoupil k nehybnému následníku trůnu a přivedl ho k nahé dívce.

„Gorth-Tyre!“ zvolal a bubny zavířily v rychlejším tempu.

„Gorth-Tyre!“ zopakoval Zatoron jak ozvěna a přiložil ostří sekery ležící dívce ke štíhlému krku. „Vyslyš nás!“

„Vyslyš nás!“ zavřeštěl alchymista a drže násadu v obou dlaních začal sekeru zvedat vzhůru. Napětí v chrámu zhoustlo jak černá mračna před strašnou bouří a mniši s vytřeštěnýma očima začali zpívat oslavnou píseň. Veleknězi rozmazaly potůčky potu nalíčení do ještě morbidnější podoby, takže připomínal nelidské stvoření, které se vynořilo z černé mlhy jakési prastaré zatuchlé hrobky… Varnom pocítil, jak se vzduch kolem něj začíná pohybovat a vlnit, ale nedokázal odtrhnout pohled od výjevu pod oltářem. „Přijmi tuto krev!“ „Přijmi tuto krev!“

Sekera strnula ve vzduchu nad Zatoronovou hlavou, připravena přetít štíhlé hrdlo nic netušícího děvčete.

Bubny a píšťaly se chaotickou rychlostí řítily k hlučné extázi. Barxturovy vzhůru vztažené ruce se rozechvěly námahou.

„Ať se stane to, oč jsme tě žádali!“ zařval kněz.

„Ať se stane to…“ vřískavě opakoval Zatoron a sevřel v dlaních násadu sekery tak, až mu naběhly žíly na odhalených pažích, „…oč jsme tě…“

„Tak dost!“ zaburácel chrámem hlas, zvučný jak úder zvonu nad štíhlými věžemi Aquilonie, a svou mohutností nekompromisně smetl kvílení píšťal i vřískot vykonavatelů obřadu. Hudba vybuchla ve zmatený chaos a rychle zmlkla, zpěv mnichů se rozplynul ve spleti vzrušených výkřiků.

„Zatni nebo ne, ale proč tolik řečí?“ zasmál se krutě hlas a všechny oči se zvědavě otočily jeho směrem.

V dokořán otevřených dveřích vlevo od oltáře stál vysoký, svalnatý, krví postříkaný muž a temně svítícím pohledem nevzrušeně hodnotil situaci. Nikdo si jeho kupodivu klidného příchodu nevšiml. Mniši zůstali klečet, Barxtur pomalu spustil ruce, Varnom si otřel pot z čela. První se vzpamatoval Zatoron.

„Zabijte ho!“ zařval, až se zdi chrámu rozezněly kaskádou ozvěn a namířil na obrovitého odvážlivce obřadní sekeru.

Varnom vycenil zuby ve zlém úsměvu, rychlým pohybem vytasil z pouzdra u boku meč s dlouhou rovnou čepelí a rozběhl se proti zakrvácenému vetřelci. Mezi neozbrojenými mnichy to zašumělo, začali vstávat, mávat rukama a křičet jeden přes druhého.

Conanovi se zableskl v ruce jeho mohutný meč, věštící předzvěst smrti. Přikrčil se a rychlým úderem odrazil útok přibíhajícího Varnoma. Kov zazvonil ve stovkách ozvěn.

„Odveďte prince!“ zavřískal Zatoron a zamával bohatě zdobenou sekerou.

Z dvoukřídlových dveří vpravo od oltáře vyběhli dva mniši s meči v rukou a spěchali Varnomovi na pomoc. Čepel zabijákova meče opsala ve vzduchu svítící oblouk a s tupým zařinčením praskla na ostří Conanovy pevnější zbraně. Cimmeřan vítězoslavně zaryčel, zatočil mečem nad hlavou a udeřil vodorovně zprava doleva. Varnomova hlava odletěla ve spršce červených kapek pod nohy zmateně pobíhajících mnichů a tělo v modrém plášti se bezvládně zhroutilo na podlahu. První ze dvou ozbrojených mnichů přeskočil zabijákovu bezhlavou mrtvolu a udeřil mečem proti barbarově hlavě. Conan úder zachytil a nadšeně vycenil zuby holohlavci do tváře. Krveprolévání, po kterém tak dlouho toužil, začalo. Druhý mnich přiskočil s mečem v ruce k bojující dvojici, aby pomohl svému druhovi. V té chvíli se ze dveří za Conanem s řevem vyřítil Noat. V obou dlaních svíral oštěp, který našel kdesi v labyrintu chrámových chodeb. Mnich na něj otočil překvapený pohled a v následujícím okamžiku se mu ocelový hrot zabořil do břicha. Holohlavec zachroptěl a s oštěpem v těle se zřítil na podlahu.

„Už jsme mrtvi!“ zavolal Zamorčan zoufale a sehnul se pro meč, který vypadl mnichovi ze slábnoucích prstů. „Mysli na ústup!“

Conanův protivník klesl k zemi s proťatým hrudníkem a mohutný seveřan zamával mečem ve vzduchu, jakoby to byl jen lehounký kus suchého dřeva. Sprcha lepkavých tmavých kapek zasáhla oděvy a tváře nejblíže stojících mnichů.

„Kdo bude další?“ zaryčel barbar do zhrozeného ticha chrámu.

„Já!“ zvolal Zatoron a s obřadní sekerou v ruce vykročil od obětního kamene. Conan se nadšeně zasmál a jeho smích zněl jak řev pekelného démona, vynořujícího se z hlubin černého podzemí.

Ze dveří vpravo od oltáře vyběhl mnich, který měl pravděpodobně na starosti zbraně chrámu, protože nesl plnou náruč dlouhých jednoručních mečů. Velekněz zvedl ruce nahoru a zvolal: „Zabijte nevěrce! Gorth-Tyr se s pohrdavým smíchem napije jejich krve!“ Zbraně se s řinčením rozsypaly po podlaze a Gorth-Tyrovi vyznavači se k nim nedočkavě vrhli, aby mohli vlastnoručně prolít krev vetřelců, kteří přerušili jejich posvátný obřad. Dva mniši popadli bezvládného následníka trůnu pod pažemi a vlekli ho k nejbližšímu východu ze svatyně. Dívka na obětním kameni se nadále nehýbala a její duše nevěděla nic o dění kolem. V černém plášti oděný alchymista zaútočil s neovládanou zuřivostí na polonahého barbara a jejich zbraně se srazily v ohňostroji žhnoucích jisker.

V ponurém světle pochodní se zaleskly čepele desítek mečů a chrám se rozezvučel řinčením oceli. Noat zhodnotil vyplašeným pohledem bezvýchodnou situaci a vzápětí se otočil na patě a dal se na útěk.

Conanův meč pružně pronikl Zatoronovou obranou a jen alchymistova rychlá reakce zabránila tomu, aby mu těžký kov nerozbil lebku. Ostří zasáhlo Zatoronovu tvář a proťalo mu kůži na líci. Zloduch zděšeně odskočil a levou dlaní se chytil za krvácející ránu. Cimmeřan však neměl čas zasadit druhý, smrtící úder. Dav krvelačných, meči mávajících mnichů, se na seveřana vyřítil jak smečka pekelných démonů a Zatoron se rychle ztratil v proudu těl v červených hábitech. Conanova duše se zazmítala zuřivostí nad ztrátou nenáviděného protivníka, a když se jeho strašně zkrvavený meč roztočil v ponurém přítmí svatyně, zástup mnichů se rozprchl jak stádo antilop, mezi které vběhl řvoucí lev. Přesto však tento nerovný boj nemohl trvat dlouho.

Právě však v tu chvíli se velké vstupní dveře rozlétly pod náporem množství těl a do chrámu se vevalil hněvem řvoucí dav zlodějů, lupičů a hyrthských trhanů, ozbrojených meči a bojovými dýkami.

„Odřežte jim ty směšné copy!“ zařval Elik a zamával nad hlavou dlouhou zakřivenou šavlí.

„I s hlavami!“ odpověděly mu drsné hlasy zabijáků a příval nemytých těl v roztrhaných šatech se střetl v čelném útoku s nepříjemně překvapenými Gorth-Tyrovými vyznavači. Ocelové zbraně zařinčely šílenou píseň zabíjení a těla v červených hábitech i špinavých hadrech začala klesat na chladnou podlahu chrámu.

Conan už krvácel z vícero ran, ale jeho touha po zabíjení ještě zdaleka nebyla ukojená. Nečekaný útok Askun Charovy bandy odměnil vítězoslavným řevem. Přeskočil hromadu zabitých nepřátel a vřítil se mezi zděšené mnichy jak kamenná lavina do mladého lesa. Holohlavci se tak dostali mezi dva ohně. Z jedné strany běsnící dav špinavých hrdlořezů, ze strany druhé o nic méně nebezpečný zabiják, vychovaný těmi nejstrašnějšími boji v historii temné Hyborie. Červená čepel Conanova meče strašidelně zakroužila kolem jeho mohutného těla a Cimmeřanův výhled zaplnily odťaté hlavy, rozbité lebky a odlétající končetiny. K jeho nohám se sesypala zmasakrovaná těla a vodopády krve. A když se kolem šílenstvím ryčícího obra vytvořil prázdný prostor a nikdo se neodvážil přiblížit ke svalnatému barbarovi, Cimmeřanův zrak se zastavil na veleknězi, který vyskočil na obětní kámen a cosi volaje, napřáhl před sebe pravou ruku. Conan přimhouřil oči. Barxtur znovu něco zavolal a mezi jeho křečovitě sevřenými prsty a bronzovou sochou netvora na nejbližším sloupu zazářil oslepující paprsek modrého světla. Socha tvora s lidským tělem, vlčí hlavou a netopýřími křídly se rozzářila, jakoby rozžhavená samotným pekelným ohněm. Křídla se pohnula, tlama rozevřela a celé tělo najednou dostalo přirozené barvy. „Crome!“ zvolal Conan a rychle se sklonil pro masivní dvojsečnou sekeru, která vypadla z ruky nějakého umírajícího bojovníka. Netvor na sloupu otočil planoucí zrak ke Conanovi a zařval. Cimmeřan se rozehnal a vrhl sekeru, ne však proti oživlé obludě, ale proti jejímu smějícímu se stvořiteli. Těžké ostří se zatočilo ve vzduchu a s neomylnou přesností zasáhlo velekněze do tváře, čímž strhlo jeho tělo z obětního kamene. Po černém oltáři se rozstříkly kousky mozku a úlomky lebky. Conan vycenil zuby ve zlomyslném úšklebku a pohlédl na vrchol sloupu.

Netvor znovu zařval a zlýma očima se podíval na bojiště pod sebou. Hyrthská sběř i poslední žijící mniši vytřeštěnýma očima hleděli na morbidního tvora a zapomněli na svůj boj. Démon zamával křídly a vznesl se do vzduchu. Klidně zakroužil rozlehlým prostorem chrámu a bez dalšího váhání se s řevem snesl na vraha svého stvořitele. Conan o krok ucouvl a mávl proti útočníkovi mečem. Z těla netvora prudce vytryskla krev. Mocný úder obrovského blanitého křídla srazil Cimmeřana na podlahu. Obluda se s nelidským vřeskem vznesla vzhůru, sledovaná očima všech mužů v chrámu. Svalnatý seveřan se rychle posbíral, odhodil meč a oběma rukama popadl násadu oštěpu, trčící z těla mrtvého muže v červeném hábitu. Přišlápl mrtvolu, vytrhl z ní zbraň a otočil zkrvavený ocelový hrot proti blížícímu se netvorovi. Obluda s ryčením zaútočila a Conan jí vrazil oštěp přímo do hrudi. Náraz odhodil barbara na dlažbu. Hrot oštěpu projel s proudem krve netvorovi zády. Násada narazila na podlahu a s hlasitým prasknutím se zlomila. Oživená socha s chroptěním dopadla na ležícího Conana a bušila křídly o podlahu. V té chvíli se na její hnusné tělo snesl ocelový déšť ostrých čepelí a netvor se naposled zatřásl, zahubený společným úderem hyrthských hrdlořezů. Elik vytrhl čepel šavle z netvorova hrdla a vyštěkl na své druhy ostrý příkaz. Muži v roztrhaných šatech společnými silami zvedli chladnoucí obludné tělo a odhodili je k ostatním mrtvolám.

Conan se s námahou zvedl na lokty a škubl hlavou, aby setřásl z očí proudy krve. Pár zbývajících mnichů odhodilo zbraně. Elik se s úsměvem sklonil na krví postříkaného obra a natáhl k němu ruku. Cimmeřan se mu odměnil neveselým úšklebkem a sevřel podávanou ruku ve své široké dlani. Elik pomohl barbarovi vstát, přičemž ho museli podepřít ještě dva nejblíže stojící muži, aby ho Conanova váha nestrhla k zemi.

„Nečekal jsi mě, ty starý vlku, co?“ zasmál se zloděj a přátelsky praštil obra po rameni.

„To tedy opravdu ne,“ zabručel Conan a pozorně se rozhlédl. „Ale na tvém místě bych se příliš neradoval. Zatoron utekl a následník trůnu také zmizel neznámo kam…“

„Chlapci!“ zvolal Elik. „Vyrazte do ulic a…“ Náhle se odmlčel a zmateně pohlédl Conanovi do tváře.

„Co je?“ zavrčel Cimmeřan znepokojeně.

„Ještě je tu Morios,“ řekl Elik nesměle.

„Cože?“

Když Conan a Elik, následováni pokřikující hyrthskou sebrankou, vyšli z hlavní brány chrámu a zastavili se nad širokým vstupním schodištěm, prostorná ulice před pochmurnou budovou se zaleskla odrazem měsíčního svitu na zdvižených čepelích zbraní. Asi třicet dobře ozbrojených královských vojáků se rozestoupilo do půlkruhu a dlaně v kožených rukavicích sevřely rukojeti lehkých mečů a násady dlouhých kopí. Banda za Conanem náhle zmlkla a ruce se zkrvavenou ocelí odevzdaně poklesly.

Morios s palci zachycenými za opaskem učinil krok vpřed a panovačně se rozkročil.

„Odhoďte zbraně a vzdejte se,“ zvolal a tvář se mu roztáhla v posměšném úsměvu. Za Conanovými zády zazvonil kov, dopadající na kamennou dlažbu.

„Ten bastard je spřažen se Zatoronem!“ zasyčel Elik a bojovně tasil šavli. „Obsadili Lorrovu hospodu, a kdybych se tam náhodou nezatoulal a nepřišel na to, pozabíjeli by Askin Charovu tlupu do posledního muže. To je důvod, proč mě chlapci ochotně následovali do chrámu. Když jsem jim dokázal, že Varnom je jen obyčejný…“

„Jestliže nesložíte zbraně,“ zvolal Morios, „rozsekáme vás na cucky a vaše pozůstatky rozhážeme po ulicích, aby se krysy mohly nažrat!“

Conan rychlým pohybem obnažil zářivou čepel svého meče a pokročil kupředu.

„Na nic jiného nečekám, ty špinavý zrádče! Přibliž se a já rozbiji touto ocelí tvou uslintanou tlamu! Kam zalezl ten proklatý čarodějník?“

„Nevím, o čem mluvíš,“ zavrčel velitel palácové stráže. „Vydejte nám následníka trůnu!“

Cimmeřan se trpce zasmál. „I kdyby byl princ pod mou ochranou, nestrčil bych ho do tvých prodejných pracek. Nechte nás projít. Víš dobře, že mě král pověřil nalezením prince Sanlora. Pokud mi budeš stát v cestě, protivíš se vůli samotného panovníka!“

Mezi zloději i vojáky to vzrušeně zašumělo. Morios se zasmál, ale jeho smích byl málo upřímný.

„Když se král dozví, co jsi zač, požádám ho, abych ti mohl vlastní rukou srazit hlavu z krku! Spolčil jsi se s tou všivou cháskou, která unesla následníka trůnu. Podíl z výkupného je jistě vyšší než odměna za nalezení prince!“

Conan uchopil jílec meče do obou dlaní a s temným vrčením začal sestupovat dolů schodištěm. Morios vytáhl z pouzdra na opasku obouručný meč s dlouhou rovnou čepelí a pod jeho železnou přilbou se zaleskly temné oči, plné touhy po zabíjení.

 „Jestli něco nesnáším,“ zamručel Conan, „tak jsou to dlouhé řeči, vedené ve chvíli, kdy je čas na zabíjení!“ Široká čepel opsala ve vzduchu žhavý oblouk. Vojáci zdvihli zbraně a postoupili o krok dopředu. Morios je zadržel rychlým posunkem ruky.

„Udělejte nám místo!“ zvolal. „Chci toho neohrabaného horala zabít vlastníma rukama!“

Conan sestoupil z posledního schodu a přikrčil se jak panter před skokem na nic netušící kořist. Ozbrojenci se rychle rozestoupili a jejich velitel zakroužil kolem sebe mečem, jako by se ujišťoval, že má dostatek volného prostoru. Všichni ztichli v napjatém očekávání vyrovnaného souboje.

Svalnatý Cimmeřan zaútočil bez dlouhého vyčkávání. Jeho pružné tělo se jediným skokem ocitlo u ramenatého muže v dobré zbroji a těžké čepele vylétly proti sobě. Znělo to jak úder sta hromů, když se dva meče srazily v mohutném zařinčení a výbuchu bílých jisker. Vzápětí následovalo několik dalších rychlých seknutí a zvuk narážejícího kovu zaplnil ticho pod pochmurnými zdmi obrovské budovy. Nohy obou mužů rychle kroužily po volném prostranství a rozmetávaly kolem sebe drobné kamínky a prach. Na Conanovo tygří vrčení při každém seku odpovídal Morios těžkým, zuřivým zafuněním, jaké vydává kanec při útoku na bezmocného nepřítele. Muži, pozorující souboj, brzy pochopili, že tu proti sobě nestojí dva lidští bojovníci, ale dvě krvelačné bestie, jejichž divokost uklidní už jen smrt. Vlastní, nebo smrt nenáviděného soupeře.

Conanův meč nečekaně dopadl v širokém oblouku na Moriosovu přilbu takovou silou, až ramenatý velitel stráže s hlubokým povzdechem klesl na kolena. Jeho obouruční meč zasvištěl vodorovně proti barbarovu trupu. Cimmeřan pohotově uskočil, ale ostrý kov přece jen zanechal krvavý šrám v jeho košili asi dva palce nad opaskem.

Morios potácivě vstal a rychlým pohybem si strhl pokřivenou přilbu z hlavy. Conan okamžitě zapomněl na své poranění (ostatně dnešní noc přinesla jeho tělu nejednu novou jizvu) a mávl mečem proti funícímu protivníkovi. Velitel stráží už neodrazil těžkou ránu s takovou obratností. Úder do hlavy, vedený Cimmeřanovými silnými pažemi, přece jen zanechal stopu v rychlosti Moriosových reakcí. Barbar okamžitě zaútočil znovu a s nezmenšenou silou. Čepele se srazily, ale Conanova zbraň přesto pokračovala v seku, ač vychýleným směrem. Hluboká krvavá rána proťala horní část Moriosova stehna. Velitel stráží zařval a zapotácel se. Cimmeřan vycenil zuby a svíraje rukojeť meče jen v pravé ruce, zaťal znovu. Ostří prorazilo žoldnéřovu drátěnou košili a vniklo mu hluboko do levého boku. Morios vytřeštil oči a v zuřivé smrtelné agónii zvedl svůj meč nad hlavu. Čepel zasvištěla směrem ke Conanově tváři, ale seveřan prudce uskočil a ocel s řinčením dopadla na zem. Kolem se rozlétly malé ostré kamínky. Morios zasténal a ztěžka klesl na kolena. Z koutků úst mu vytryskly pramínky krve.

„Byl jsi zrádce a jako zrádce zdechneš!“ zavrčel Conan a zvedl těžký meč nad pravé rameno. Dav vojáků a zlodějů povzdechl. Zkrvavená čepel proťala vzduch a elegantně se snesla na Moriosovo hrdlo. Do zhrozeného ticha zazněl tupý úder. Zrádcova hlava se skutálela do prachu a zastavila se až pod schodištěm, skelný pohled upřený na černé zdi mlčenlivého chrámu. Bezhlavé tělo pomalu kleslo na zem a tmavá krev zalila drobné kameny, pokrývající povrch ulice.

Nikdo se neodvážil ani vydechnout. Conan prudkým trhnutím setřásl z meče kapky krve a široká čepel zmizela v koženém pouzdru u jeho boku. Ještě jednou se podíval na nehybné tělo u svých nohou a pohlédl na oči vyvalující královské vojáky.

 „Jsem Conan,“ řekl důrazně. „Král Kasterus mě pověřil, abych našel uneseného následníka trůnu, prince Sanlora. Ustupte mně a mým mužům z cesty, abychom mohli vykonat vůli hyrthského panovníka!“

Rozhodnost v jeho hlase způsobila, že žoldnéři sklonili zbraně a pomalu se rozestoupili. Cimmeřan pokývl, otočil se na zmatenou Askun Charovu bandu a mávl na otrhané zabijáky svou svalnatou paží.

„Conane!“

Nečekaný hlasitý výkřik protrhl ponuré ticho nad podivnou scénou. Cimmeřan nechápavě přimhouřil oči. Zloději se překvapeně otočili tvářemi k chrámu a rychle se rozestoupili.

„Noat?“ zabručel Conan a tváří se mu mihl radostný úsměv.

Malý Zamorčan potácivě vyšel z otevřené brány chrámu. Za sebou vedl zuboženou tělesnou schránku prince Sanlora. V pravé ruce svíral jednoruční meč s čepelí poznamenanou červenými skvrnami.

„Noate!“ zvolal Cimmeřan a rozběhl se vzhůru schodištěm.

Zloděj mu unaveně klesl do náručí. Elik zachytil bezvládného následníka trůnu a nechápavě pohlédl na Zamorčana.

„Co se stalo?“ zeptal se barbar a vycenil zuby v širokém úsměvu.

„Když jsem uviděl zbraně v rukách těch holohlavých poserů…“ zachrčel Noat a posadil se na nejvyšší schod, „tak jsem se otočil a zmizel v chodbách chrámu. Ukryl jsem se v jedné z komnat. Čirou náhodou se tam po chvíli vřítili dva mniši a dovlekli toho chlapce. Položili ho na lůžko a chystali se odejít. Řekl jsem si, že nastal můj čas, vyskočil zpoza závěsu a…“ Zloděj zvedl Conanovi před oči zakrvavený meč. Cimmeřan se drsně zasmál a uznale udeřil Zamorčana do ramene.

V té chvíli se tmavé uličky rozezněly dunivým dusotem kopyt. Zloději i vojáci obrátili zraky ve směru zvuků a udiveně pozorovali skupinu dobře ozbrojených jezdců v pancířích, kteří hlučně docválali na prostranství před chrámem, mávajíce meči a halapartnami.

„Jménem krále!“ zvolal vysoký muž, který zjevně velel celé skupině. „Složte zbraně a nepokoušejte se klást odpor!“

Obrovitý seveřan se pobaveně usmál a vykročil dolů po schodech.

XI.
Zlaté mince a úsměv dívky

Levé křídlo dveří se náhle otevřelo a do trůnní síně vešel Conan. Byl umytý pečlivě ošetřený, oblečen v jemných tkaninách, protkávaných zlatem, hustou černou hřívu mu přidržovala kožená čelenka, zdobená stříbrem. Kráčel vzpřímeně a tvář měl nehybnou.

Slunce lenivě stoupalo nad východní obzor a ohnivé paprsky pronikaly do prostorného sálu velkými okny. Kasterus seděl na trůnu, pravý loket opřený o opěradlo, bradu složenou v široké dlani. Mlčky vzhlédl k blížícímu se seveřanovi a slabě se usmál.

Za Conanem vešel do síně stejně dobře oblečený a upravený Elik a sluha v prostém oděvu za nimi zavřel dveře.

„Pane?“ sklonil Cimmeřan hlavu a položil si rozevřenou pravou dlaň na hruď. Král ukázal na kožešiny před trůnem a svalnatý barbar i kostnatý zloděj se pohodlně usadili. Kasterus na ně chvíli hleděl pohledem, který mohl znamenat cokoli. Conan a Elik se neodvážili říci ani slovo.

„Nadělali jste mi ve městě pěkný nepořádek,“ zavrčel panovník.

Conanova tvář zůstala bez výrazu, Elik se zatvářil zkroušeně. „…ale už dlouho jsem toužil po tom, aby někdo pořádně zatočil s těmi proklatými mnichy s copy na hlavách!“ zvolal Kasterus a jeho smích se odrazil od stěn trůnního sálu. Conan i Elik se úlevně zasmáli. „Přinesli sem do Hyrthu jakési nevydařené náboženství plné démonů a smrti… Fuj! Sláva velkému Mitrovi a svaté Ištar, že jsem se toho zbavil!“

Král se předklonil a znovu se zamračil. „Ale to ještě neospravedlňuje vaše počínání! Kam teď postrkám všechny ty rozsekané mrtvoly, co zůstaly po vás a vašich kumpánech?“

„Jak se daří vznešenému princi?“ zeptal se Conan klidně. Král zamrkal a nevěděl, jestli si z něj barbar nečekanou otázkou utahuje, nebo ho Sanlorovo zdraví opravdu zajímá. Cimmeřanova tvář však zůstala úplně vážná.

„Můj dvorní lékař se o něj postaral a tvrdí, že všechno bude v pořádku. Bohužel, princ se stále ještě neprobral z omámení…“

„Mimochodem,“ ozval se Elik, „a co Zatoron?“

„Dal jsem prohledat město,“ zamračil se král. „Zatím ho nenašli.“ 

Elik přikývl a zmlkl. Kasterus pohlédl oběma mužům do tváře a nevěděl, co říci. V místnosti se rozhostilo nepříjemné ticho. Elik si začal nervózně okusovat nehet na palci.

„Při všech čertech!“ zařval Kasterus jak bezejmenný netvor, vynořující se z bažin kdesi v černých královstvích a rozesmál se. Conan a Elik k němu zvedli udivené pohledy. Král vstal a zatleskal: „To nejlepší víno! Rychle!“

Brzy už všichni tři v uvolněné náladě seděli na kožešinách a z bohatě zdobených zlatých pohárů usrkávali zlatistý mok.

„Při Cromovi!“ zabručel Conan. „Byl bych šťasten, kdyby mi někdo konečně vysvětlil, co vlastně celá ta proklatá záležitost znamenala!“

„Skutečně,“ pokývl Elik a zazubil se. „Já mám z toho v hlavě také pořádný zmatek.“

„Mezi zajatými mnichy“ ozval se král a zhluboka se napil, „byl i Barxturův nejbližší pobočník, a ten byl do věci podrobně zasvěcený. Když jsme ho trochu rozehřáli žhavým železem, ochotně nám všechno vyrozprávěl.“

Král si lehl na pravý bok a opřel se o loket. Pohár položil vedle sebe.

„Zatoron patřil ke Gorth-Tyrovým vyznavačům,“ pokračoval. „A tak se seznámil s veleknězem Barxturem a spolu zosnovali ďábelský plán na ovládnutí království. Pomocí temných kouzel ovládli na dálku mysl mého syna a jistý čas si s ním pohrávali jak s hadrovou panenkou. Jedné noci ho tak dostali za hradby paláce, aby vznikl dojem, že Sanlora mohl unést kdokoli z města. Zatoron prince odvedl do brlohu zdejší sebranky…“

„Lorrovy hospody,“ doplnil Elik tiše.

„…a tam ho svěřil vůdci zlodějů, kterého si už předtím, i díky kouzlům, omotal kolem prstu a nasliboval mu hromady zlata. Sanlora potřebovali k jedinému obřadu, během kterého chtěli pomocí kouzel a krve nějaké oběti přenést Zarotonovu duši do těla mého syna.“

Conan zabručel, protože o této skutečnosti se dozvěděl vlastně až v této chvíli.

„Alchymista zasvětil do plánu i velitele palácové stráže, pravděpodobně proto, aby měl svého člověka tu, přímo v paláci. Moriosovou úlohou bylo krátce po obřadu zlikvidovat bandu zlodějů a osvobodit Sanlora z jejich rukou. Kdyby se to podařilo, tak se mi do paláce vrátila tělesná schránka mého syna s vědomím a intrikánským myšlením Zatorona a já bych ještě líbal Moriosoví ruce za to, že osvobodil mé dítě z rukou podlých únosců. Krátce na to by Barxtur nepochybně na mne přivolal nějakou zákeřnou chorobu a Zatoron by v podobě mého syna po mé smrti zcela oficiálně a bez nejmenších těžkostí nastoupil na trůn. Moriose by vyhlásil generálem hyrthské armády a z uctívání Gorth-Tyra by určitě učinil jediné povolené a povinné náboženství v království, čímž by Barxtur značně stoupl na společenském žebříčku…“

„Vymyšlené to měli dobře,“ pokýval Conan hlavou. „A co ten muž v modrém plášti, kterého jsem zabil v chrámu?“

„Varnom,“ přikývl král. „Nájemný zabiják z Hyperborey. Přicestoval na poslední chvíli. Morios ho okamžitě vyslal do té zapadlé hospody, aby se vetřel do bandy a v čase likvidace té špinavé sebranky dohlédl na bezpečnost Sanlora… v tom okamžiku už vlastně Zatorona. Varnom však postupoval podle vlastního uvážení. Zabil krále zlodějů a vyhlásil se za jejich nového vůdce. Velmi razantní chlapík. Dostal tak tu sběř dokonale pod svou kontrolu, což byl od něj velice dobrý tah. Odměna, kterou mu Zatoron a Morios slíbili, určitě nebyla právě zanedbatelná.“

„Když už hovoříme o odměně,“ nadhodil Conan a usmál se, „vypadá to tak, že své poslání jsme splnili, ne?“

„Své zlato dostanete ještě dnes,“ zasmál se král krátce. „A když teď nad tím uvažuji, vlastně jste zabránili mým nepřátelům, aby mě obrali o trůn. Asi budu přemýšlet o tom, že vaši odměnu ještě trochu zvýším…“

„Neřekneme ne,“ pousmál se Conan a Elik se spokojeně zachechtal.

„Ale teď,“ přerušil je král, „teď chci slyšet celý příběh z vašich úst.“

„To bude ale dlouhý příběh,“ upozornil Conan. „Eliku, vyprávěj!“ A zvedl objemnou číši s vínem spokojeně k usmívajícím se rtům.

V nevlídném přítmí Lorrovy hospody panovala dusná atmosféra plná nervozity a únavy. Hosté seděli nad poloprázdnými poháry pivo a víno jim jen těžce teklo dolů hrdly, majitelova děvčata neměla chuť odhalovat své lákavé půvaby. Hostinský, neustále zívaje, posedával za výčepním pultem a z otlučeného poháru usrkával vyvětralé víno. Hlavu měl obvázanou kusem plátna jako památku na včerejší pozdní příchod královských vojáků do hospody. V měděných lampách blikavě dohořívaly zbytky oleje…

Náhle se dveře hlučně otevřely dokořán a ruce zlodějů instinktivně sjely k nožům, zastrčeným za opasky. Dovnitř se vlilo denní světlo a všechny oči spočinuly na obrovské postavě, tyčící se ve dveřích. Na tvářích se začaly objevovat úsměvy.

Místnost se nečekaně rozezněla drsným smíchem tajemného návštěvníka.

„Při Cromovi!“ zaburácel šenkem jeho dunivý hlas. „Sedíte jak vyschlé mumie!“

Conanova pravá ruka se vymrštila dopředu a cosi prolétlo vzduchem. Na desku prostředního stolu dopadl objemný měšec, nárazem se roztrhl a vysypal se z něho proud blýskavých mincí.

„Pivo a víno pro všechny!“ zařval Cimmeřan a vstoupil do nálevny. Za ním s úsměvem ve tváři vklusal Elik a jejich příchod hospoda odměnila dunivým veselým pokřikem. Hostinský vyskočil ze židle a vrhl se k prázdným pohárům a plným sudům. Kdosi vytáhl píšťalu a zanotoval veselou melodii. Hospoda se okamžitě rozezněla písní plnou sprostých slov.

Za chvíli už Conan seděl za prostředním stolem, proléval hrdlem proudy zpěněného piva a svým korbelem třískal o zdvižené poháry smějících se zlodějů a poběhlic. Nálada se rychle obrátila k bujarému veselí. Hostinský měl najednou plné ruce práce, ale ještě mezitím stihl zkoušet zuby pravost Conanova zlata.

Uprostřed veselí se náhle v šenku objevil neznámý člověk, zahalený v černém plášti, s kapuci, přehozenou přes hlavu. Šikovně se propletl davem zpívajících zlodějů a zastavil se vedle hulákajícího seveřana. Když mu položil ruku na rameno, Conan ztichl a otočil veselím rozzářený pohled na tajemného příchozího.

„Mohli bychom si promluvit mezi čtyřma očima?“ zeptal se neznámý. Cimmeřan poznal hlas, zasmál se, a jediným douškem vyprázdnil korbel plný piva.

„V pořádku,“ přikývl, usmál se na tázavě se tvářícího Elika a zmizel s neznámým ve dveřích, vedoucích do zadní části budovy.

Byl to nejlepší pokoj v hostinci. Měl stůl, čtyři židle, krb a prostornou postel, vystlanou kožešinami. Člověk v plášti si stáhl kapuci z hlavy a jemné plné rty se usmály svůdně na veselého Conana.

„Kde máš cůpek?“ zvolal barbar a pohladil dívku po holé hlavě.

„Nechala jsem si ho odstřihnout,“ odvětila Larie a začala si rozvazovat barevnou stuhu, kterou měla převázaný oděv. „Narostou mi dlouhé husté černé vlasy a stanu se nejkrásnější ženou království.“

„O tom nepochybuji,“ zavrčel barbar spokojeně a nedočkavě ji pozoroval, jak si svléká plášť. Neměla pod ním vůbec nic. Černá látka sjela na zem a Conan žhavým pohledem proběhl po jejích štíhlých nohách, úzkém pasu a nádherně tvarovaných ňadrech.

„Pokud si pamatuji,“ zabručel a bez váhání položil své široké dlaně na její kulatá prsa, „ještě jsem se nemiloval s děvčetem, které má tak do hladka vyholenou hlavičku.“

Objala ho štíhlýma rukama kolem krku a vystrčeným jazykem olízla jeho usměvavé rty.

„Tak to zkus,“ zapředla jak kočka. „Určitě budu lepší než všechny ty vlasaté poběhlice.“

Conan nedočkavě zamručel, uchopil ji do svého pevného náručí a odnesl k lůžku. Netrvalo dlouho a příjemné přítmí pokoje se rozechvělo Lariinými slastnými vzdechy.

A na masivní věže Hyrthu se snesla klidná hvězdnatá noc.

Ale kdesi v dálce muž v černém plášti hnal svého zpoceného koně k západu…

George Callahan
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Dlouhá a krvavá je sága o Conanovi, divokém zabijákovi z pradávné Cimmerie. Z mlh zapomnění se jako přízraky vynořují její jednotlivé útržky a děsí mysl dnešního čitatele strašlivou surovostí barbarského dávnověku… Toto je další příběh plný smrtících hrůz a halasného řinčení tvrdé oceli. Brány tajemného města Hyrthu se otevřely a čepel Conanova meče se rozzářila odleskem měsíčního svitu…
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